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REGOLAMENT (UE) 2026/...  

TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL  

tas-17 ta’ Ġunju 2026 

dwar l-applikazzjoni ta' skema ġeneralizzata ta' preferenzi tariffarji  

u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-

Artikolu 207(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Filwaqt li jaġixxu f’konformità mal-proċedura leġiżlattiva ordinarja1, 

  

 

1 Il-pożizzjoni tal-Parlament Ewropew tat-28 ta’ April 2026 (għadha mhijiex ippubblikata fil-

Ġurnal Uffiċjali) u d-deċiżjoni tal-Kunsill tat-22 ta’ Mejju 2026. 
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Billi: 

(1) Mill-1971, l-Unjoni tat preferenzi ta’ kummerċ lill-pajjiżi li qed jiżviluppaw skont l-iskema 

ġeneralizzata ta’ preferenzi tariffarji (SĠP) tagħha. 

(2) Il-politika kummerċjali komuni tal-Unjoni għandha tkun iggwidata mill-prinċipji tal-

azzjonijiet esterni tal-Unjoni kif stabbiliti fl-Artikolu 21 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, 

u ssegwi l-objettivi tagħhom. 

(3) Peress li l-politika tal-Unjoni fil-qasam tal-kooperazzjoni għall-iżvilupp għandha titwettaq 

fi ħdan il-qafas tal-prinċipji u l-objettivi tal-azzjoni esterna tal-Unjoni, il-politika 

kummerċjali komuni tal-Unjoni għandha tkun konsistenti ma’, u tikkontribwixxi għall-

konsolidazzjoni ta’, l-objettivi primarji tal-politika tal-Unjoni fil-qasam tal-kooperazzjoni 

għall-iżvilupp, kif stipulati fl-Artikolu 208 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 

Ewropea (TFUE), b’mod partikolari t-tnaqqis u l-qerda tal-faqar, u jenħtieġ ukoll li 

tippromwovi l-iżvilupp ekonomiku, soċjali, u ambjentali sostenibbli u governanza tajba fil-

pajjiżi li qed jiżviluppaw. Jenħtieġ li l-politika kummerċjali komuni tal-Unjoni tkun 

konformi wkoll mar-rekwiżiti tal-Organizzazzjoni Dinjija tal-Kummerċ (WTO), b’mod 

partikolari mad-Deċiżjoni dwar it-Trattament Differenzjat u l-Aktar Favorevoli, ir-

Reċiproċità u l-Parteċipazzjoni Aktar Sħiħa tal-Pajjiżi li Qed Jiżviluppaw (“Klawsola ta’ 

Abilitazzjoni”), adottata skont il-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ (GATT) fl-

1979, li skontha Membri tad-WTO jkunu jistgħu jikkonċedu trattament differenzjat u aktar 

favorevoli lil pajjiżi li qed jiżviluppaw. 
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(4) Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill2, kif emendat bir-

Regolament (UE) 2023/2663 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill3, jipprevedi l-

applikazzjoni tas-SĠP sal-31 ta’ Diċembru 2027, ħlief għall-arranġament speċjali għall-

pajjiżi l-anqas żviluppati li ma tapplikax data ta’ skadenza għalihom. Minn hemm ’il 

quddiem, jenħtieġ li s-SĠP tkompli tapplika għal perjodu sussegwenti ta’ 10 snin mid-data 

tal-applikazzjoni tal-preferenzi tariffarji previsti f’dan ir-Regolament, ħlief għall-

arranġament speċjali għall-pajjiżi l-anqas żviluppati, li jenħtieġ li jkomplu jiġu applikati 

mingħajr data ta’ skadenza. 

(5) L-objettivi ġenerali tas-SĠP huma li tappoġġa l-qerda tal-faqar fil-forom kollha tiegħu, 

f’konformità mar-Riżoluzzjoni A/RES/70/1 tal-Assemblea Ġenerali tan-Nazzjonijiet Uniti 

(NU) bit-titolu “Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development” 

(l-“Aġenda 2030 tan-NU”), b’mod partikolari l-Għan ta’ Żvilupp Sostenibbli 17 relatat 

mal-kummerċ, il-Mira 12, u biex tiġi promossa l-Aġenda 2030 tan-NU, filwaqt li tiġi 

evitata ħsara għall-interessi tal-industrija tal-Unjoni. L-Evalwazzjoni ta’ Nofs it-Terminu 

tal-2018 tal-Iskema Ġeneralizzata ta’ Preferenzi u l-Istudju tal-2021 b’appoġġ 

għalvalutazzjoni tal-impatt biex jiġi mħejji r-rieżami tar-Regolament SĠP (UE) Nru 

978/2012 ikkonkludew li l-qafas tas-SĠP skont ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 laħaq 

dawk l-objettivi ġenerali, li kienu fil-qalba tar-riforma tal-2012 tas-SĠP. 

  

 

2 Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 

2012 li japplika skema ta’ preferenzi tariffarji ġeneralizzati u li jħassar ir-Regolament tal-

Kunsill (KE) Nru 732/2008 (ĠU L 303, 31.10.2012, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/978/oj). 
3 Ir-Regolament (UE) 2023/2663 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Novembru 

2023 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 978/2012 li japplika skema ta’ preferenzi tariffarji 

ġeneralizzati (ĠU L, 2023/2663, 27.11.2023 ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2663/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/978/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2663/oj
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(6) L-objettivi ġenerali tas-SĠP jibqgħu rilevanti fil-kuntest globali attwali u huma konsistenti 

mal-analiżi u l-perspettiva tal-komunikazzjoni tal-Kummissjoni tat-18 ta’ Frar 2021 bit-

titolu “Rieżami tal-Politika Kummerċjali - Politika Kummerċjali Miftuħa, Sostenibbli u 

Assertiva”. Skont dik il-komunikazzjoni, l-Unjoni għandha “interess strateġiku li tappoġġa 

integrazzjoni msaħħa fl-ekonomija dinjija ta’ pajjiżi vulnerabbli li qed jiżviluppaw” u “trid 

tuża bis-sħiħ is-saħħa pprovduta mill-ftuħ tagħha u l-attraenza tas-Suq Uniku tagħha” biex 

tappoġġa l-multilateraliżmu u tiżgura l-aderenza mal-valuri universali. Għas-SĠP 

speċifikament, il-komunikazzjoni tinnota r-rwol importanti tagħha fil-“promozzjoni tar-

rispett għad-drittijiet fundamentali tal-bniedem u tax-xogħol” u tistabbilixxi l-objettiv 

għas-SĠP “li jkomplu jiżdiedu l-opportunitajiet tal-kummerċ għall-pajjiżi li qed 

jiżviluppaw biex inaqqsu l-faqar u joħolqu impjiegi bbażati fuq valuri u prinċipji 

internazzjonali”. Barra minn hekk, jenħtieġ li s-SĠP tassisti lill-pajjiżi benefiċjarji fit-tisħiħ 

tal-ekonomiji tagħhom b’mod sostenibbli, inkluż fir-rigward tad-drittijiet internazzjonali 

tal-bniedem, id-drittijiet tax-xogħol, il-klima u l-ħarsien tal-ambjent, u l-istandards ta’ 

governanza tajba. Jenħtieġ li tiġi żgurata l-konsistenza bejn l-objettivi tas-SĠP u l-

assistenza pprovduta lill-pajjiżi benefiċjarji, f’konformità mal-Artikolu 208 tat-TFUE u 

mal-koerenza tal-politiki għall-iżvilupp tal-Unjoni, li tikkostitwixxi pilastru ewlieni tal-

isforzi tal-Unjoni biex jittejjeb l-impatt pożittiv u tiżdied l-effettività tal-kooperazzjoni 

għall-iżvilupp. L-assistenza għall-iżvilupp tal-Unjoni rregolata mir-Regolament (UE) 

2021/947 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill4 u s-SĠP jikkondividu l-objettiv ta’ żvilupp 

sostenibbli. L-użu mill-pajjiżi benefiċjarji tal-preferenzi tariffarji previsti skont dan ir-

Regolament u r-ratifika u l-implimentazzjoni effettiva tal-konvenzjonijiet u l-ftehimiet 

internazzjonali dwar id-drittijiet tal-bniedem, id-drittijiet tax-xogħol, il-klima u l-ħarsien 

tal-ambjent, u l-governanza tajba jistgħu jikkontribwixxu għall-kisba ta’ dak l-objettiv. 

Għaldaqstant, fl-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament, jenħtieġ li jiġu żgurati sinerġiji u 

komplementarjetà mal-azzjonijiet meħuda fi ħdan il-qafas tar-Regolament (UE) 2021/947. 

  

 

4 Ir-Regolament (UE) 2021/947 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ġunju 2021 li 

jistabbilixxi l-Istrument ta’ Viċinat, ta’ Kooperazzjoni għall-Iżvilupp u ta’ Kooperazzjoni 

Internazzjonali – Ewropa Globali, li jemenda u jħassar id-Deċiżjoni Nru 466/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar ir-Regolament (UE) 2017/1601 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (KE, Euratom) Nru 480/2009 (ĠU L 209, 

14.6.2021, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj
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(7) Billi tipprovdi aċċess preferenzjali għas-suq tal-Unjoni, jenħtieġ li s-SĠP tassisti lill-pajjiżi 

li qed jiżviluppaw fl-isforzi tagħhom biex inaqqsu l-faqar u jiksbu u jippromwovu 

governanza tajba u żvilupp sostenibbli billi tgħinhom jiġġeneraw dħul addizzjonali 

permezz tal-kummerċ internazzjonali, li mbagħad ikun jista’ jiġi investit mill-ġdid għall-

benefiċċju tal-iżvilupp tagħhom proprju u, barra minn hekk, biex jiddiversifikaw l-

ekonomiji tagħhom. Jenħtieġ li l-preferenzi tariffarji skont is-SĠP jiffukaw fuq dawk il-

pajjiżi li qed jiżviluppaw li għandhom ħtiġijiet akbar ta’ żvilupp, ta’ kummerċ u ta’ finanzi. 

(8) L-ugwaljanza bejn il-ġeneri fil-politiki kollha tal-Unjoni hija stabbilita sew fl-Artikolu 8 

tat-TFUE u hija wkoll fil-qalba tal-Aġenda 2030 tan-NU, kif minqux fl-Għan ta’ Żvilupp 

Sostenibbli 5 tagħha. Il-ftehimiet ta’ kummerċ u ta’ investiment, madankollu, għandhom 

ħabta jaffettwaw lin-nisa u lill-irġiel b’mod differenti minħabba l-inugwaljanzi strutturali 

bejn il-ġeneri. Is-SĠP għandha l-potenzjal li tikkontribwixxi b’mod pożittiv għall-impjiegi 

u għall-emanċipazzjoni tan-nisa.  

(9) Jenħtieġ li s-SĠP tikkonsisti f’arranġament bażiku (“SĠP standard”), u żewġ arranġamenti 

speċjali, jiġifieri l-arranġament speċjali ta’ inċentivi għal żvilupp sostenibbli u governanza 

tajba (SĠP+), u l-arranġament speċjali għall-pajjiżi l-anqas żviluppati, Kollox Minbarra 

Armi (KMA). Għaldaqstant, din tkompli l-istruttura tal-perjodu preċedenti, billi tiffoka fuq 

il-pajjiżi l-aktar fil-bżonn u tindirizza l-ħtiġijiet ta’ żvilupp li jvarjaw ta’ pajjiżi 

benefiċjarji. Jenħtieġ li s-SĠP trawwem integrazzjoni reġjonali bejn il-pajjiżi li qed 

jiżviluppaw, u jenħtieġ li japplikaw għat-territorju kollu tal-pajjiż benefiċjarju, inkluż għal 

żoni ekonomiċi speċjali u għal żoni ta’ pproċessar għall-esportazzjoni.  

  



 

 

PE-CONS 3/1/26 REV 1    6 

   MT 
 

(10) Jenħtieġ li s-SĠP standard tingħata lill-pajjiżi kollha li qed jiżviluppaw li jikkondividu 

ħtieġa ta’ żvilupp komuni u jinsabu fi stadju simili ta’ żvilupp ekonomiku. Ma hemm l-

ebda definizzjoni ta’ “pajjiżi li qed jiżviluppaw” fil-livell tad-WTO, u huwa f’idejn il-

pajjiżi li jagħtu l-preferenzi li jiddeterminaw il-lista tal-pajjiżi li qed jiżviluppaw li huma 

eliġibbli għas-SĠP. Jenħtieġ li l-pajjiżi li rnexxielhom ilestu t-tranżizzjoni tagħhom minn 

ekonomiji ċentralizzati għal dawk tas-suq, u li llum huma ekonomiji b’saħħithom 

b’pożizzjoni b’saħħitha fil-kummerċ internazzjonali, ma jitqisux bħala pajjiżi li qed 

jiżviluppaw fil-kuntest tas-SĠP u, għaldaqstant, jenħtieġ li jitneħħew mil-lista ta’ pajjiżi 

eliġibbli. Pajjiżi li huma kklassifikati mill-Bank Dinji bħala pajjiżi ta’ dħul għoli jew 

medju superjuri għandhom livelli ta’ dħul per capita li jippermettulhom jiksbu livelli ogħla 

ta’ diversifikazzjoni mingħajr preferenzi tariffarji tas-SĠP. Dawk il-pajjiżi li jinsabu fi 

stadju differenti tal-iżvilupp ekonomiku u, għaldaqstant, ma għandhomx l-istess ħtiġijiet 

ta’ żvilupp, ta’ kummerċ u ta’ finanzjament bħall-pajjiżi li qed jiżviluppaw bi dħul baxx 

jew li huma aktar vulnerabbli. Għalhekk, sabiex tiġi evitata diskriminazzjoni mhux 

ġustifikata, jenħtieġ li dawn ma jibbenefikawx mis-SĠP standard. Barra minn hekk, 

jenħtieġ li pajjiżi bi dħul għoli jew dħul medju superjuri ma jibbenefikawx mill-preferenzi 

tariffarji skont is-SĠP peress li dan iżid il-pressjoni kompetittiva fuq esportazzjonijiet 

minn pajjiżi ifqar, aktar vulnerabbli u jista’, għaldaqstant, jimponi piżijiet mhux 

ġustifikabbli fuq dawk il-pajjiżi aktar vulnerabbli li qed jiżviluppaw. Fl-applikazzjoni tas-

SĠP standard, jenħtieġ li jitqies il-fatt li l-iżvilupp, il-kummerċ u l-ħtiġijiet finanzjarji ta’ 

pajjiż huma soġġetti għal tibdil. Għalhekk, jenħtieġ li jiġi żgurat li l-SĠP standard tiġi 

aġġustata. 
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(11) F’ġieħ il-konsistenza, jenħtieġ li l-preferenzi tariffarji mogħtija skont is-SĠP standard ma 

jiġux estiżi lil pajjiżi li qed jiżviluppaw u li jkunu qed jibbenefikaw minn arranġament 

preferenzjali għal aċċess għas-suq mal-Unjoni, li jipprovdi mill-anqas l-istess livell ta’ 

preferenzi tariffarji bħas-SĠP standard għal sostanzjalment il-kummerċ kollu. Madankollu, 

biex jagħti lil pajjiż benefiċjarju u lill-operaturi ekonomiċi żmien għal adattament ordnat, 

jenħtieġ li s-SĠP standard tkompli tingħata għal sentejn mid-data tal-applikazzjoni ta’ 

arranġament preferenzjali għal aċċess għas-suq għal dak il-pajjiż benefiċjarju. 
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(12) Is-SĠP+ hija bbażata fuq il-kunċett integrali ta’ żvilupp sostenibbli, kif rikonoxxut minn 

konvenzjonijiet u strumenti internazzjonali bħad-Dikjarazzjoni tan-NU tal-1986 dwar id-

Dritt għall-Iżvilupp, id-Dikjarazzjoni ta’ Rio tal-1992 dwar l-Ambjent u l-Iżvilupp, id-

Dikjarazzjoni tal-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xogħol (ILO) tal-1998 dwar il-

Prinċipji u d-Drittijiet Fundamentali fuq ix-Xogħol, id-Dikjarazzjoni tal-Millennju tan-NU 

tal-2000, id-Dikjarazzjoni ta’ Johannesburg tal-2002 dwar l-Iżvilupp Sostenibbli, id-

Dikjarazzjoni taċ-Ċentenarju tal-ILO għall-Futur tax-Xogħol tal-2019, l-Aġenda 2030 tan-

NU, il-Prinċipji Gwida tal-2011 tan-NU dwar in-Negozju u d-Drittijiet tal-Bniedem, u l-

Ftehim ta’ Pariġi adottat fit-12 ta’ Diċembru 2015 skont il-Konvenzjoni Qafas tan-NU 

dwar it-Tibdil fil-Klima (il-“Ftehim ta’ Pariġi”). Konsegwentement, jenħtieġ li l-preferenzi 

tariffarji addizzjonali previsti skont is-SĠP+ jingħataw lil dawk il-pajjiżi li qed jiżviluppaw 

li, minħabba nuqqas ta’ diversifikazzjoni, huma ekonomikament vulnerabbli, u rratifikaw 

konvenzjonijiet internazzjonali u arranġamenti dwar id-drittijiet tal-bniedem, id-drittijiet 

tax-xogħol, il-klima u l-ħarsien tal-ambjent, u l-governanza tajba, u jimpenjaw ruħhom li 

jiżguraw l-implimentazzjoni effettiva tagħhom. Jenħtieġ li s-SĠP+ tgħin lil dawk il-pajjiżi 

biex jassumu r-responsabbiltajiet addizzjonali li jirriżultaw mir-ratifika u l-

implimentazzjoni effettiva ta’ dawk il-konvenzjonijiet u l-ftehimiet internazzjonali. 

Jenħtieġ li l-Unjoni tinvolvi ruħha f’missjonijiet regolari ta’ monitoraġġ u djalogu mal-

pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+ sabiex tippromwovi l-valuri universali tad-drittijiet tal-

bniedem, inkluż il-progress lejn l-abolizzjoni tal-piena tal-mewt, lejn ir-responsabbiltà għal 

delitti tal-gwerra u delitti serji oħra, u lejn l-infurzabbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 

eżistenti. Barra minn hekk, jenħtieġ li d-djalogu mal-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+ 

jippromwovi l-prinċipji u d-drittijiet fundamentali fuq il-post tax-xogħol, il-ħarsien tal-

ambjent, u l-governanza tajba. 
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(13) Jenħtieġ li l-lista ta’ konvenzjonijiet internazzjonali rilevanti għas-SĠP stabbilita fl-Anness 

VIII tar-Regolament (UE) Nru 978/2012 tkun aġġornata biex tirrifletti aħjar l-evoluzzjoni 

ta’ dawk l-istrumenti u l-istandards internazzjonali u biex tieħu approċċ proattiv għall-

iżvilupp sostenibbli f’konformità mal-Aġenda 2030 tan-NU u mal-Għanijiet ta’ Żvilupp 

Sostenibbli. F’dak ir-rigward, jenħtieġ li jiżdiedu l-konvenzjonijiet li ġejjin: il-Ftehim ta’ 

Pariġi – li jissostitwixxi l-Protokoll ta’ Kjoto tal-1997 għall-Konvenzjoni Qafas tan-NU 

dwar it-Tibdil fil-Klima; il-Konvenzjoni tal-2006 dwar id-Drittijiet ta’ Persuni 

b’Diżabbilità; il-Protokoll Fakultattiv tal-2000 għall-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-

Tfal dwar l-involviment tat-tfal f’kunflitti armati; il-Konvenzjoni tal-ILO tal-1947 dwar l-

Ispezzjoni tax-Xogħol fl-Industrija u l-Kummerċ (Nru 81); il-Konvenzjoni tal-ILO tal-

1976 dwar Konsultazzjonijiet Tripartitiċi għall-Promozzjoni tal-Implimentazzjoni tal-

Istandards Internazzjonali dwar ix-Xogħol (Nru 144); u l-Konvenzjoni tan-NU tal-2000 

kontra l-Kriminalità Organizzata Transnazzjonali. Jenħtieġ li l-Kummissjoni, meta 

rilevanti flimkien mas-Servizz Ewropew għall-Azzjoni Esterna (SEAE), permezz ta’ 

djalogu eżistenti mal-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP standard jew tal-KMA, tirrieżamina l-

progress tagħhom lejn ir-ratifika tal-konvenzjonijiet u l-ftehimiet internazzjonali dwar id-

drittijiet tal-bniedem, id-drittijiet tax-xogħol, il-klima u l-ħarsien tal-ambjent, u l-

governanza tajba rilevanti għas-SĠP u elenkati fl-Anness VI ta’ dan ir-Regolament (il-

“konvenzjonijiet rilevanti”) u tħeġġeġ aktar progress bħal dan għall-fini li jintlaħaq l-

objettiv ta’ żvilupp sostenibbli. 
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(14) Jenħtieġ li l-pajjiżi li jiggradwaw mill-kategorija tal-pajjiżi l-anqas żviluppati deżinjata 

min-NU jiġu inċentivati biex ikomplu fit-triq tal-iżvilupp sostenibbli. Għal dak il-fini, 

jenħtieġ li l-kriterji ta’ vulnerabbiltà ekonomika biex jikkwalifikaw għas-SĠP+ jiġu 

llaxkati meta mqabbel mar-Regolament (UE) Nru 978/2012, biex jiġi ffaċilitat l-aċċess 

minn għadd akbar ta’ pajjiżi li jiggradwaw mill-kategorija tal-pajjiżi l-anqas żviluppati. 

(15) Jenħtieġ li l-preferenzi tariffarji jitfasslu biex jippromwovu tkabbir ekonomiku sostenibbli 

ulterjuri tal-pajjiżi benefiċjarji u, b’hekk, jirrispondu b’mod pożittiv għall-ħtieġa ta’ 

żvilupp sostenibbli. Skont is-SĠP+, jenħtieġ li t-tariffi ad valorem, għalhekk, ikunu sospiżi 

għall-pajjiżi benefiċjarji konċernati. Jenħtieġ li jiġu sospiżi wkoll id-dazji speċifiċi, 

sakemm ma jkunux magħqudin ma’ dazju ad valorem. 

(16) Jenħtieġ li l-pajjiżi li jissodisfaw il-kriterji ta’ eliġibbiltà għas-SĠP+ ikunu jistgħu 

jibbenefikaw mill-preferenzi tariffarji addizzjonali jekk, meta jagħmlu t-talba tagħhom, il-

Kummissjoni tiddetermina li l-kundizzjonijiet rilevanti jkunu milħuqa. 
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(17) Jenħtieġ li l-pajjiżi li fil-31 ta’ Diċembru 2026, huma pajjiżi benefiċjarji tal-SĠP+ skont ir-

Regolament (UE) Nru 978/2012, kif stabbilit fl-Anness III ta’ dak ir-Regolament, u 

jixtiequ jkomplu jibbenefikaw mis-SĠP+ jippreżentaw talba ġdida sal-31 ta’ Diċembru 

2028, f’konformità mal-kriterji ta’ eliġibbiltà deskritti f’dan ir-Regolament. Madankollu, 

sabiex tiġi żgurata l-kontinwità u ċ-ċertezza legali għall-operaturi ekonomiċi, il-preferenzi 

tariffarji skont is-SĠP+ previsti fir-Regolament (UE) Nru 978/2012 għal dawk il-pajjiżi 

jenħtieġ li jinżammu matul il-perjodu li fih tiġi vvalutata t-talba tagħhom. Dak il-perjodu 

tranżitorju huwa maħsub biex jagħti lil dawk il-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+ biżżejjed 

żmien biex iħejju t-talba tagħhom biex jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kundizzjonalità kif 

riveduti skont dan ir-Regolament u sadanittant iżommu l-aċċess preferenzjali tas-SĠP+ 

previst fir-Regolament (UE) Nru 978/2012. Talbiet għal assistenza teknika u finanzjarja 

minn pajjiżi rikjedenti relatati mar-ratifika u l-implimentazzjoni tal-konvenzjonijiet 

rilevanti jistgħu jiġu eżaminati b’mod favorevoli. 
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(18) Jenħtieġ li l-Kummissjoni, u fejn xieraq, is-SEAE, jimmonitorjaw l-istat tar-ratifika tal-

konvenzjonijiet rilevanti u l-implimentazzjoni effettiva tagħhom, billi jeżaminaw l-

informazzjoni rilevanti, b’mod partikolari, il-konklużjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-

korpi ta’ monitoraġġ rilevanti stabbiliti skont il-konvenzjonijiet rilevanti, fejn disponibbli, 

u billi jeżaminaw l-implimentazzjoni tal-pjan ta’ azzjoni propost li jħares ’il quddiem u 

orjentat lejn il-prijoritajiet u ta’ missjonijiet regolari fuq il-post, kif ukoll il-kontribut tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti, inklużi l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili u d-difensuri 

tad-drittijiet tal-bniedem, fil-pajjiżi benefiċjarji. Kull tliet snin, jenħtieġ li l-Kummissjoni 

tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill rapport dwar l-istat tar-ratifika tal-

konvenzjonijiet rilevanti, il-konformità tal-pajjiżi benefiċjarji ma’ kull obbligu ta’ 

rapportar skont dawk il-konvenzjonijiet rilevanti, u l-istat tal-implimentazzjoni ta’ dawk il-

konvenzjonijiet rilevanti fil-prattika. Jenħtieġ li dak ir-rapport jinkludi 

rakkomandazzjonijiet u prijoritajiet fil-każ ta’ tħassib speċifiku dwar l-implimentazzjoni 

effettiva tal-konvenzjonijiet rilevanti.  

(19) Jenħtieġ li s-soċjetà ċivili u partijiet ikkonċernati rilevanti oħra jiġu kkonsultati matul iċ-

ċiklu ta’ monitoraġġ, u jenħtieġ li l-informazzjoni li jippreżentaw titqies b’mod dovut, fejn 

xieraq. 
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(20) F’Lulju 2020, il-Kummissjoni ħatret lill-Uffiċjal Kap tal-Infurzar għall-Kummerċ, li r-rwol 

tiegħu huwa li jinforza r-regoli kummerċjali fl-UE u mas-sħab kummerċjali tagħha. 

B’rabta ma’ dik il-ħatra, f’Novembru 2020, il-Kummissjoni nediet mekkaniżmu ġdid tal-

ilmenti, il-Punt ta’ Dħul Uniku (SEP, Single Entry Point), bħala parti miż-żieda fl-isforzi 

tagħha biex issaħħaħ l-implimentazzjoni u l-infurzar tal-impenji kummerċjali. Permezz tas-

SEP, il-Kummissjoni tirċievi lmenti dwar diversi kwistjonijiet relatati mal-politika 

kummerċjali, inkluż ksur tal-impenji tas-SĠP. Is-SEP jipprovdi gwida xierqa għall-

preżentazzjoni tal-ilmenti u tiżgura l-kunfidenzjalità tal-ilmenti. Jenħtieġ li din is-sistema 

ġdida ta’ lmenti tiġi integrata fi ħdan il-qafas ta’ dan ir-Regolament. 

(21) Għall-finijiet tal-monitoraġġ u l-implimentazzjoni u, meta applikabbli, l-irtirar ta’ 

preferenzi tariffarji, ir-rapporti mill-korpi ta’ monitoraġġ rilevanti huma essenzjali. 

Madankollu, jenħtieġ li jkun possibbli li tali rapporti jiġu ssupplimentati b’informazzjoni 

oħra disponibbli għall-Kummissjoni, inkluża informazzjoni miksuba skont programmi ta’ 

assistenza bilaterali jew multilaterali, u permezz ta’ sorsi oħra ta’ informazzjoni, dment li 

jkunu preċiżi u affidabbli. Dawn jistgħu jinkludu informazzjoni mill-istituzzjonijiet, il-

korpi, l-uffiċċji jew l-aġenziji tal-Unjoni, gvernijiet, organizzazzjonijiet internazzjonali, is-

soċjetà ċivili, is-sħab soċjali, jew tilwim riċevut permezz tas-SEP, dment li jissodisfaw ir-

rekwiżiti rilevanti. Nuqqasijiet identifikati matul il-proċess ta’ monitoraġġ jistgħu 

jinfurmaw l-ipprogrammar futur tal-għajnuna għall-iżvilupp tal-Kummissjoni b’mod aktar 

immirat. 
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(22) Filwaqt li tqis l-importanza tal-kontribuzzjonijiet tas-soċjetà ċivili, jenħtieġ li l-

Kummissjoni tfittex il-fehmiet tas-soċjetà ċivili, b’mod partikolari meta teżamina talba tas-

SĠP+, matul il-monitoraġġ u l-valutazzjoni tal-implimentazzjoni tal-impenn vinkolanti 

mill-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+, inkluż flimkien ma’ missjonijiet ta’ monitoraġġ, matul 

involviment imsaħħaħ, u matul it-tħejjija tar-rapport dwar l-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament. 

(23) Jenħtieġ li l-KMA tkompli tagħti aċċess mingħajr dazji għas-suq tal-Unjoni għal prodotti li 

joriġinaw mill-pajjiżi l-anqas żviluppati, kif iddeżinjati min-NU, ħlief għall-kummerċ fl-

armi. Għal pajjiż li ma jkunx iddeżinjat aktar min-NU bħala pajjiż l-anqas żviluppat, 

jenħtieġ li jkun stabbilit perjodu ta’ tranżizzjoni biex jittaffa kull effett ħażin ikkawżat mit-

tneħħija tal-preferenzi tariffarji mogħtija skont il-KMA. Jenħtieġ li l-preferenzi tariffarji 

pprovduti skont il-KMA jkomplu jibqgħu jingħataw għal dawk il-pajjiżi l-anqas żviluppati 

li jibbenefikaw minn arranġament preferenzjali ieħor għal aċċess għas-suq mal-Unjoni. 

(24) Fir-rigward tas-SĠP standard, jenħtieġ li jinżamm id-divrenzjar bejn preferenzi tariffarji 

għal prodotti mhux sensittivi u preferenzi tariffarji għal prodotti sensittivi, biex titqies is-

sitwazzjoni tas-setturi li jimmanifatturaw l-istess prodotti fl-Unjoni. 

(25) Jenħtieġ li d-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni fuq prodotti mhux sensittivi jkomplu jiġu 

sospiżi, filwaqt li jenħtieġ li japplika tnaqqis ta’ tariffi fir-rigward ta’ dazji fuq prodotti 

sensittivi, sabiex tkun żgurata rata ta’ użu sodisfaċenti filwaqt li fl-istess ħin titqies il-

qagħda tal-industriji korrispondenti tal-Unjoni. 
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(26) Jenħtieġ li dan it-tip ta’ tnaqqis tariffarju jkun attraenti biżżejjed sabiex jimmotiva lill-

kummerċjanti biex jużaw l-opportunitajiet offruti mis-SĠP. Għaldaqstant, jenħtieġ li d-

dazji ad valorem ġeneralment jitnaqqsu b’rata fissa ta’ 3,5 punti perċentwali mir-rata ta’ 

dazji tan-“nazzjon l-aktar iffavorit”, filwaqt li jenħtieġ li dazji bħal dawn għal tessuti u 

għal prodotti tat-tessuti jitnaqqsu b’20 %. Jenħtieġ li dazji speċifiċi jitnaqqsu bi 30 %. 

Meta dazju minimu jkun speċifikat, jenħtieġ li dak id-dazju minimu ma jkunx japplika. 

(27) Jenħtieġ li d-dazji jkunu sospiżi kollha fil-każijiet meta t-trattament preferenzjali għal 

dikjarazzjoni ta’ importazzjoni individwali tirriżulta f’dazju ad valorem ta’ 1 % jew anqas 

jew f’dazju speċifiku ta’ EUR 2 jew anqas, billi l-kost biex jinġabru dawn id-dazji tista’ 

tkun ogħla mid-dħul miksub. 

(28) Jenħtieġ li l-gradwazzjoni tal-prodotti tkun ibbażata fuq kriterji relatati ma’ taqsimiet u 

kapitoli tat-Tariffa Doganali Komuni. Jenħtieġ li l-gradwazzjoni tal-prodotti tapplika fir-

rigward ta’ taqsima jew subtaqsima sabiex jitnaqqsu każijiet fejn prodotti eteroġeni jkunu 

gradwati. Jenħtieġ li l-gradwazzjoni ta’ taqsima jew ta’ subtaqsima, magħmulin minn 

kapitoli, għal pajjiż benefiċjarju tkun applikata meta t-taqsima tissodisfa l-kriterji għal 

gradwazzjoni tul tliet snin konsekuttivi, sabiex il-gradwazzjoni tkun aktar prevedibbli u 

ġusta billi jkun eliminat l-effett ta’ varjazzjonijiet kbar u eċċezzjonali fl-istatistika tal-

importazzjoni. Jenħtieġ li l-gradwazzjoni tal-prodotti ma tapplikax għall-pajjiżi benefiċjarji 

tas-SĠP+ u għall-pajjiżi benefiċjarji tal-KMA billi dawn għandhom profil ekonomiku 

simili ħafna li jagħmilhom vulnerabbli minħabba bażi ta’ esportazzjoni baxxa u mhux 

diversifikata. 
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(29) Il-preferenzi tariffarji previsti f’dan ir-Regolament jenħtieġ li japplikaw għal prodotti li 

joriġinaw fil-pajjiżi benefiċjarji f’konformità mar-regoli tal-oriġini stipulati fir-Regolament 

(UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill5 u l-atti legali adottati 

f’konformità mas-setgħat mogħtija minn dak ir-Regolament, b’mod partikolari r-

Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/24466 u r-Regolament ta’ 

Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/24477. Jenħtieġ li tingħata l-akkumulazzjoni 

bejn il-pajjiżi ta’ gruppi reġjonali differenti u l-akkumulazzjoni estiża skont ir-Regolament 

Delegat (UE) 2015/2446 dment li l-pajjiż benefiċjarju rikjedenti jkollu evidenza suffiċjenti 

li l-akkumulazzjoni tirrispondi għall-ħtiġijiet tiegħu għall-iżvilupp, il-finanzjament u l-

kummerċ, u b’hekk twassal, inter alia, għal tkabbir ekonomiku, il-qerda tal-faqar, id-

diversifikazzjoni tal-esportazzjonijiet u l-industrijalizzazzjoni, u dment li ma jkollhiex 

impatt negattiv fuq is-sitwazzjoni ta’ pajjiżi oħra, speċjalment il-pajjiżi benefiċjarji tal-

KMA. Meta tivvaluta jekk l-għoti tal-akkumulazzjoni tirrispondix għall-ħtiġijiet tal-pajjiż 

rikjedenti għall-iżvilupp, il-finanzjament u l-kummerċ, jenħtieġ li l-Kummissjoni tqis id-

dipendenza tal-pajjiż benefiċjarju fuq il-pajjiż fornitur u l-perspettivi futuri fir-rigward tal-

prodotti inkwistjoni. 

  

 

5 Ir-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ottubru 

2013 li jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal-Unjoni (ĠU L 269, 10.10.2013, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 
6 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446 tat-28 ta’ Lulju 2015 li 

jissupplimenta r-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-

rigward ta’ regoli dettaljati li jikkonċernaw uħud mid-dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Doganali 

tal-Unjoni (ĠU L 343, 29.12.2015, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
7 Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/2447 tal-24 ta’ Novembru 

2015 li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-implimentazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet tar-

Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-

Kodiċi Doganali tal-Unjoni, (ĠU L 343, 29.12.2015, p. 558, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj
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(30) Fil-każ ta’ nuqqasijiet fl-implimentazzjoni tal-prinċipji stipulati fil-konvenzjonijiet 

rilevanti, inklużi ċerti prinċipji ta’ liġi umanitarja internazzjonali, sabiex jiġu promossi l-

objettivi tat-tali konvenzjonijiet rilevanti, u meta dan ikun ta’ benefiċċju, jenħtieġ li l-

Kummissjoni tidħol f’involviment imsaħħaħ mal-pajjiż benefiċjarju biex tindirizza s-

sitwazzjoni. F’każijiet ta’ ksur serju u sistematiku tal-prinċipji stabbiliti fil-konvenzjonijiet 

rilevanti u, jekk applikabbli, meta d-djalogu mal-pajjiż benefiċjarju ma jwassalx għal titjib 

tas-sitwazzjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata s-setgħa li tirtira l-preferenzi tariffarji 

mill-pajjiż benefiċjarju. Jenħtieġ li preferenzi tariffarji skont is-SĠP+ ikunu rtirati 

temporanjament jekk il-pajjiż benefiċjarju ma jikkonformax mal-impenn obbligatorju 

tiegħu li jżomm ir-ratifika u l-implimentazzjoni effettiva tal-konvenzjonijiet rilevanti jew li 

jkun konformi mar-rekwiżiti ta’ rapportar imposti mill-konvenzjonijiet rilevanti rispettivi, 

jew jekk il-pajjiż benefiċjarju ma jikkooperax fi ħdan il-qafas tal-proċeduri ta’ monitoraġġ 

tal-Unjoni kif stabbiliti f’dan ir-Regolament. Jenħtieġ li l-irtirar temporanju jkompli 

sakemm ma jibqgħux japplikaw ir-raġunijiet li jiġġustifikawh. F’sitwazzjonijiet 

ikkaratterizzati minn gravità eċċezzjonali tal-ksur, jenħtieġ li l-Kummissjoni jkollha s-

setgħa li tirrispondi b’mod rapidu billi tadotta miżuri fi żmien iqsar. Taħt l-approċċ ta’ 

tolleranza żero tal-Unjoni għat-tħaddim tat-tfal, jenħtieġ li r-raġunijiet għal irtirar 

temporanju jinkludu esportazzjonijiet ta’ merkanzija li ssir minn tħaddim tat-tfal ipprojbit 

internazzjonalment, kif ukoll xogħol furzat inkluż l-iskjavitù u x-xogħol fil-ħabsijiet, kif 

identifikat fil-konvenzjonijiet rilevanti. Madankollu, il-qerda tat-tħaddim tat-tfal hija 

proċess li jieħu żmien twil, speċjalment fil-pajjiżi fejn mhumiex disponibbli 

kundizzjonijiet tax-xogħol deċenti, skola b’xejn jew xibka ta’ sikurezza soċjali. F’dak il-

kuntest, jenħtieġ li l-Kummissjoni tkun tista’ tqis jekk il-pajjiż benefiċjarju jkunx adotta 

politiki bl-għan li jitnaqqas it-tħaddim tat-tfal u jekk il-monitoraġġ tiegħu jurix progress u 

azzjonijiet konkreti lejn konformità sħiħa mal-konvenzjonijiet rilevanti. Jenħtieġ li l-irtirar 

temporanju tal-arranġamenti preferenzjali previsti f’dan ir-Regolament jitqies bħala l-aħħar 

għażla. 
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(31) L-Aġenda 2030 tan-NU fl-Għan ta’ Żvilupp Sostenibbli 10, il-Mira 7, tagħha, tappella biex 

jiġu ffaċilitati l-migrazzjoni u l-mobbiltà ordnati, sikuri u responsabbli tal-persuni, inkluż 

permezz tal-implimentazzjoni ta’ politiki tal-migrazzjoni ppjanati u ġestiti tajjeb. Dawk il-

politiki jistgħu jikkontribwixxu b’mod pożittiv għat-tkabbir inklużiv u l-iżvilupp 

sostenibbli. F’dak ir-rigward, huwa essenzjali li kemm il-pajjiżi tal-oriġini kif ukoll dawk 

tad-destinazzjoni jindirizzaw sfidi komuni, bħaż-żieda tal-kooperazzjoni dwar ir-

riammissjoni ta’ ċittadini proprji u r-riintegrazzjoni sostenibbli tagħhom fil-pajjiż tal-

oriġini, b’rispett sħiħ għall-istandards internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem. 

(32) Il-politika tal-Unjoni dwar ir-ritorn u r-riammissjoni tirrispetta bis-sħiħ il-prinċipju ta’ non-

refoulement u titwettaq f’konformità mal-prinċipji internazzjonali fundamentali tad-

drittijiet tal-bniedem. Ir-ritorn volontarju jibqa’ element kruċjali tas-sistema komuni tal-

Unjoni għar-ritorni, li toffri r-ritorn uman, effettiv u sostenibbli tal-migranti irregolari. Il-

politika tal-Unjoni dwar il-migrazzjoni tappoġġa wkoll it-titjib tar-riintegrazzjoni 

sostenibbli u l-bini tal-kapaċità fil-pajjiżi sħab, li, min-naħa tagħhom, jistgħu jsaħħu b’mod 

sinifikanti l-iżvilupp lokali f’dawk il-pajjiżi. 
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(33) Ir-ritorn, ir-riammissjoni u r-riintegrazzjoni huma sfida komuni għall-Unjoni u s-sħab 

tagħha. B’mod partikolari, kull stat għandu l-obbligu skont il-dritt konswetudinarju 

internazzjonali li jaċċetta mill-ġdid iċ-ċittadini proprji tiegħu, li jkunu qegħdin joqogħdu 

illegalment fit-territorju ta’ stat ieħor. Konvenzjonijiet internazzjonali multilaterali, bħall-

Konvenzjoni dwar l-Avjazzjoni Ċivili Internazzjonali ffirmata f’Chicago fis-7 ta’ 

Diċembru 1944, jirreferu wkoll għall-obbligu tal-istati li jdaħħlu fit-territorju tagħhom liċ-

ċittadini tagħhom li jkunu ġew deportati mit-territorju ta’ stat ieħor. Dak l-approċċ u l-

azzjonijiet rilevanti jenħtieġ li jiġu implimentati f’konformità mal-prinċipji internazzjonali 

fundamentali tad-drittijiet tal-bniedem. 

(34) L-irtirar temporanju tal-arranġamenti preferenzjali għal nuqqasijiet serji u sistematiċi ta’ 

pajjiż benefiċjarju fir-rigward tal-obbligu ta’ riammissjoni taċ-ċittadini proprji tiegħu 

jenħtieġ li jiġi kkunsidrat biss fir-rigward tal-pajjiżi benefiċjarji: li l-Kummissjoni tqis, 

skont l-Artikolu 25a tar-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill8 (il-“Kodiċi dwar il-Viżi”), li mhumiex qed jikkooperaw biżżejjed dwar ir-

riammissjoni; li għalihom ġew proposti miżuri fil-qasam tal-politika dwar il-viżi 

f’konformità mal-Artikolu 25a(5), il-punt (a), tal-Kodiċi dwar il-Viżi; u li għalihom, wara 

perjodu ta’ involviment imsaħħaħ iddedikat, il-Kummissjoni tqis li għad hemm livell 

insuffiċjenti ta’ kooperazzjoni dwar ir-riammissjoni. 

  

 

8 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 

2009 li jistabbilixxi Kodiċi Komunitarju dwar il-Viżi (Kodiċi dwar il-Viżi) (ĠU L 243, 

15.9.2009, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj
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(35) Fid-dawl tas-sitwazzjoni speċifika tagħhom, is-sitwazzjoni soċjoekonomika tagħhom, il-

livelli ta’ żvilupp tagħhom u r-restrizzjonijiet tal-kapaċità tagħhom, jenħtieġ li l-pajjiżi 

benefiċjarji tal-KMA jibbenefikaw minn perjodu tranżitorju addizzjonali ta’ 24 xahar qabel 

il-possibbiltà li jirtiraw temporanjament l-arranġamenti preferenzjali għal nuqqasijiet serji 

u sistematiċi fir-rigward tal-obbligu ta’ riammissjoni taċ-ċittadini proprji tagħhom tapplika 

għal dawk il-pajjiżi. Barra minn hekk, l-irtirar tal-arranġamenti preferenzjali skont il-KMA 

jenħtieġ li jkun possibbli biss meta tippersisti kooperazzjoni insuffiċjenti dwar ir-

riammissjoni wara l-adozzjoni ta’ miżuri skont l-Artikolu 25a(5), il-punt (a), tal-Kodiċi 

dwar il-Viżi. 

(36) Sabiex tivvaluta l-eżistenza ta’ nuqqasijiet serji u sistematiċi relatati mal-obbligu ta’ 

riammissjoni taċ-ċittadini tal-pajjiż benefiċjarju, jenħtieġ li l-Kummissjoni tibbaża fuq 

elementi rilevanti u oġġettivi kif stabbilit fl-Artikolu 25a(2) tal-Kodiċi dwar il-Viżi, 

inkluża data affidabbli pprovduta mill-Istati Membri, kif ukoll mill-istituzzjonijiet, il-korpi, 

l-uffiċċji u l-aġenziji tal-Unjoni. Meta tikkunsidra rtirar temporanju tal-arranġamenti 

preferenzjali marbuta ma’ nuqqasijiet serji u sistematiċi relatati mal-obbligu ta’ 

riammissjoni taċ-ċittadini tal-pajjiż benefiċjarju, jenħtieġ li l-Kummissjoni tqis il-miżuri 

kollha meħuda biex tittejjeb il-kooperazzjoni ta’ dak il-pajjiż benefiċjarju dwar ir-

riammissjoni. 
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(37) Skont ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 u l-predeċessuri tiegħu, l-arranġamenti 

preferenzjali ġew irtirati fir-rigward tal-importazzjonijiet ta’ prodotti li joriġinaw mill-

Belarussja (irtirar sħiħ) u l-Kambodja (irtirar parzjali) minħabba ksur serju u sistematiku 

tal-prinċipji tal-konvenzjonijiet rilevanti. Peress li r-raġunijiet li jiġġustifikaw l-irtirar tal-

arranġamenti preferenzjali għadhom validi, jenħtieġ li l-irtirar temporanju tal-arranġamenti 

preferenzjali għall-Belarussja u għall-Kambodja jinżamm taħt dan ir-Regolament. 
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(38) Meta l-importazzjonijiet ta’ prodott partikolari taħt kwalunkwe wieħed mill-arranġamenti 

preferenzjali koperti minn dan ir-Regolament jikkawżaw, jew jheddu li jikkawżaw, 

diffikultajiet serji lill-produtturi tal-Unjoni kkonċernati, jenħtieġ li jkun possibbli li jerġgħu 

jiġu introdotti kompletament jew parzjalment id-dazji normali tat-Tariffa Doganali 

Komuni fuq dak il-prodott. Fil-valutazzjoni tal-eżistenza ta’ diffikultajiet serji tal-

produtturi tal-Unjoni kkonċernati, l-impatt ta’ dawk l-importazzjonijiet fuq is-settur kollu 

kemm hu, inkluża l-produzzjoni ta’ prodotti upstream jew downstream, jista’ jkun rilevanti 

wkoll. Dan jista’ jkun partikolarment rilevanti fis-settur agrikolu jew meta jkunu involuti 

għadd kbir ta’ intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju. Is-salvagwardji skont dan ir-Regolament 

ma jiddevjawx mid-dazji normali tat-Tariffa Doganali Komuni. Għall-kuntrarju, dan ir-

Regolament jerġa’ jdaħħal temporanjament l-applikazzjoni tat-Tariffi Doganali Komuni 

fir-relazzjonijiet kummerċjali ma’ pajjiż partikolari billi jneħħi l-benefiċċji speċjali 

mogħtija unilateralment mill-Unjoni. Is-salvagwardji skont dan ir-Regolament ma 

jikkostitwixxux strument għad-difiża tal-kummerċ jew miżura ta’ salvagwardja skont it-

tifsira tar-Regolamenti (UE) 2015/4789 u (UE) 2015/75510 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill, u lanqas miżura ta’ salvagwardja skont it-tifsira tal-Ftehim tad-WTO dwar is-

Salvagwardji, li jistabbilixxi r-regoli għall-applikazzjoni tal-miżuri ta’ salvagwardja skont 

l-Artikolu XIX tal-GATT 1994. Huwa xieraq li investigazzjoni ta’ salvagwardja tkun tista’ 

tinbeda abbażi ta’ talba minn Stat Membru, minn kwalunkwe persuna ġuridika jew 

kwalunkwe assoċjazzjoni li ma jkollhiex personalità ġuridika, li taġixxi f’isem il-produtturi 

tal-Unjoni, jew fuq inizjattiva proprja tal-Kummissjoni. 

  

 

9 Ir-Regolament (UE) 2015/478 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Marzu 2015 

dwar ir-regoli komuni għall-importazzjonijiet (ĠU L 83, 27.3.2015, p. 16, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/478/oj). 
10 Ir-Regolament (UE) 2015/755 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2015 

dwar regoli komuni għall-importazzjonijiet minn ċerti pajjiżi terzi (ĠU L 123, 19.5.2015, p. 

33, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/755/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/478/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/755/oj
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(39) Filwaqt li jitqiesu l-isfidi speċifiċi li jiffaċċjaw il-produtturi tar-ross tal-Unjoni, huwa 

xieraq li jiġi introdott mekkaniżmu prevedibbli li jwassal għall-applikazzjoni awtomatika 

ta’ mekkaniżmu ta’ kwota tariffarja. Jenħtieġ li l-mekkaniżmu awtomatiku jipproteġi l-

vijabbiltà tas-settur tar-ross tal-Unjoni filwaqt li jiggarantixxi benefiċċji sinifikanti għall-

pajjiżi l-anqas żviluppati skont dan ir-Regolament. Dan il-mekkaniżmu mmirat għar-ross 

jikkomplementa l-istrumenti l-oħra ta’ salvagwardja previsti f’dan ir-Regolament, li 

jibqgħu disponibbli b’mod ugwali għal dak is-settur. Jenħtieġ li l-mekkaniżmu jindirizza 

sitwazzjonijiet ta’ pressjoni eċċezzjonali fuq is-suq billi jerġa’ jdaħħal it-tariffi tan-nazzjon 

l-aktar iffavorit minnufih u jillimita l-importazzjonijiet preferenzjali permezz ta’ kwota 

tariffarja matul is-sena ta’ wara hekk kif il-volumi tal-importazzjonijiet ta’ prodotti tar-ross 

speċifikati jaqbżu l-limiti stabbiliti b’aktar minn 45 %. Il-limiti huma ddeterminati fuq bażi 

ta’ pajjiż b’pajjiż bħala l-medja aritmetika tal-volumi annwali tal-importazzjonijiet tal-

Unjoni li joriġinaw f’pajjiż benefiċjarju matul l-10 snin kalendarji ta’ qabel is-sena tal-

kalkolu. Għall-finijiet ta’ ċertezza legali u prevedibbiltà, il-volumi applikabbli matul l-

ewwel sena tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament jenħtieġ li jiġu kkalkulati billi jitqies 

il-perjodu ta’ referenza mill-1 ta’ Jannar 2015 sal-31 ta’ Diċembru 2024. Għall-2027, il-

limiti li jirriżultaw huma 216 047 tunnellata għall-Kambodja u 171 862 tunnellata għall-

Myanmar. L-importazzjonijiet tal-prodotti tar-ross ikkonċernati minn pajjiżi benefiċjarji 

oħra matul dak il-perjodu ta’ referenza ma qabżux il-limitu ta’ 6 % tal-importazzjonijiet 

totali tal-Unjoni stabbiliti f’dan ir-Regolament. Wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-

Regolament, jenħtieġ li l-limiti jiġu riveduti kull sena għas-sena ta’ wara. 
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(40) Sabiex jinkiseb bilanċ bejn il-ħtieġa li jkun hemm mira aħjar, koerenza u trasparenza akbar 

minn naħa waħda, u promozzjoni aħjar ta’ żvilupp sostenibbli u governanza tajba permezz 

ta’ skema ta’ preferenza kummerċjali unilaterali min-naħa l-oħra, jenħtieġ li tiġi delegata 

lill-Kummissjoni s-setgħa li tadotta atti skont l-Artikolu 290 tat-TFUE fir-rigward ta’ 

emendi tal-Annessi ta’ dan ir-Regolament, li tiddeċiedi dwar irtirar temporanju tal-

preferenzi tariffarji, li tħassar irtirar temporanju, li tipposponi d-data tal-applikazzjoni ta’ 

rtirar temporanju, jew timmodifika l-kamp ta’ applikazzjoni tiegħu. Huwa partikolarment 

importanti li l-Kummissjoni twettaq konsultazzjonijiet xierqa matul ix-xogħol tagħha ta’ 

tħejjija, anke fil-livell ta’ esperti, u li dawk il-konsultazzjonijiet jiġu mwettqa f’konformità 

mal-prinċipji stipulati fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil 

Aħjar tal-Liġijiet11. B’mod partikolari, biex tiġi żgurata parteċipazzjoni ugwali fit-tħejjija 

ta’ atti delegati, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill jirċievu d-dokumenti kollha fl-istess ħin 

li jirċevuhom l-esperti tal-Istati Membri, u l-esperti tagħhom ikollhom aċċess sistematiku 

għal-laqgħat tal-gruppi tal-esperti tal-Kummissjoni li jittrattaw it-tħejjija ta’atti delegati.  

(41) Sabiex ikunu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, jenħtieġ li jingħataw setgħat ta’ implimentazzjoni lill-Kummissjoni. Jenħtieġ 

li dawk is-setgħat ikunu eżerċitati f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill12. 

  

 

11 ĠU L 123, 12.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 
12 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 

li jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati 

Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 

28.2.2011, p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(42) Jenħtieġ li l-proċedura konsultattiva tintuża għall-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni 

dwar l-irtirar jew is-sospensjoni mill-preferenzi tariffarji ta’ ċerti taqsimiet tas-SĠP fir-

rigward ta’ pajjiżi benefiċjarji u dwar il-bidu ta’ proċedura ta’ rtirar temporanju, billi titqies 

ix-xorta u l-impatt ta’ dawk l-atti. Fid-dawl tal-livelli ta’ żvilupp tal-pajjiżi benefiċjarji tal-

KMA, jenħtieġ li l-proċedura ta’ eżami tintuża għall-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni 

dwar il-bidu ta’ proċedura ta’ rtirar temporanju għal dawk il-pajjiżi għal raġunijiet ta’ 

nuqqasijiet serji u sistematiċi fir-rigward tal-obbligu tagħhom ta’ riammissjoni taċ-ċittadini 

tagħhom stess. 

(43) Jenħtieġ li l-proċedura ta’ eżami tintuża għall-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni dwar 

investigazzjonijiet ta’ salvagwardja u dwar is-sospensjoni tal-preferenzi tariffarji fejn l-

importazzjonijiet jistgħu jikkawżaw tfixkil jew tfixkil serju fis-swieq tal-Unjoni. 

(44) Sabiex ikunu żgurati l-integrità u l-funzjonament ordinat tas-SĠP, jenħtieġ li l-

Kummissjoni tadotta atti ta’ implimentazzjoni applikabbli minnufih fejn, f’każijiet 

debitament ġustifikati marbuta mal-irtirar temporanju dovut għal nonkonformità ma’ 

proċeduri u obbligi relatati mad-dwana, dan ikun meħtieġ għal raġunijiet imperattivi ta’ 

urġenza. 

(45) Sabiex ikun ipprovdut qafas stabbli għall-operaturi ekonomiċi, qabel it-tmiem tal-perjodu 

massimu ta’ sitt xhur, jenħtieġ li l-Kummissjoni tadotta atti ta’ implimentazzjoni 

applikabbli minnufih fejn, f’każijiet debitament ġustifikati marbuta mat-tmiem jew l-

estensjoni tal-irtirar temporanju dovut għal nonkonformità ma’ proċeduri u obbligi relatati 

mad-dwana, dan ikun meħtieġ għal raġunijiet imperattivi ta’ urġenza. 
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(46) Jenħtieġ li l-Kummissjoni tadotta atti ta’ implimentazzjoni applikabbli minnufih ukoll fejn, 

f’każijiet debitament ġustifikati marbuta ma’ investigazzjonijiet ta’ salvagwardja, dan ikun 

meħtieġ għal raġunijiet imperattivi ta’ urġenza relatati mad-deterjorament tas-sitwazzjoni 

ekonomika jew finanzjarja tal-produtturi tal-Unjoni li jkun diffiċli li jissewwa. 

(47) Jenħtieġ li l-Kummissjoni tirrapporta regolarment lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 

dwar l-effetti tas-SĠP permezz tal-kumitati istituzzjonali rilevanti.  
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(48) Meta timplimenta dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-Kummissjoni tipprovdi lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill b’informazzjoni f’waqtha dwar passi proċedurali importanti, bħall-

adeżjoni għas-SĠP+, l-impatti fuq il-pajjiżi l-anqas żviluppati li jiggradwaw mill-KMA, il-

bidu ta’ proċedura ta’ rtirar temporanju, investigazzjoni ta’ salvagwardji jew bidla fil-

kodiċijiet tan-Nomenklatura Magħquda stabbiliti f’dan ir-Regolament, li jistabbilixxu 

liema prodotti jistgħu jkunu soġġetti għal salvagwardja speċjali. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 

żżomm ukoll lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill infurmati dwar attivitajiet ta’ 

involviment imsaħħaħ, inkluż l-eżitu tal-missjonijiet ta’ monitoraġġ fil-pajjiżi benefiċjarji 

tas-SĠP+, u dwar il-bidu u r-riżultati ta’ involviment imsaħħaħ iddedikat mal-pajjiż 

benefiċjarju kkonċernat imwettaq sabiex jittejjeb il-livell ta’ kooperazzjoni ta’ dak il-pajjiż 

benefiċjarju fir-rigward tal-obbligu internazzjonali ta’ riammissjoni taċ-ċittadini proprji ta’ 

dak il-pajjiż benefiċjarju. Sabiex tiġi żgurata l-konsistenza bejn l-objettivi ta’ politika 

involuti, jenħtieġ li l-Kummissjoni tinforma lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill meta 

tiddeċiedi li tirtira temporanjament l-arranġamenti preferenzjali minn pajjiż benefiċjarju 

fil-każ ta’ nuqqasijiet serji u sistematiċi relatati mal-obbligu internazzjonali ta’ 

riammissjoni taċ-ċittadini proprji ta’ dak il-pajjiż benefiċjarju. Jenħtieġ li l-Kummissjoni, 

b’mod partikolari, tipprovdi l-informazzjoni rilevanti inkluża fir-rapporti u l-

valutazzjonijiet imwettqa fil-kuntest tal-applikazzjoni tal-Artikolu 25a tal-Kodiċi dwar il-

Viżi fir-rigward tal-pajjiż benefiċjarju kkonċernat. Sabiex jiġi ssostanzjat l-użu tal-

kundizzjonalità tar-riammissjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni tipprovdi data xierqa dwar ix-

xejriet tar-riammissjoni fir-rigward tal-pajjiż benefiċjarju kkonċernat. Meta jkun meħtieġ, 

jenħtieġ li jiġu applikati l-proċeduri għat-trażmissjoni ta’ informazzjoni kunfidenzjali. 
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(49) Sal-1 ta’ Jannar 2033, jenħtieġ li l-Kummissjoni tirrapporta lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill dwar l-applikazzjoni ta’ nofs it-terminu ta’ dan ir-Regolament u tivvaluta l-ħtieġa li 

tiġi rieżaminata s-SĠP. Dak ir-rapport huwa meħtieġ biex janalizza l-impatt tas-SĠP fuq 

il-ħtiġijiet tal-iżvilupp, il-kummerċ u l-finanzi tal-pajjiżi benefiċjarji kif ukoll fuq il-

kummerċ bilaterali u fuq id-dħul tariffarju tal-Unjoni, b’attenzjoni partikolari għall-Aġenda 

2030 tan-NU. Jenħtieġ li tingħata attenzjoni speċjali lill-pajjiżi l-anqas żviluppati li 

jiggradwaw mill-KMA, u lil kwalunkwe żvilupp rilevanti li jikkonċerna l-

kundizzjonalitajiet, b’mod partikolari fir-rigward tad-drittijiet fundamentali fuq il-post tax-

xogħol u l-lista ta’ konvenzjonijiet rilevanti. Jistgħu jiġu kkunsidrati wkoll żviluppi 

rilevanti, b’mod partikolari fid-WTO, dwar l-iffaċilitar u l-promozzjoni tal-kummerċ fi 

prodotti u servizzi li jgħinu biex jintlaħqu l-għanijiet ambjentali u klimatiċi. 

(50) Għalhekk, ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 jenħtieġ li jitħassar, 

ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 
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Kapitolu I 

Dispożizzjonijiet ġenerali 

Artikolu 1 

1. L-iskema ġeneralizzata ta’ preferenzi tariffarji (SĠP), li permezz tagħha l-Unjoni tipprovdi 

aċċess preferenzjali għas-suq tagħha, għandha tapplika f’konformità ma’ dan ir-

Regolament. 

2. Dan ir-Regolament jipprevedi l-arranġamenti preferenzjali li ġejjin skont is-SĠP: 

(a) arranġament standard (“SĠP standard”); 

(b) arranġament speċjali ta’ inċentivi għal żvilupp sostenibbli u governanza tajba 

(SĠP+); 

(c) arranġament speċjali għall-pajjiżi l-anqas żviluppati (Kollox Minbarra Armi 

(KMA)). 

Artikolu 2 

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(1) “pajjiżi” tfisser pajjiżi u territorji li għandhom amministrazzjoni doganali; 

(2) “pajjiżi l-anqas żviluppati” tfisser il-pajjiżi l-anqas żviluppati indikati bħala tali min-NU; 
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(3) “pajjiżi benefiċjarji” tfisser pajjiżi li jibbenefikaw minn kwalunkwe arranġamenti 

preferenzjali skont is-SĠP; 

(4) “pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP standard” tfisser pajjiżi li jibbenefikaw mis-SĠP standard kif 

elenkati fl-Anness I u identifikati bħala tali fil-kolonna C tiegħu; 

(5) “pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+” tfisser pajjiżi li jibbenefikaw mis-SĠP+ kif elenkati fl-

Anness I u identifikati bħala tali fil-kolonna C tiegħu; 

(6) “pajjiżi benefiċjarji tal-KMA” tfisser pajjiżi li jibbenefikaw mill-KMA kif elenkati fl-

Anness I u identifikati bħala tali fil-kolonna C tiegħu; 

(7) “dazji tat-Tariffa Doganali Komuni” tfisser id-dazji doganali speċifikati fit-Tieni Parti tal-

Anness I tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2658/8713, ħlief dawk id-dazji stabbiliti 

bħala parti minn kwoti tariffarji; 

(8) “taqsima tas-SĠP” tfisser taqsima elenkata fl-Annessi III u VII u stabbilita abbażi tat-

taqsimiet u l-kapitoli tat-Tariffa Doganali Komuni; 

(9) “arranġament preferenzjali għal aċċess għas-suq” tfisser aċċess preferenzjali għas-suq tal-

Unjoni permezz ta’ ftehim kummerċjali, applikat b’mod proviżorju jew fis-seħħ, jew 

permezz ta’ preferenzi awtonomi mogħtija mill-Unjoni; 

  

 

13 Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2658/87 tat-23 ta’ Lulju 1987 dwar in-nomenklatura 

tat-tariffa u l-istatistika u dwar it-Tariffa Doganali Komuni ta’ Dwana (ĠU L 256, 7.9.1987, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(10) “pjan ta’ azzjoni” tfisser lista ta’ miżuri pprovduti minn pajjiż li jitlob SĠP+ biex 

jimplementa b’mod effettiv il-konvenzjonijiet rilevanti; 

(11) “involviment imsaħħaħ” tfisser proċess kontinwu li għandu l-għan li jiffaċilita u jinċentiva 

lill-pajjiżi benefiċjarji biex jagħmlu progress fl-implimentazzjoni tal-kundizzjonijiet 

stabbiliti f’dan ir-Regolament, jew biex jindirizzaw in-nuqqasijiet fir-rispett tal-prinċipji 

tal-konvenzjonijiet rilevanti; 

(12) “implimentazzjoni effettiva” tfisser l-implimentazzjoni integrali tal-impenji u l-obbligi 

kollha meħuda skont il-konvenzjonijiet rilevanti, biex b’hekk jiġi żgurat li l-prinċipji, l-

objettivi u d-drittijiet garantiti fil-konvenzjonijiet rilevanti jkunu mħarsa fit-territorju kollu 

tal-pajjiż benefiċjarju, inkluż fi kwalunkwe żona f’dak it-territorju li l-pajjiż benefiċjarju 

jkun iddeżinja bħala żona ekonomika speċjali jew żona ta’ pproċessar għall-esportazzjoni; 

(13) “ilment” tfisser ilment ippreżentat lill-Kummissjoni permezz tal-Punt Uniku ta’ Kuntatt 

(SEP).  

Artikolu 3 

1. Lista ta’ pajjiżi li huma eliġibbli biex jibbenefikaw minn kwalunkwe wieħed mill-

arranġamenti preferenzjali tariffarji msemmija fl-Artikolu 1(2) (il-“pajjiżi eliġibbli”) hija 

stabbilita fl-Anness I, il-kolonni A u B. 
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2. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45 biex temenda l-

lista stabbilita fl-Anness I sabiex tqis il-bidliet fl-istat internazzjonali jew il-

klassifikazzjoni tal-pajjiżi, l-iżvilupp ekonomiku tagħhom, jew il-ħtiġijiet tagħhom għall-

kummerċ, il-finanzjament u l-iżvilupp. 

3. Il-Kummissjoni għandha tinnotifika pajjiż eliġibbli kkonċernat dwar kull bidla rilevanti fl-

istat tiegħu skont is-SĠP. 

Kapitolu II 

SĠP standard 

Artikolu 4 

1. Pajjiż eliġibbli għandu jibbenefika mill-preferenzi tariffarji pprovduti skont is-SĠP 

standard, sakemm: 

(a) ma jkunx ġie kklassifikat mill-Bank Dinji bħala pajjiż bi dħul għoli jew medju 

superjuri għat-tliet snin konsekuttivi eżatt qabel l-aġġornament tal-lista ta’ pajjiżi 

benefiċjarji; jew 

(b) ma jkunx jibbenefika minn arranġament preferenzjali għal aċċess għas-suq mal-

Unjoni li jipprovdi l-istess preferenzi tariffarji bħas-SĠP, jew aħjar, għal 

sostanzjalment il-kummerċ kollu. 

2. Il-paragrafu 1, il-punti (a) u (b), ma għandhomx japplikaw għall-pajjiżi l-anqas żviluppati. 
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Artikolu 5 

1. Il-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP standard li jissodisfaw il-kriterji stipulati fl-Artikolu 4 huma 

elenkati fl-Anness I u huma identifikati bħala tali fil-kolonna C tiegħu. 

2. Sal-1 ta’ Jannar ta’ kull sena wara ... [id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], il-

Kummissjoni għandha tirrieżamina l-Anness I. Biex tagħti ħin lil pajjiż benefiċjarju tas-

SĠP standard u operaturi ekonomiċi biex jadattaw għall-bidla fl-istat tal-pajjiż skont is-

SĠP: 

(a) id-deċiżjoni li pajjiż ma jibqax jiġi identifikat aktar bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP 

standard, f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu u abbażi tal-Artikolu 4(1), 

il-punt (a), għandha tapplika mill-1 ta’ Jannar tat-tieni sena kalendarja wara s-sena 

kalendarja tad-data li fiha l-kriterji rilevanti ma jibqgħux jiġu ssodisfati; 

(b) id-deċiżjoni li pajjiż ma jibqax jiġi identifikat aktar bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP 

standard, f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu u abbażi tal-Artikolu 4(1), 

il-punt (b), għandha tapplika mill-1 ta’ Jannar tat-tielet sena kalendarja wara s-sena 

kalendarja tad-data ta’ applikazzjoni ta’ arranġament preferenzjali għal aċċess għas-

suq. 

3. Għall-finijiet tal-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha s-setgħa li 

tadotta atti delegati, f’konformità mal-Artikolu 45, biex temenda l-Anness I, il-kolonna C, 

abbażi tal-kriterji stipulati fl-Artikolu 4. 
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4. Il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP standard ikkonċernat 

b’kull bidla fl-istat tiegħu skont is-SĠP. 

Artikolu 6 

1. Il-prodotti inklużi fis-SĠP standard huma elenkati fl-Anness III. 

2. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45, biex temenda 

l-Anness III sabiex tinkorpora bidliet li jkunu saru meħtieġa b’emendi għan-Nomenklatura 

Magħquda. 

Artikolu 7 

1. Id-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni fuq il-prodotti elenkati fl-Anness III bħala prodotti 

mhux sensittivi għandhom ikunu sospiżi għalkollox, għajr għal komponenti agrikoli. 

2. Dazji ad valorem tat-Tariffa Doganali Komuni fuq prodotti elenkati fl-Anness III bħala 

prodotti sensittivi għandhom jitnaqqsu bi 3,5 punti perċentwali. Għal prodotti taħt it-

Taqsimiet tas-SĠP S-11a u S-11b tal-Anness III, dak it-tnaqqis għandu jkun ta’ 20 %. 
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3. Meta r-rati ta’ dazju preferenzjali applikati, f’konformità mal-Artikolu 7 tar-Regolament 

(UE) Nru 978/2012, fuq id-dazji ad valorem tat-Tariffa Doganali Komuni applikabbli fi ... 

[id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament] jipprevedu tnaqqis ta’ tariffi ta’ aktar 

minn 3,5 punti perċentwali għall-prodotti msemmija fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu, 

dawk ir-rati ta’ dazju preferenzjali għandhom ikomplu japplikaw. 

4. Dazji speċifiċi tat-Tariffa Doganali Komuni, għajr id-dazji minimi jew massimi, fuq 

prodotti elenkati fl-Anness III bħala prodotti sensittivi għandhom jitnaqqsu bi 30 %. 

5. Meta dazji tat-Tariffa Doganali Komuni fuq prodotti elenkati fl-Anness III bħala prodotti 

sensittivi jinkludu dazji ad valorem u dazji speċifiċi, id-dazji speċifiċi ma għandhomx 

jitnaqqsu. 

6. Meta d-dazji mnaqqsa f’konformità mal-paragrafi 2 u 4 jispeċifikaw dazju massimu, dak 

id-dazju massimu ma għandux jitnaqqas. Meta tali dazji jispeċifikaw dazju minimu, dak id-

dazju minimu ma għandux japplika. 
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Artikolu 8 

1. Il-preferenzi tariffarji msemmija fl-Artikolu 7 għandhom ikunu sospiżi, fir-rigward ta’ 

prodotti ta’ taqsima tas-SĠP li joriġinaw f’pajjiż benefiċjarju tas-SĠP standard, meta l-

valur medju tal-importazzjonijiet tal-Unjoni ta’ prodotti bħal dawn tul tliet snin 

konsekuttivi minn dak il-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP standard jaqbeż il-limiti elenkati fl-

Anness IV. Dawk il-limiti għandhom ikunu kkalkulati bħala persentaġġ tal-valur totali tal-

importazzjonijiet tal-Unjoni tal-istess prodotti mill-pajjiżi benefiċjarji kollha. 

2. Qabel l-applikazzjoni tal-preferenzi tariffarji fl-ambitu tas-SĠP, il-Kummissjoni għandha 

tadotta att ta’ implimentazzjoni , f’konformità mal-proċedura konsultattiva msemmija fl-

Artikolu 48(2), li jistabbilixxi lista ta’ taqsimiet tas-SĠP li għalihom il-preferenzi tariffarji 

msemmija fl-Artikolu 7 jkunu sospiżi fir-rigward ta’ pajjiż benefiċjarju tas-SĠP standard. 

Dak l-att ta’ implimentazzjoni għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 2027. 

3. Kull tliet snin, il-Kummissjoni għandha tirrieżamina l-lista msemmija fil-paragrafu 2 ta’ 

dan l-Artikolu u tadotta atti ta’ implimentazzjoni, f’konformità mal-proċedura konsultattiva 

msemmija fl-Artikolu 48(2), sabiex tissospendi jew terġa’ tistabbilixxi l-preferenzi 

tariffarji msemmija fl-Artikolu 7. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom japplikaw 

mill-1 ta’ Jannar tas-sena ta’ wara dik tad-data tad-dħul fis-seħħ tagħhom. 
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4. Il-lista msemmija fil-paragrafi 2 u 3 ta’ dan l-Artikolu għandha tkun stabbilita abbażi tad-

data disponibbli fl-1 ta’ Settembru tas-sena li fiha jsir ir-rieżami u tas-sentejn qabel is-sena 

tar-rieżami. Għandha tqis importazzjonijiet minn pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP kif 

applikabbli f’dak iż-żmien. Madankollu, il-valur ta’ importazzjonijiet minn pajjiżi 

benefiċjarji tas-SĠP, li fid-data tal-applikazzjoni tas-sospensjoni ma jkunux għadhom 

jibbenefikaw mill-preferenzi tariffarji skont l-Artikolu 4(1), il-punt (b), ma għandux jitqies. 

5. Il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-pajjiż ikkonċernat bl-atti ta’ implimentazzjoni 

adottati f’konformità mal-paragrafi 2 u 3. 

6. Meta l-Anness I jiġi emendat f’konformità mal-kriterji stipulati fl-Artikolu 4, il-

Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45 biex temenda l-

Anness IV sabiex taġġusta l-modalitajiet elenkati f’dak l-Anness biex proporzjonalment 

iżżomm l-istess piż tat-taqsimiet tas-SĠP li fir-rigward tagħhom il-preferenzi tariffarji 

jkunu ġew sospiżi skont il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. 
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Kapitolu III 

SĠP+ 

Artikolu 9 

1. Pajjiż benefiċjarju jista’ jibbenefika mill-preferenzi tariffarji pprovduti skont is-SĠP+ jekk 

jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) jitqies li huwa vulnerabbli, kif definit fl-Anness V, minħabba nuqqas ta’ 

diversifikazzjoni; 

(b) ikun irratifika l-konvenzjonijiet rilevanti kollha u l-Kummissjoni ma tkunx 

identifikat, abbażi tal-informazzjoni disponibbli, b’mod partikolari l-aktar 

konklużjonijiet disponibbli riċenti tal-korpi ta’ monitoraġġ skont dawk il-

konvenzjonijiet rilevanti, nuqqas serju li jimplimenta b’mod effettiv kwalunkwe 

waħda mill-konvenzjonijiet rilevanti; 

(c) ma jkunx ifformula riżerva fir-rigward ta’ kwalunkwe waħda mill-konvenzjonijiet 

rilevanti, li hija pprojbita minn dik il-konvenzjoni rilevanti jew li, għall-finijiet ta’ 

dan l-Artikolu, titqies inkompatibbli mal-objettiv u l-fini tal-konvenzjonijiet 

rilevanti.  

(d) jidħol f’impenn vinkolanti li jżomm ir-ratifika tal-konvenzjonijiet rilevanti u jfittex u 

jiżgura l-implimentazzjoni effettiva tagħhom, mirfuda minn pjan ta’ azzjoni;  
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(e) jaċċetta mingħajr riżerva r-rekwiżiti ta’ rapportar imposti minn kwalunkwe waħda 

mill-konvenzjonijiet rilevanti u jidħol f’impenn vinkolanti li jaċċetta monitoraġġ u 

rieżami regolari tar-rekord ta’ implimentazzjoni tiegħu f’konformità mal-

konvenzjonijiet rilevanti; 

(f) jidħol f’impenn vinkolanti li jipparteċipa u jikkoopera fi ħdan il-qafas tal-proċedura 

ta’ rapportar u monitoraġġ tal-Unjoni prevista fl-Artikolu 13. 

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-punt (c), ir-riżervi għandhom jitqiesu li huma 

inkompatibbli mal-objettiv u l-fini ta’ konvenzjoni rilevanti jekk: 

(a) proċess stabbilit espliċitament għal dak il-fini skont il-konvenzjoni rilevanti jkun 

iddetermina dan; jew 

(b) fin-nuqqas ta’ proċess bħal dan, l-Unjoni, fejn tkun parti għall-konvenzjoni rilevanti, 

jew maġġoranza kwalifikata ta’ Stati Membri parti għall-konvenzjoni rilevanti, 

f’konformità mal-kompetenzi rispettivi tagħhom kif stabbiliti fit-Trattati, tkun 

oġġezzjonat għar-riżerva għar-raġuni li hija inkompatibbli mal-objettiv u l-fini tal-

konvenzjoni rilevanti u tkun kontra d-dħul fis-seħħ tal-konvenzjoni rilevanti 

bejniethom u l-istat li jagħmel ir-riżerva f’konformità mal-Konvenzjoni ta’ Vjenna 

tal-1969 dwar il-Liġi tat-Trattati. 
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3. Il-pjan ta’ azzjoni msemmi fil-paragrafu 1, il-punt (d), għandu jkun ibbażat fuq 

informazzjoni disponibbli, b’mod partikolari fuq l-aktar konklużjonijiet riċenti tal-korpi ta’ 

monitoraġġ tal-konvenzjonijiet rilevanti. Dak il-pjan ta’ azzjoni għandu jipproponi wkoll 

perjodi ta’ żmien xierqa u indikattivi u għandu jidentifika, fejn rilevanti, l-istituzzjonijiet 

responsabbli fil-pajjiż benefiċjarju. Il-pjan ta’ azzjoni għandu jħares ’il quddiem u jkun 

orjentat lejn il-prijoritajiet. Il-pjan ta’ azzjoni għandu jiġi ppubblikat ladarba l-pajjiż isir 

benefiċjarju tas-SĠP+. 

Artikolu 10 

1. Is-SĠP+ għandu jiġi mogħti jekk jintlaħqu l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) pajjiż benefiċjarju tas-SĠP ikun għamel talba għal dak l-iskop; 

(b) il-Kummissjoni tqis, abbażi ta’ eżami tat-talba, li l-pajjiż rikjedenti jissodisfa l-

kundizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 9. 

2. Il-pajjiż rikjedenti għandu jippreżenta t-talba tiegħu lill-Kummissjoni bil-miktub. It-talba 

għandha tipprovdi informazzjoni komprensiva dwar ir-ratifika tal-konvenzjonijiet rilevanti 

u għandha tinkludi l-impenji vinkolanti msemmija fl-Artikolu 9(1), il-punti (d), (e) u (f), 

inkluż il-pjan ta' azzjoni. 

3. Wara li tirċievi talba, il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill dwarha. 
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4. Wara li teżamina t-talba, il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-

Artikolu 45, biex temenda l-Anness I sabiex pajjiż rikjedenti jingħata l-istat ta’ pajjiż 

benefiċjarju tas-SĠP+ billi jiġi identifikat bħala tali fil-kolonna C tiegħu. 

5. Meta pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ ma jibqax jissodisfa l-kundizzjonijiet imsemmija fl-

Artikolu 9(1), il-punti (a) jew (c), jew jirtira kwalunkwe wieħed mill-impenji vinkolanti 

tiegħu msemmija fl-Artikolu 9(1), il-punti (d), (e) u (f), il-Kummissjoni għandha s-setgħa 

li tadotta att delegat skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Anness I sabiex dak il-pajjiż ma 

jibqax jiġi identifikat bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+. 

6. Il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-pajjiż rikjedenti dwar deċiżjoni meħuda 

f’konformità mal-paragrafi 4 u 5 wara li l-att delegat imsemmi f’dawk il-paragrafi jiġi 

ppubblikat f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. Meta l-pajjiż rikjedenti jingħata l-istat 

ta’ pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+, il-Kummissjoni għandha tinformah dwar id-data li fiha 

jibda japplika dak l-att delegat. 

7. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45, biex 

tissupplimenta dan ir-Regolament billi tistabbilixxi regoli relatati mal-proċedura għall-

għoti tal-istat ta’ pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+, b’mod partikolari fir-rigward tal-iskadenzi u 

l-preżentazzjoni u l-ipproċessar ta’ talbiet. 
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Artikolu 11 

1. Il-prodotti inklużi fis-SĠP+ huma elenkati fl-Annessi III u VII. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 6(2), il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti 

delegati skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Annessi III u VII biex tqis emendi għan-

Nomenklatura Magħquda li jaffettwaw il-prodotti elenkati f’dawk l-Annessi. 

Artikolu 12 

1. Id-dazji ad valorem tat-Tariffa Doganali Komuni fuq il-prodotti kollha elenkati fl-Annessi 

III u VII, li joriġinaw minn pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+, għandhom jiġu sospiżi. 

2. Id-dazji speċifiċi tat-Tariffa Doganali Komuni fuq il-prodotti msemmija fil-paragrafu 1 

għandhom ikunu sospiżi għalkollox, għajr għall-prodotti li fuqhom id-dazji tat-Tariffa 

Doganali Komuni jinkludu dazji ad valorem. Għal prodotti bil-kodiċi tan-Nomenklatura 

Magħquda 1704 10 90, id-dazju speċifiku għandu jkun limitat għal 16 % tal-valur 

doganali. 

  



 

 

PE-CONS 3/1/26 REV 1    43 

   MT 
 

Artikolu 13 

1. Mid-data tal-għoti tal-preferenzi tariffarji pprovduti skont is-SĠP+, f’ċikli ta’ monitoraġġ 

regolari ta’ tliet snin, il-Kummissjoni għandha tiddiskuti ma’ kull wieħed mill-pajjiżi 

benefiċjarji tas-SĠP+, għandha tkompli tirrieżamina u tagħmel monitoraġġ tal-istat tar-

ratifika tal-konvenzjonijiet rilevanti u l-implimentazzjoni effettiva tagħhom, kif ukoll il-

kooperazzjoni tal-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ mal-korpi ta’ monitoraġġ rilevanti, u l-

progress li jkun sar minn kull pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ biex jimplimenta l-pjan ta’ 

azzjoni tiegħu. B’hekk, il-Kummissjoni għandha teżamina l-informazzjoni rilevanti kollha, 

b’mod partikolari l-konklużjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-korpi ta’ monitoraġġ 

rilevanti.  

2. Pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ għandu jikkoopera mal-Kummissjoni u jipprovdi l-

informazzjoni kollha meħtieġa biex tivvaluta r-rispett tiegħu għall-impenji vinkolanti 

msemmija fl-Artikolu 9(1), il-punti (d), (e) u (f), u s-sitwazzjoni tiegħu fir-rigward tal-

Artikolu 9(1), il-punti (b) u (c). 

3. Il-Kummissjoni għandha twettaq, meta applikabbli b’mod konġunt mas-SEAE, mill-anqas 

żjara ta’ monitoraġġ waħda f’kull pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ għal kull ċiklu ta’ 

monitoraġġ, sabiex tivvaluta l-progress li jkun sar minn kull pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ 

f’termini ta’ implimentazzjoni effettiva tal-konvenzjonijiet rilevanti, filwaqt li tqis il-passi 

meħuda f’konformità mal-pjan ta’ azzjoni rilevanti. 
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Artikolu 14 

1. Sal-1 ta’ Jannar 2030, u kull tliet snin wara dik id-data, il-Kummissjoni għandha 

tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill rapport dwar l-istat tar-ratifika tal-

konvenzjonijiet rilevanti, il-konformità tal-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+ ma’ kull obbligu 

ta’ rapportar skont it-tali konvenzjonijiet rilevanti u dwar l-istat tal-implimentazzjoni 

effettiva tagħhom. 

2. Ir-rapport imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jinkludi: 

(a) il-konklużjonijiet jew ir-rakkomandazzjonijiet ta’ korpi ta’ monitoraġġ rilevanti fir-

rigward ta’ kull pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+; u 

(b) il-konklużjonijiet tal-Kummissjoni u, fejn xieraq, tas-SEAE, dwar jekk kull pajjiż 

benefiċjarju tas-SĠP+ jirrispettax l-impenji vinkolanti tiegħu li jkun konformi ma’ 

obbligi ta’ rapportar, li jikkoopera ma’ korpi ta’ monitoraġġ rilevanti f’konformità 

mal-konvenzjonijiet rilevanti u li jiżgura l-implimentazzjoni effettiva tagħhom, billi 

titqies l-implimentazzjoni tal-pjan ta’ azzjoni tiegħu. 

Ir-rapport jista’ jinkludi kwalunkwe informazzjoni li l-Kummissjoni tqis xierqa minn 

kwalunkwe sors. 
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F’każijiet ta’ tħassib speċifiku, ir-rapport għandu jindika rakkomandazzjonijiet dwar 

kwistjonijiet u azzjonijiet li għandhom jingħataw prijorità fiċ-ċiklu ta’ monitoraġġ li jmiss 

biex tittejjeb l-implimentazzjoni effettiva tal-konvenzjonijiet rilevanti kif imsemmi fl-

impenji vinkolanti korrispondenti. 

3. Fit-tfassil tal-konklużjonijiet tagħhom rigward l-implimentazzjoni effettiva tal-

konvenzjonijiet rilevanti, il-Kummissjoni u, fejn xieraq, is-SEAE, għandhom jivvalutaw il-

konklużjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-korpi ta’ monitoraġġ rilevanti, kif ukoll, 

mingħajr preġudizzju għal sorsi oħrajn, informazzjoni ppreżentata mill-Parlament 

Ewropew jew mill-Kunsill kif ukoll partijiet terzi, inklużi gvernijiet u organizzazzjonijiet 

internazzjonali, is-soċjetà ċivili u sħab soċjali.  

Artikolu 15 

1. Is-SĠP+ għandu jkun irtirat temporanjament, fir-rigward tal-prodotti kollha jew ta’ ċerti 

prodotti li joriġinaw minn pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+, meta dak il-pajjiż benefiċjarju tas-

SĠP+ ma jirrispettax l-impenji vinkolanti tiegħu kif imsemmija fl-Artikolu 9(1), il-punti 

(d), (e) u (f), jew il-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ ikun ifformula riżerva li hija pprojbita 

minn xi waħda mill-konvenzjonijiet rilevanti jew li hija inkompatibbli mal-objettiv u l-fini 

ta’ dik il-konvenzjoni rilevanti kif stabbilit fl-Artikolu 9(1), il-punt (c). 

2. L-oneru tal-prova għall-konformità mal-obbligi tiegħu li jirriżultaw minn impenji 

vinkolanti kif imsemmija fl-Artikolu 9(1), il-punti (d), (e) u (f), u s-sitwazzjoni tiegħu kif 

imsemmija fl-Artikolu 9(1), il-punt (c), għandu jkun fuq il-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+. 
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3. Meta, abbażi tal-konklużjonijiet tar-rapport imsemmi fl-Artikolu 14 jew abbażi tal-

evidenza disponibbli, inkluża l-evidenza ppreżentata permezz ta’ lment, u billi jitqies l-

involviment imsaħħaħ imsemmi fl-Artikolu 20, il-Kummissjoni jkollha dubju raġonevoli li 

pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ partikolari ma jirrispettax l-impenji vinkolanti tiegħu mirfuda 

mill-pjan ta’ azzjoni kif imsemmi fl-Artikolu 9(1), il-punt (d), jew l-impenji vinkolanti 

tiegħu kif imsemmija fl-Artikolu 9(1), il-punt (e) jew il-punt (f), jew ikun ifformula riżerva 

li hija pprojbita minn xi waħda mill-konvenzjonijiet rilevanti jew li hija inkompatibbli mal-

objettiv u l-fini ta’ dik il-konvenzjoni rilevanti kif stabbilit fl-Artikolu 9(1), il-punt (c), hija 

għandha tadotta att ta’ implimentazzjoni, f’konformità mal-proċedura konsultattiva 

msemmija fl-Artikolu 48(2), sabiex tibda l-proċedura għall-irtirar temporanju tal-

preferenzi tariffarji pprovduti skont is-SĠP+. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-

Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar dan. 

4. Il-Kummissjoni għandha tippubblika avviż f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u 

tinnotifika lill-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ ikkonċernat dwar l-adozzjoni tal-att ta’ 

implimentazzjoni msemmi fil-paragrafu 3. L-avviż għandu: 

(a) jiddikjara r-raġunijiet għad-dubju raġonevoli msemmi fil-paragrafu 3 li jista’ jpoġġi 

f’dubju d-dritt li l-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ ikompli jgawdi mill-preferenzi 

tariffarji pprovduti skont is-SĠP+; 

(b) jispeċifika l-perjodu li fih il-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ għandu jippreżenta l-

osservazzjonijiet tiegħu. 
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Il-perjodu msemmi fil-punt (b) tal-ewwel subparagrafu ma għandux jaqbeż it-tliet xhur 

mid-data tal-pubblikazzjoni tal-avviż. 

5. Il-Kummissjoni għandha tagħti lill-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ ikkonċernat kull 

opportunità li jikkoopera matul il-perjodu msemmi fil-paragrafu 4, il-punt (b). 

6. Il-Kummissjoni għandha tfittex li tikseb l-informazzjoni kollha li tqis meħtieġa, inklużi l-

konklużjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-korpi ta’ monitoraġġ rilevanti, u l-

informazzjoni rilevanti minn sorsi oħra, inkluża l-evidenza ppreżentata permezz ta’ lment 

jew ipprovduta minn partijiet terzi, inkluża s-soċjetà ċivili, kif xieraq. Fit-tfassil tal-

konklużjonijiet tagħha, il-Kummissjoni għandha tivvaluta l-informazzjoni rilevanti kollha. 

7. Fi żmien tliet xhur wara l-iskadenza tal-perjodu msemmi fil-paragrafu 4, l-ewwel 

subparagrafu, il-punt (b), il-Kummissjoni għandha tiddeċiedi: 

(a) li ttemm il-proċedura ta’ rtirar temporanju; jew 

(b) li tirtira temporanjament il-preferenzi tariffarji pprovduti skont is-SĠP+. 

8. Meta l-Kummissjoni tqis li s-sejbiet ma jiġġustifikawx irtirar temporanju, hija għandha 

tadotta att ta’ implimentazzjoni, f’konformità mal-proċedura konsultattiva msemmija fl-

Artikolu 48(2), sabiex ittemm il-proċedura ta’ rtirar temporanju. Dak l-att ta’ 

implimentazzjoni għandu jkun ibbażat, inter alia, fuq l-evidenza riċevuta. 
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9. Meta l-Kummissjoni tqis li s-sejbiet jiġġustifikaw irtirar temporanju għar-raġunijiet 

imsemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, hija għandha s-setgħa li tadotta atti delegati 

skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Annessi I u II sabiex tirtira temporanjament il-

preferenzi tariffarji pprovduti skont is-SĠP+. 

Meta tkun qed tħejji dawk l-atti delegati, il-Kummissjoni għandha, abbażi tal-

informazzjoni disponibbli, twettaq analiżi tal-effett soċjoekonomiku tal-irtirar temporanju 

tal-preferenzi tariffarji fil-pajjiż benefiċjarju. 

10. Meta l-Kummissjoni tiddeċiedi dwar irtirar temporanju, tali atti delegati għandhom isiru 

applikabbli sitt xhur mid-data tal-adozzjoni tagħhom. 

11. Wara l-adozzjoni ta’ atti delegati biex jiġu rtirati temporanjament is-SĠP+, il-Kummissjoni 

għandha tkompli, fejn xieraq, id-djalogu mibdi fi ħdan il-qafas tal-involviment imsaħħaħ 

skont l-Artikolu 20. 

12. Meta r-raġunijiet li jiġġustifikaw irtirar temporanju ma jibqgħux japplikaw qabel ma l-atti 

delegati msemmija fil-paragrafu 9 ta’ dan l-Artikolu jsiru applikabbli, il-Kummissjoni 

għandha s-setgħa li tirrevoka dawk l-atti delegati biex tirtira temporanjament l-preferenzi 

tariffarji f’konformità mal-proċedura ta’ urġenza msemmija fl-Artikolu 46. 

13. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45, biex 

tissupplimenta dan ir-Regolament billi tistabbilixxi regoli relatati mal-proċedura għall-

irtirar temporanju tas-SĠP+, b’mod partikolari fir-rigward tal-iskadenzi, id-drittijiet tal-

partijiet, il-kunfidenzjalità u l-kundizzjonijiet għar-rieżami. 
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Artikolu 16 

Meta l-Kummissjoni ssib li r-raġunijiet li jiġġustifikaw irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji, kif 

imsemmi fl-Artikolu 15(1), ma jibqgħux japplikaw, hija għandha s-setgħa li tadotta atti delegati 

skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Annessi I u II, sabiex jerġgħu jiddaħħlu l-preferenzi tariffarji 

pprovduti skont is-SĠP+. 

Meta jibqgħu japplikaw uħud mir-raġunijiet imsemmija fl-Artikolu 15(1) li għalihom ikun ġie deċiż 

irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji, filwaqt li oħrajn ma jibqgħux japplikaw, jew meta jsiru 

applikabbli raġunijiet addizzjonali għal dawk li jkunu ġġustifikaw irtirar temporanju, il-miżuri 

adottati f’konformità mal-Artikolu 15(9) għandhom jiġu aġġustati kif meħtieġ. 

  



 

 

PE-CONS 3/1/26 REV 1    50 

   MT 
 

Kapitolu IV 

KMA 

Artikolu 17 

1. Pajjiż eliġibbli għandu jibbenefika mill-preferenzi tariffarji pprovduti skont il-KMA jekk 

dak il-pajjiż ikun pajjiż l-anqas żviluppat. 

2. Il-Kummissjoni għandha tirrieżamina kontinwament il-lista ta’ pajjiżi benefiċjarji tal-KMA 

elenkati fl-Anness I, u identifikati bħala tali fil-kolonna C tiegħu, abbażi tal-aktar data 

riċenti disponibbli.  

Meta pajjiż benefiċjarju tal-KMA ma jibqax jissodisfa l-kundizzjonijiet imsemmija fil-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati 

skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Anness I sabiex tneħħi lill-pajjiż mill-arranġament tal-

KMA wara perjodu tranżizzjonali ta’ tliet snin mid-data li fiha l-pajjiż benefiċjarju tal-

KMA ma jibqax jissodisfa dik il-kundizzjoni.  

3. Sakemm in-NU jinnominaw pajjiż indipendenti ġdid bħala pajjiż l-anqas żviluppat, il-

Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45, biex temenda l-

Anness I bħala miżura interim sabiex tinkludi tali pajjiż fil-lista ta’ pajjiżi benefiċjarji tal-

KMA.  
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Jekk tali pajjiż indipendenti ġdid ma jkunx nominat min-NU bħala pajjiż l-anqas żviluppat 

matul l-ewwel reviżjoni disponibbli tal-kategorija tal-pajjiżi l-anqas żviluppati, il-

Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati mingħajr dewmien, skont l-Artikolu 

45, biex jiġi emendat l-Anness I sabiex tali pajjiż jitneħħa minn dak l-Anness, mingħajr ma 

jkun konċess il-perjodu tranżizzjonali msemmi fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu. 

4. Il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-pajjiż benefiċjarju tal-KMA kkonċernat b’kull 

tibdil fl-istat tiegħu skont is-SĠP+. 

Artikolu 18 

Id-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni fuq il-prodotti kollha li huma elenkati fil-Kapitoli minn 1 sa 

97 tan-Nomenklatura Magħquda, għajr dawk fil-Kapitolu 93, li joriġinaw minn pajjiż benefiċjarju 

tal-KMA, għandhom ikunu sospiżi għalkollox. 
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Kapitolu V 

Dispożizzjonijiet ġenerali dwar l-involviment 

Artikolu 19 

 Il-Kummissjoni, u fejn rilevanti s-SEAE, għandhom jinvolvu ruħhom ma’ pajjiżi 

benefiċjarji tas-SĠP standard u ma’ pajjiżi benefiċjarji tal-KMA fil-kuntest ta’ djalogi bilaterali 

eżistenti, biex jirrieżaminaw u jinkoraġġixxu l-progress favur ir-ratifika tal-konvenzjonijiet 

rilevanti. 

Artikolu 20 

1. Il-Kummissjoni, filwaqt li taġixxi fuq ilment jew fuq inizjattiva proprja, tista’ tidħol 

f’involviment imsaħħaħ ma’ pajjiż benefiċjarju tas-SĠP standard jew pajjiż benefiċjarju 

tal-KMA f’sitwazzjonijiet li fihom dan ikun ta’ benefiċċju biex jiġu indirizzati n-

nuqqasijiet fl-implimentazzjoni tal-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan ir-Regolament, u b’mod 

partikolari f’każijiet ta’ nuqqasijiet fir-rigward tal-prinċipji tal-konvenzjonijiet rilevanti. 

Meta l-Kummissjoni tqis li l-pajjiż benefiċjarju tas-SĠP standard jew il-pajjiż benefiċjarju 

tal-KMA jkun ħa l-passi meħtieġa biex jindirizza n-nuqqasijiet, hija tista’ ttemm l-

involviment imsaħħaħ.  

2.  Għall-pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+, il-Kummissjoni għandha, fi ħdan il-qafas ta’ 

involviment imsaħħaħ, twettaq l-azzjonijiet meħtieġa ta’ rieżami, monitoraġġ u 

valutazzjoni skont il-proċedura stipulata fl-Artikolu 13. 
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Artikolu 21 

 Għall-finijiet tal-applikazzjoni tal-passi proċedurali rilevanti skont dan ir-Regolament 

relatati mal-konvenzjonijiet rilevanti, il-Kummissjoni għandha tqis l-attivitajiet u l-proċeduri 

rilevanti mwettqa mill-entitajiet internazzjonali rilevanti fil-qasam tad-drittijiet tal-bniedem, id-

drittijiet tax-xogħol, il-klima u l-ħarsien tal-ambjent u l-governanza tajba. 

Artikolu 22 

1. Id-djalogi bilaterali eżistenti u l-involvimenti msaħħa mal-pajjiżi benefiċjarji msemmija 

f’dan il-Kapitolu jistgħu jindirizzaw il-kooperazzjoni fir-riammissjoni taċ-ċittadini proprji 

ta’ dak il-pajjiż, meta dawk il-persuni jkunu migranti irregolari għall-Unjoni. 

2. Meta l-Kummissjoni tkun ippreżentat proposta skont l-Artikolu 25a(5), il-punt (a), tal-

Kodiċi dwar il-Viżi, hija għandu jkollha involviment imsaħħaħ iddedikat mal-pajjiż 

benefiċjarju kkonċernat sabiex ittejjeb il-livell ta’ kooperazzjoni tal-pajjiż benefiċjarju fir-

rigward tal-obbligu internazzjonali ta’ riammissjoni taċ-ċittadini proprji ta’ dak il-pajjiż 

benefiċjarju. 
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3. Fil-każ ta’ nuqqasijiet serji u sistematiċi relatati mal-obbligu internazzjonali ta’ 

riammissjoni taċ-ċittadini proprji ta’ pajjiż benefiċjarju, l-arranġamenti preferenzjali 

msemmija fl-Artikolu 1(2) jistgħu jiġu rtirati temporanjament, fir-rigward tal-prodotti 

kollha jew ta’ ċerti prodotti li joriġinaw f’dak il-pajjiż benefiċjarju, fejn il-Kummissjoni 

tqis li qed jippersisti livell insuffiċjenti ta’ kooperazzjoni dwar ir-riammissjoni wara: 

(a) involviment imsaħħaħ, imsemmi fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu, ta’ mill-anqas 12-

il xahar mid-data li minnha l-Kummissjoni tippreżenta l-proposta lill-Kunsill biex 

jadotta deċiżjoni ta’ implimentazzjoni f’konformità mal-Artikolu 25a(5), il-punt (a), 

tal-Kodiċi dwar il-Viżi, għal pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP standard u għal pajjiżi 

benefiċjarji tas-SĠP+; 

(b) involviment imsaħħaħ, imsemmi fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu, ta’ mill-anqas 12-

il xahar mid-data li minnha l-Kunsill jadotta deċiżjoni ta’ implimentazzjoni 

f’konformità mal-Artikolu 25a(5), il-punt (a), tal-Kodiċi dwar il-Viżi, għall-pajjiżi 

benefiċjarji tal-KMA. 

4. Il-Kummissjoni tista’ tibda l-proċedura biex tirtira temporanjament l-arranġamenti 

preferenzjali minn pajjiż benefiċjarju skont il-paragrafu 3 biss wara li tkun ivvalutat, fuq 

bażi preliminari, jekk irtirar temporanju potenzjali tal-arranġamenti preferenzjali jkunx 

proporzjonat, filwaqt li tqis il-kontribut ta’ rtirar temporanju biex titjieb il-kooperazzjoni 

mal-pajjiż terz inkwistjoni, inkluż fid-dawl tas-sitwazzjoni soċjoekonomika ta’ dak il-

pajjiż. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar il-

valutazzjoni tagħha u għandha tipproduċi rapport pubbliku li jippreżenta l-konklużjonijiet 

tagħha. 
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5. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafi 2, 3 u 4 ta’ dan l-Artikolu, l-Artikolu 23(3) sa (17) u 

l-Artikolu 24 għandhom japplikaw għall-irtirar temporanju tal-arranġamenti preferenzjali 

skont il-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. 

6. Meta l-Kummissjoni tadotta att delegat skont l-Artikolu 23(10) sabiex tirtira 

temporanjament l-arranġamenti preferenzjali minn pajjiż benefiċjarju fil-każ ta’ nuqqasijiet 

serji u sistematiċi relatati mal-obbligu internazzjonali ta’ riammissjoni taċ-ċittadini proprji 

ta’ pajjiż benefiċjarju, hija għandha tinforma lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar l-

informazzjoni rilevanti inkluża fir-rapporti magħmula, u l-valutazzjonijiet imwettqa, fil-

kuntest tal-applikazzjoni tal-Artikolu 25a tal-Kodiċi dwar il-Viżi fir-rigward ta’ dak il-

pajjiż benefiċjarju, inkluża data xierqa dwar it-tendenzi ta’ riammissjoni ma’ dak il-pajjiż 

benefiċjarju. 

7. Ir-rapport dwar l-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament previst fl-Artikolu 49, it-tieni 

paragrafu, għandu jinkludi valutazzjoni tal-ħtieġa, u l-funzjonament tar-rabta bejn is-SĠP u 

l-kooperazzjoni għar-riammissjoni taċ-ċittadini proprji mill-pajjiżi benefiċjarji. 

8. Il-paragrafi 3 u 4 għandhom japplikaw għall-pajjiżi benefiċjarji tal-KMA mill-1 ta’ Jannar 

2029. 
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Kapitolu VI 

Dispożizzjonijiet ta’ rtirar temporanju  

komuni għall-arranġamenti preferenzjali kollha 

Artikolu 23 

1. L-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2) jistgħu jkunu rtirati 

temporanjament, fir-rigward tal-prodotti kollha jew ta’ ċerti prodotti li joriġinaw minn 

pajjiż benefiċjarju, għal kwalunkwe waħda mir-raġunijiet li ġejjin: 

(a) ksur serju u sistematiku tal-prinċipji stipulati fil-konvenzjonijiet rilevanti;  

(b) esportazzjoni ta’ merkanzija li ssir bi tħaddim tat-tfal u xogħol furzat ipprojbiti 

internazzjonalment, inklużi l-iskjavitù u x-xogħol fil-ħabsijiet; 

(c) nuqqasijiet serji fil-kontrolli doganali fir-rigward tal-esportazzjoni jew it-tranżitu ta’ 

drogi (sustanzi illeċiti jew prekursuri), jew nuqqas serju ta’ konformità mal-

konvenzjonijiet internazzjonali kontra t-terroriżmu jew kontra l-ħasil tal-flus; 

(d) prattiki kummerċjali inġusti serji u sistematiċi inklużi dawk li jaffettwaw il-

forniment ta’ materja prima, li jkollhom effett negattiv fuq l-industrija tal-Unjoni u li 

ma jkunux ġew indirizzati mill-pajjiż benefiċjarju; 
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(e) ksur serju u sistematiku tal-objettivi adottati mill-organizzazzjonijiet reġjonali tas-

sajd jew ta’ kwalunkwe arranġament internazzjonali li l-Unjoni tkun parti għalih li 

jikkonċerna l-konservazzjoni u l-ġestjoni tar-riżorsi tas-sajd. 

Għal dawk il-prattiki kummerċjali inġusti, kif imsemmi fil-punt (d) tal-ewwel 

subparagrafu, li huma pprojbiti jew persegwibbli skont il-Ftehimiet tad-WTO, l-

applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu għandha tkun abbażi ta’ determinazzjoni preċedenti għal 

dak il-fini mill-korp kompetenti tad-WTO; 

2. Il-paragrafu 1, il-punt (d), ta’ dan l-Artikolu ma għandux japplika fir-rigward ta’ prodotti 

ta’ pajjiż benefiċjarju li jkunu soġġetti għal miżuri ta’ anti-dumping jew kompensatorji 

skont ir-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill14 jew ir-

Regolament (UE) 2016/1037 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill15. 

  

 

14 Ir-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta’ Ġunju 2016 

dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn pajjiżi 

mhux membri tal-Unjoni Ewropea (ĠU L 176, 30.6.2016, p. 21, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1036/oj). 
15 Ir-Regolament (UE) 2016/1037 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta’ Ġunju 2016 

dwar il-protezzjoni kontra importazzjonijiet sussidjati minn pajjiżi li mhumiex membri tal-

Unjoni Ewropea (ĠU L 176, 30.6.2016, p. 55, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1037/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1036/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1037/oj
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3. Meta l-Kummissjoni, li taġixxi fuq ilment jew fuq inizjattiva proprja, tqis li jkun hemm 

raġunijiet suffiċjenti li jiġġustifikaw irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji pprovduti 

skont kwalunkwe arranġament preferenzjali msemmi fl-Artikolu 1(2) abbażi tar-raġunijiet 

imsemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, u billi tqis, fejn applikabbli, l-involviment 

imsaħħaħ imsemmi fl-Artikolu 20, hija għandha tadotta att ta’ implimentazzjoni biex tibda 

l-proċedura għal irtirar temporanju f’konformità mal-proċedura konsultattiva msemmija fl-

Artikolu 48(2). Meta l-Kummissjoni tqis li hemm raġunijiet suffiċjenti li jiġġustifikaw l-

irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji abbażi tal-Artikolu 22(3), il-punt (a), hija 

għandha tadotta att ta’ implimentazzjoni f’konformità mal-proċedura konsultattiva 

msemmija fl-Artikolu 48(2), sabiex tibda l-proċedura għal irtirar temporanju. Meta l-

Kummissjoni tqis li hemm raġunijiet suffiċjenti li jiġġustifikaw l-irtirar temporanju tal-

preferenzi tariffarji abbażi tal-Artikolu 22(3), il-punt (b), hija għandha tadotta att ta’ 

implimentazzjoni biex tibda l-proċedura għal irtirar temporanju f’konformità mal-

proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 48(3). Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-

Parlament Ewropew u lill-Kunsill bl-adozzjoni ta’ dak l-att ta’ implimentazzjoni. 

4. Il-Kummissjoni għandha tippubblika avviż f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea li 

jħabbar il-bidu ta’ proċedura ta’ rtirar temporanju, u għandha tinnotifika lill-pajjiż 

benefiċjarju kkonċernat dwar l-adozzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni msemmi fil-paragrafu 

3. L-avviż għandu: 

(a) jipprovdi raġunijiet suffiċjenti fir-rigward tal-att ta’ implimentazzjoni sabiex tinbeda 

proċedura ta’ rtirar temporanju, imsemmija fil-paragrafu 3; u 
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(b) jiddikjara li l-Kummissjoni se tagħmel monitoraġġ tas-sitwazzjoni fil-pajjiż 

benefiċjarju kkonċernat, u tevalwaha, matul il-perjodu ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni 

msemmi fil-paragrafu 5 ta’ dan l-Artikolu u, fejn xieraq, tkompli d-djalogu mibdi fi 

ħdan il-qafas tal-involviment imsaħħaħ skont l-Artikolu 20. 

5. Il-Kummissjoni għandha twettaq monitoraġġ u evalwazzjoni matul perjodu ta’ sitt xhur 

wara l-pubblikazzjoni tal-avviż imsemmi fil-paragrafu 4. Il-Kummissjoni għandha tagħti 

lill-pajjiż benefiċjarju kkonċernat kull opportunità li jinvolvi ruħu u jikkoopera fi 

kwalunkwe ħin matul dak il-perjodu. 

6. Il-Kummissjoni għandha tfittex li tikseb l-informazzjoni kollha li hija tqis meħtieġa, 

inklużi l-valutazzjonijiet, il-kummenti, id-deċiżjonijiet, ir-rakkomandazzjonijiet u l-

konklużjonijiet disponibbli tal-korpi ta’ monitoraġġ rilevanti, u l-informazzjoni rilevanti 

minn sorsi oħra, inkluża l-evidenza ppreżentata permezz ta’ lment jew ipprovduta minn 

partijiet terzi, kif xieraq. Fit-tfassil tal-konklużjonijiet tagħha, il-Kummissjoni għandha 

tivvaluta l-informazzjoni rilevanti kollha, inkluż mis-soċjetà ċivili. 

7. Fi żmien tliet xhur mill-iskadenza tal-perjodu msemmi fil-paragrafu 5, il-Kummissjoni 

għandha tippreżenta rapport dwar is-sejbiet u l-konklużjonijiet tagħha lill-pajjiż 

benefiċjarju kkonċernat. Il-pajjiż benefiċjarju jkollu d-dritt li jippreżenta l-kummenti 

tiegħu dwar ir-rapport. Il-perjodu għall-kummenti ma għandux jaqbeż xahar. 
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8. Fi żmien sitt xhur mill-iskadenza tal-perjodu msemmi fil-paragrafu 5, il-Kummissjoni 

għandha tiddeċiedi: 

(a) li ttemm il-proċedura ta’ rtirar temporanju; jew 

(b) li tirtira temporanjament il-preferenzi tariffarji pprovduti skont l-arranġamenti 

preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2). 

9. Meta l-Kummissjoni tqis li s-sejbiet ma jiġġustifikawx irtirar temporanju, hija għandha 

tadotta att ta’ implimentazzjoni, skont il-proċedura konsultattiva msemmija fl-Artikolu 

48(2), dwar it-tmiem tal-proċedura ta’ rtirar temporanju. 

10. Meta l-Kummissjoni tqis li s-sejbiet jiġġustifikaw irtirar temporanju għar-raġunijiet 

imsemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, hija għandha s-setgħa li tadotta atti delegati 

skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Annessi I u II, sabiex tirtira temporanjament il-

preferenzi tariffarji pprovduti skont l-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 

1(2). Meta tkun qed tħejji l-att delegat, il-Kummissjoni għandha, abbażi tal-informazzjoni 

disponibbli, twettaq analiżi tal-effett soċjoekonomiku tal-irtirar temporanju tal-preferenzi 

tariffarji fil-pajjiż benefiċjarju. 

11. L-att ta’ implimentazzjoni jew dak delegat adottat, imsemmi fil-paragrafi 9 jew 10, 

rispettivament, għandu jkun ibbażat fuq, inter alia, evidenza miġbura u riċevuta. 
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12. Meta l-Kummissjoni tiddeċiedi li tirtira temporanjament il-preferenzi tariffarji, l-att delegat 

imsemmi fil-paragrafu 10 għandu jsir applikabbli sitt xhur mid-data tal-adozzjoni tiegħu. 

13. Wara l-adozzjoni tal-att delegat imsemmi fil-paragrafu 10 ta’ dan l-Artikolu, il-

Kummissjoni għandha tkompli, fejn xieraq, id-djalogu mibdi fi ħdan il-qafas tal-

involviment imsaħħaħ skont l-Artikolu 20. Fin-nuqqas ta’ tali involviment, il-Kummissjoni 

tista’ ssegwi mezzi oħra ta’ djalogu. 

14. Meta r-raġunijiet li jiġġustifikaw irtirar temporanju ma jibqgħux japplikaw qabel ma l-att 

delegat imsemmi fil-paragrafu 10 ta’ dan l-Artikolu jsir applikabbli, il-Kummissjoni 

għandha s-setgħa li tħassar l-att delegat adottat sabiex tirtira temporanjament il-preferenzi 

tariffarji f’konformità mal-proċedura ta’ urġenza msemmija fl-Artikolu 46. 

15. Meta l-Kummissjoni tqis li, f’ċirkostanzi eċċezzjonali, bħal emerġenza tas-saħħa jew 

sanitarja globali, diżastri naturali jew avvenimenti oħra mhux previsti, ikun xieraq li jiġi 

rieżaminat il-kamp ta’ applikazzjoni tal-irtirar temporanju, u tiġi posposta jew sospiża l-

applikazzjoni tal-irtirar temporanju, il-Kummissjoni għandha s-setgħa li temenda l-att 

delegat imsemmi fil-paragrafu 10 ta’ dan l-Artikolu f’konformità mal-proċedura ta’ 

urġenza msemmija fl-Artikolu 46. 
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16. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45, biex 

tissupplimenta dan ir-Regolament billi tistabbilixxi regoli relatati mal-proċedura għall-

irtirar temporanju tal-arranġamenti preferenzjali kollha msemmija fl-Artikolu 1(2) b’mod 

partikolari fir-rigward tal-iskadenzi, id-drittijiet tal-partijiet, il-kunfidenzjalità u r-rieżami 

ta’ kwalunkwe miżura adottata. 

17. Il-Kummissjoni għandha tibda l-proċedura għall-irtirar temporanju f’konformità mal-

paragrafi 3 sa 16 meta tqis li:  

(a) ikun hemm evidenza suffiċjenti li tiġġustifika rtirar temporanju għar-raġunijiet 

stipulati fil-paragrafu 1, il-punt (a); u  

(b) ikun hemm raġunijiet imperattivi ta’ urġenza li jkunu debitament ġustifikati, bħal 

ksur eċċezzjonalment gravi tal-prinċipji msemmija fil-paragrafu 1, il-punt (a), li 

jirrikjedu rispons rapidu fid-dawl taċ-ċirkostanzi speċifiċi fil-pajjiż benefiċjarju u li 

jkun diffiċli li jiġu indirizzati billi tintuża l-proċedura msemmija fil-paragrafu 3.  

Fil-proċedura skont dan il-paragrafu, il-perjodu msemmi fil-paragrafu 5 għandu jitnaqqas 

għal xahrejn u l-iskadenza msemmija fil-paragrafu 8 għandha titnaqqas għal ħames xhur. 

18. Meta l-Kummissjoni tiddeċiedi li tirtira temporanjament il-preferenzi tariffarji skont il-

paragrafu 17 ta’ dan l-Artikolu, l-att delegat imsemmi fil-paragrafu 10 ta’ dan l-Artikolu 

għandu jiġi adottat f’konformità mal-Artikolu 46 u għandu japplika xahar wara l-

pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 
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Artikolu 24 

Meta l-Kummissjoni ssib li r-raġunijiet li jiġġustifikaw irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji, kif 

imsemmi fl-Artikolu 23(1), ma jibqgħux japplikaw, hija għandha s-setgħa li tadotta atti delegati 

skont l-Artikolu 45, biex temenda l-Annessi I u II, sabiex jerġgħu jiddaħħlu l-preferenzi tariffarji 

pprovduti skont is-SĠP. 

Meta jibqgħu japplikaw uħud mir-raġunijiet imsemmija fl-Artikolu 23(1) li għalihom ikun ġie deċiż 

irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji, filwaqt li oħrajn ma jibqgħux japplikaw, jew meta jsiru 

applikabbli raġunijiet addizzjonali għal dawk li jkunu ġġustifikaw irtirar temporanju tal-preferenzi 

tariffarji, il-miżuri adottati f’konformità mal-Artikolu 23(10) għandhom jiġu aġġustati kif meħtieġ. 

Artikolu 25 

1. L-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2) jistgħu jiġu rtirati 

temporanjament, fir-rigward tal-prodotti kollha jew ta’ ċerti prodotti li joriġinaw minn 

pajjiż benefiċjarju, f’każijiet ta’ frodi, irregolaritajiet jew fejn jonqsu b’mod sistematiku 

milli jikkonformaw mar-regoli dwar l-oriġini tal-prodotti, jew milli jiżguraw il-konformità 

magħhom, u mal-proċeduri relatati magħhom, jew meta jonqsu milli jipprovdu 

kooperazzjoni amministrattiva kif rikjest għall-implimentazzjoni u l-infurzar ta’ dawk l-

arranġamenti preferenzjali. 

2. Il-kooperazzjoni amministrattiva msemmija fil-paragrafu 1 tirrikjedi, fost l-oħrajn, li pajjiż 

benefiċjarju: 

(a) jikkomunika lill-Kummissjoni u jaġġorna l-informazzjoni meħtieġa għall-

implimentazzjoni tar-regoli ta’ oriġini u l-infurzar tagħhom; 
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(b) jassisti lill-Unjoni billi, meta jintalab mill-awtoritajiet doganali tal-Istati Membri, 

iwettaq verifika sussegwenti tal-oriġini tal-merkanzija, u jikkomunika r-riżultati 

tiegħu fil-ħin lill-Kummissjoni; 

(c) jassisti lill-Unjoni billi jħalli lill-Kummissjoni, b’koordinazzjoni u kooperazzjoni 

mill-qrib mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri, tmexxi l-missjonijiet ta’ 

kooperazzjoni amministrattiva u investigattiva tal-Unjoni f’dak il-pajjiż, sabiex 

tivverifika l-awtentiċità tad-dokumenti jew l-eżattezza tal-informazzjoni rilevanti 

għall-għoti tal-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2); 

(d) iwettaq jew jirranġa biex isiru inkjesti xierqa biex jiġu identifikati u evitati 

kontravenzjonijiet tar-regoli tal-oriġini; 

(e) jikkonforma jew jiżgura l-konformità mar-regoli tal-oriġini fir-rigward tal-

akkumulazzjoni reġjonali msemmija fit-Titolu II, il-Kapitolu 1, it-Taqsima 2, is-

Subtaqsima 3, tar-Regolament Delegat (UE) 2015/2446, jekk il-pajjiż benefiċjarju 

jibbenefika minnhom; 

(f) jassisti lill-Unjoni fil-verifika ta’ mġiba fejn ikun hemm preżunzjoni ta’ frodi b’rabta 

mal-oriġini, li minħabba fiha jista’ jkun hemm preżunzjoni tal-eżistenza ta’ frodi fejn 

importazzjonijiet ta’ prodotti skont l-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-

Artikolu 1(2) jaqbżu b’mod massiv il-livelli tas-soltu tal-esportazzjonijiet tal-pajjiż 

benefiċjarju. 
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3. Meta l-Kummissjoni tqis li hemm evidenza suffiċjenti li tiġġustifika l-irtirar temporanju ta’ 

arranġamenti preferenzjali għar-raġunijiet stabbiliti fil-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu, 

hija għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni applikabbli minnufih f’konformità mal-

proċedura ta’ urġenza msemmija fl-Artikolu 48(4) biex tirtira temporanjament il-preferenzi 

tariffarji pprovduti skont l-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2), fir-

rigward tal-prodotti kollha jew ta’ ċerti prodotti li joriġinaw minn pajjiż benefiċjarju. 

4. Qabel ma tadotta dawn l-atti, il-Kummissjoni għandha l-ewwel tippubblika avviż f’Il-

Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, fejn tiddikjara li hemm raġunijiet għad-dubju 

raġonevoli dwar il-konformità mal-paragrafi 1 u 2 li jistgħu jixħtu dubju dwar kemm il-

pajjiż benefiċjarju għandu dritt li jkompli jgawdi mill-benefiċċji mogħtija minn dan ir-

Regolament. 

5. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-pajjiż benefiċjarju kkonċernat dwar kwalunkwe att 

ta’ implimentazzjoni adottat f’konformità mal-paragrafu 3, qabel ma jsir applikabbli. 

6. Il-perjodu inizjali ta’ rtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji ma għandux jaqbeż is-sitt 

xhur. Mhux aktar tard mill-konklużjoni ta’ dak il-perjodu, il-Kummissjoni għandha tadotta 

att ta’ implimentazzjoni applikabbli minnufih f’konformità mal-proċedura msemmija fl-

Artikolu 48(4), biex ittemm l-irtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji jew biex testendi l-

perjodu ta’ rtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji lil hinn mill-perjodu inizjali. 

7. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni l-informazzjoni rilevanti 

kollha, inklużi l-irregolaritajiet li jistgħu jinqalgħu fir-rigward tar-regoli ta’ oriġini, li tista’ 

tiġġustifika rtirar temporanju tal-preferenzi tariffarji, l-estensjoni jew it-tmiem tiegħu. 

  



 

 

PE-CONS 3/1/26 REV 1    66 

   MT 
 

Kapitolu VII 

Dispożizzjonijiet ta’ salvagwardja u sorveljanza 

TAQSIMA I 

SALVAGWARDJI ĠENERALI 

Artikolu 26 

1. Meta prodott li joriġina minn pajjiż benefiċjarju ta’ kwalunkwe wieħed mill-arranġamenti 

preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2) jiġi importat f’volumi jew bi prezzijiet li 

jikkawżaw, jew li jheddu li jikkawżaw, diffikultajiet serji lil produtturi tal-Unjoni ta’ 

prodotti simili jew li jikkompetu direttament miegħu, tista’ ssir introduzzjoni mill-ġdid 

sħiħa jew parzjali tad-dazji normali tat-Tariffa Doganali Komuni fuq dak il-prodott. 

2. Għall-finijiet ta’ dan il-Kapitolu, “prodott simili” jfisser prodott li jkun identiku, jiġifieri, 

simili f’kull lat, għall-prodott li jkun qed jiġi kkunsidrat, jew fin-nuqqas ta’ prodott bħal 

dan, prodott ieħor li, għalkemm ma jkunx simili f’kull lat, ikollu karatteristiċi li jixbhu 

mill-qrib dawk tal-prodott li jkun qed jiġi kkunsidrat. 

3. Għall-finijiet ta’ dan il-Kapitolu, “partijiet interessati” tinkludi dawk il-partijiet involuti fil-

produzzjoni, id-distribuzzjoni jew il-bejgħ tal-prodotti importati msemmija fil-paragrafu 1 

u ta’ prodotti simili jew li jikkompetu direttament. 
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4. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 45, biex 

tissupplimenta dan ir-Regolament billi tistabbilixxi regoli relatati mal-proċedura għall-

adozzjoni ta’ miżuri ġenerali ta’ salvagwardja, b’mod partikolari fir-rigward tal-iskadenzi, 

id-drittijiet ta’ partijiet, il-kunfidenzjalità, l-iżvelar, il-verifika, iż-żjajjar u r-rieżami tal-

miżuri. 

Artikolu 27 

Għandu jitqies li jeżistu diffikultajiet serji kif imsemmi fl-Artikolu 26(1) meta l-produtturi tal-

Unjoni jsofru minn deterjorament fis-sitwazzjoni ekonomika jew finanzjarja tagħhom. Meta 

teżamina jekk jeżistix tali deterjorament, il-Kummissjoni tista’ tivvaluta wkoll, fejn xieraq, id-

dinamiki tas-suq fis-settur kollu kemm hu, inkluż l-impatt fuq produtturi oħra fis-settur, bħall-

produtturi ta’ prodotti upstream jew downstream. Meta twettaq il-valutazzjoni tagħha, il-

Kummissjoni għandha tqis l-indikaturi rilevanti għas-sitwazzjoni ekonomika jew finanzjarja. Tali 

indikaturi jistgħu jinkludu dawn li ġejjin: 

(a) is-sehem mis-suq; 

(b) il-produzzjoni; 

(c) l-istokks; 

(d) il-kapaċità tal-produzzjoni; 

(e) l-importazzjonijiet. 
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Artikolu 28 

1. Jekk il-Kummissjoni tqis li hemm biżżejjed evidenza prima facie li l-kundizzjonijiet 

stipulati fl-Artikolu 26(1) huma ssodisfati, hija għandha tinvestiga jekk għandhiex issir 

introduzzjoni mill-ġdid sħiħa jew parzjali tad-dazji normali tat-Tariffa Doganali Komuni. 

2. Il-Kummissjoni għandha tibda investigazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 

fuq talba ta’ Stat Membru, ta’ kwalunkwe persuna ġuridika jew kwalunkwe assoċjazzjoni 

li ma jkollhiex personalità ġuridika, li jaġixxu f’isem il-produtturi tal-Unjoni, jew fuq 

inizjattiva proprja tal-Kummissjoni jekk il-Kummissjoni jidhrilha li jkun hemm biżżejjed 

evidenza prima facie, kif ikun determinat abbażi tal-valutazzjoni msemmija fl-Artikolu 27, 

biex tiġġustifika tali investigazzjoni. It-talba biex tinbeda investigazzjoni għandu jkollha 

biżżejjed evidenza prima facie li l-kundizzjonijiet biex tkun imposta l-miżura ta’ 

salvagwardja stabbilita fl-Artikolu 26(1) ikunu ssodisfati. It-talba għandha tiġi ppreżentata 

lill-Kummissjoni. Il-Kummissjoni, kemm jista’ jkun possibbli, għandha teżamina kemm l-

evidenza pprovduta fit-talba tkun eżatta u adegwata biex tiddetermina jekk hemmx 

biżżejjed evidenza prima facie biex tiġġustifika li tinbeda investigazzjoni. 
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3. Meta jkun hemm biżżejjed evidenza prima facie biex jiġi ġġustifikat li tinbeda 

investigazzjoni, il-Kummissjoni għandha tippubblika avviż f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 

Ewropea. Dak l-avviż għandu jipprovdi d-dettalji kollha meħtieġa dwar il-proċedura u l-

iskadenzi, inkluża l-possibbiltà ta’ rikors lill-Uffiċjal tas-Seduta tad-direttorat ġenerali tal-

Kummissjoni responsabbli mill-kummerċ internazzjonali. L-investigazzjoni għandha tibda 

fi żmien xahar minn meta tiġi riċevuta t-talba skont il-paragrafu 2. Meta ma jkunx hemm 

evidenza suffiċjenti biex jiġi ġġustifikat il-bidu ta’ investigazzjoni, il-Kummissjoni 

għandha tinforma lill-Istati Membri bid-deċiżjoni tagħha li ma tibdiex investigazzjoni fi 

żmien xahar mid-data li fiha tkun irċeviet dik it-talba. 

4. Investigazzjoni, inklużi l-passi proċedurali msemmija fl-Artikoli 29, 30 u 31, għandha 

tingħalaq fi żmien 12-il xahar minn meta tinbeda. 

5. Fir-rigward tal-investigazzjonijiet dwar is-salvagwardji ġenerali li jikkonċernaw il-prodotti 

elenkati fil-Kapitoli minn 1 sa 24 tat-Tariffa Doganali Komuni kif stipulat fir-Regolament 

(KEE) Nru 2658/87, li joriġinaw minn pajjiżi benefiċjarji, il-perjodu msemmi fil-paragrafu 

4 ta’ dan l-Artikolu għandu jitnaqqas għal xahrejn fil-każijiet li ġejjin:  

(a) meta l-pajjiż benefiċjarju kkonċernat ma jiżgurax konformità mar-regoli tal-oriġini 

jew ma jipprovdix il-kooperazzjoni amministrattiva msemmija fl-Artikolu 25;  
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(b) meta importazzjonijiet ta’ prodotti elenkati fil-Kapitoli minn 1 sa 24 tat-Tariffa 

Doganali Komuni, kif stipulat fir-Regolament (KEE) Nru 2658/87, skont l-

arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2) mogħtija skont dan ir-

Regolament, jaqbeż b’mod massiv il-livelli tas-soltu ta’ esportazzjonijiet mill-pajjiż 

benefiċjarju kkonċernat. 

Artikolu 29 

Għal raġunijiet imperattivi ta’ urġenza debitament ġustifikati marbuta mad-deterjorament tas-

sitwazzjoni ekonomika jew finanzjarja tal-produtturi tal-Unjoni, u meta d-dewmien jaf jikkawża 

dannu li jkun diffiċli li jissewwa, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni 

applikabbli minnufih f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 48(4) biex tintroduċi mill-

ġdid dazji tat-Tariffa Doganali Komuni għal perjodu ta’ massimu ta’ 12-il xahar. 

Artikolu 30 

Meta l-fatti kif finalment stabbiliti juru li l-kundizzjonijiet stabbilitifl-Artikolu 26(1) jkunu 

ssodisfati, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni biex tintroduċi mill-ġdid id-

dazji tat-Tariffa Doganali Komuni f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 

48(3). Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jidħlu fis-seħħ fi żmien xahar mid-data tal-

pubblikazzjoni tagħhom f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 
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Artikolu 31 

Meta l-fatti kif finalment stabbiliti juru li l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 26(1) ma jkunux 

issodisfati, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jtemmu l-investigazzjoni 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 48(3). Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni 

għandhom jiġu ppubblikati f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. Jekk ma jiġi ppubblikat l-ebda 

att ta’ implimentazzjoni fil-perjodu msemmi fl-Artikolu 28(4), l-investigazzjoni għandha titqies 

bħala mitmuma u kwalunkwe att ta’ implimentazzjoni adottat skont l-Artikolu 29 għandu jiskadi 

awtomatikament. Kwalunkwe dazju tat-Tariffa Doganali Komuni miġbur b’riżultat ta’ dawk l-atti 

ta’ implimentazzjoni għandu jiġi rimborsat. 

Artikolu 32 

Għandha ssir introduzzjoni mill-ġdid sħiħa jew parzjali tad-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni 

sakemm ikun meħtieġ b’reazzjoni kontra d-deterjorament fis-sitwazzjoni ekonomika jew finanzjarja 

tal-produtturi tal-Unjoni, jew sakemm it-theddida tat-tali deterjorament tippersisti. Il-perjodu tal-

introduzzjoni mill-ġdid ma għandux ikun aktar minn tliet snin, sakemm ma jkunx estiż f’ċirkostanzi 

debitament ġustifikati. 
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TAQSIMA II 

SALVAGWARDJI SPEĊJALI GĦAL ĊERTI PRODOTTI  

Artikolu 33 

1. Mingħajr preġudizzju għat-Taqsima I ta’ dan il-Kapitolu, sal-1 ta’ Jannar ta’ kull sena, il-

Kummissjoni, fuq inizjattiva proprja u f’konformità mal-proċedura konsultattiva 

msemmija fl-Artikolu 48(2), għandha tadotta att ta’ implimentazzjoni sabiex tneħħi l-

preferenzi tariffarji msemmija fl-Artikoli 7 u 12 fir-rigward tal-prodotti elenkati fit-taqsima 

tas-SĠP S-11a tal-Anness III, tal-prodotti elenkati fit-taqsima tas-SĠP S-11b tal-Anness 

III, jew tal-prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet tan-Nomenklatura Magħquda 2207 10 00 u 

2207 20 00,fejn l-importazzjonijiet ta’ dawn il-prodotti joriġinaw minn pajjiż benefiċjarju 

u l-valur totali tagħhom: 

(a) għall-prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet tan-Nomenklatura Magħquda 2207 10 00 u 

2207 20 00jaqbeż is-sehem imsemmi fil-punt 1 tal-Anness IV tal-valur tal-

importazzjonijiet tal-Unjoni tal-istess prodotti mill-pajjiżi benefiċjarji kollha, matul 

sena kalendarja; 

(b) għall-prodotti elenkati fit-taqsima tas-SĠP S-11a tal-Anness III u għall-prodotti fit-

taqsima tas-SĠP S-11b tal-Anness III, jaqbeż is-sehem imsemmi fil-punt 3 tal-

Anness IV tal-valur tal-importazzjonijiet tal-Unjoni tal-prodotti elenkati fit-taqsima 

tas-SĠP S-11a tal-Anness III jew tal-prodotti elenkati fit-taqsima tas-SĠP S-11b tal-

Anness III mill-pajjiżi benefiċjarji kollha, matul sena kalendarja. 
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2. Il-Paragrafu 1 ma għandux japplika għall-pajjiżi benefiċjarji tal-KMA u lanqas ma għandu 

japplika għall-pajjiżi b’sehem għall-prodotti rilevanti msemmija fil-paragrafu 1 li ma 

jaqbiżx is-6 % tal-valur tal-importazzjonijiet totali tal-Unjoni tal-istess prodotti. 

3. It-tneħħija tal-preferenzi tariffarji għandha ssir applikabbli xahrejn mid-data tal-

pubblikazzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni tal-Kummissjoni f’dak ir-rigward f’Il-Ġurnal 

Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 34 

1. Meta l-importazzjonijiet ta’ prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet tan-Nomenklatura 

Magħquda 1006 10, 1006 20 u 1006 30 li joriġinaw minn pajjiż benefiċjarju jaqbżu, b’mod 

kumulattiv u fi kwalunkwe punt f’sena kalendarja, il-volumi annwali tal-importazzjonijiet 

stabbiliti għal kull pajjiż benefiċjarju f’konformità mal-metodoloġija speċifikata fil-

paragrafu 4, b’mill-anqas 45 %, il-Kummissjoni għandha:  

(a) tissospendi, b’effett immedjat, il-preferenzi tariffarji għall-importazzjonijiet ta’ dawk 

il-prodotti li joriġinaw fil-pajjiż benefiċjarju kkonċernat għall-bqija tas-sena 

kalendarja; u 

(b) tintroduċi, għat-tul tas-sena kalendarja ta’ wara, kwota tariffarja għall-

importazzjonijiet ta’ dawk il-prodotti li joriġinaw mill-pajjiż benefiċjarju kkonċernat.  
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Il-kwota tariffarja msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subparagrafu għandha tkun ugwali 

għall-volum annwali tal-importazzjonijiet mill-pajjiż benefiċjarju kkonċernat stabbilit 

għas-sena li fiha tkun daħlet fis-seħħ is-sospensjoni msemmija fil-punt (a) tal-ewwel 

subparagrafu, f’konformità mal-metodoloġija speċifikata fil-paragrafu 4. Huma biss l-

importazzjonijiet fi ħdan il-kwota tariffarja msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subparagrafu 

li għandhom ikomplu jibbenefikaw mill-preferenzi tariffarji.  

2. Il-paragrafu 1 ma għandux japplika għall-pajjiżi benefiċjarji b’sehem għall-prodotti li 

jaqgħu taħt il-kodiċijiet tan-Nomenklatura Magħquda 1006 10, 1006 20 u 1006 30 

ikkunsidrat b’mod kumulattiv, li ma jaqbiżx is-6 % tal-importazzjonijiet totali tal-Unjoni.  

3. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li, f’konformità mal-proċedura 

konsultattiva msemmija fl-Artikolu 48(2), jistabbilixxu l-arranġamenti għall-monitoraġġ 

tal-volumi tal-importazzjonijiet, l-arranġamenti għas-sospensjoni tal-preferenzi tariffarji u 

l-arranġamenti għall-applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu. L-ewwel wieħed minn dawk l-atti ta’ 

implimentazzjoni għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 2027. 

4. Għas-sena kalendarja 2027, il-volumi tal-importazzjonijiet għal kull pajjiż benefiċjarju 

msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jiġu ddeterminati mill-medja aritmetika tal-volumi 

annwali tal-importazzjonijiet fl-Unjoni li joriġinaw minn kull pajjiż benefiċjarju bejn l-1 

ta’ Jannar 2015 u l-31 ta’ Diċembru 2024. Sal-31 ta’ Diċembru 2027 u sal-31 ta’ Diċembru 

ta’ kull sena minn hemm ’il quddiem, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ 

implimentazzjoni f’konformità mal-proċedura konsultattiva msemmija fl-Artikolu 48(2) 

biex tispeċifika l-volumi tal-importazzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 

u applikabbli għas-sena kalendarja ta’ wara, abbażi tal-medja aritmetika tal-volumi 

annwali tal-importazzjonijiet fl-Unjoni li joriġinaw minn kull pajjiż benefiċjarju matul l-

għaxar snin kalendarji preċedenti, abbażi tal-aktar data reċenti disponibbli.  
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5. Ir-rapport dwar l-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament previst fl-Artikolu 49, it-tieni 

paragrafu, għandu jinkludi valutazzjoni tal-ħtieġa u l-funzjonament tal-mekkaniżmu 

stabbilit f’dan l-Artikolu. 

Artikolu 35 

Mingħajr preġudizzju għat-Taqsimiet I u III ta’ dan il-Kapitolu, meta importazzjonijiet ta’ prodotti 

elenkati fl-Anness I tat-TFUE jikkawżaw, jew jheddu li jikkawżaw, tfixkil serju għas-swieq tal-

Unjoni, b’mod partikolari għal reġjun ultraperiferiku wieħed jew aktar, jew għall-mekkaniżmi 

regolatorji ta’ dawn is-swieq, il-Kummissjoni, fuq inizjattiva proprja tagħha jew fuq talba ta’ Stat 

Membru, wara li tikkonsulta mal-kumitat għall-organizzazzjoni komuni tas-swieq rilevanti għall-

agrikoltura jew għas-sajd, għandha tadotta att ta’ implimentazzjoni sabiex tissospendi l-

arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2) fir-rigward tal-prodotti kkonċernati 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 48(3). 

Artikolu 36 

Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-pajjiż benefiċjarju kkonċernat malajr kemm jista’ jkun dwar 

kull deċiżjoni meħuda f’konformità mal-Artikolu 33, l-Artikolu 34 jew l-Artikolu 35 qabel ma ssir 

applikabbli. 
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TAQSIMA III 

SORVELJANZA FIS-SETTURI TAL-AGRIKOLTURA U TAS-SAJD 

Artikolu 37 

1. Mingħajr preġudizzju għat-Taqsima I ta’ dan il-Kapitolu, prodotti elenkati fil-Kapitoli 

minn 1 sa 24 tat-Tariffa Doganali Komuni kif stipulat fir-Regolament (KEE) Nru 2658/87, 

li joriġinaw minn pajjiżi benefiċjarji, jistgħu jkunu soġġetti għal mekkaniżmu speċjali ta’ 

sorveljanza, sabiex ikun evitat tfixkil għas-swieq tal-Unjoni. Fir-rigward ta’ prodotti 

speċifiċi, għandha titnieda sorveljanza speċjali fuq talba ta’ Stat Membru jew tista’ titnieda 

mill-Kummissjoni. 

2. Meta r-riżultati tas-sorveljanza speċjali tal-prodotti skont dan l-Artikolu jikkonfermaw 

tfixkil fis-swieq tal-Unjoni, il-Kummissjoni, wara li tikkonsulta lill-Kumitat għall-

organizzazzjoni komuni tas-swieq rilevanti għall-agrikoltura jew għas-sajd, għandha 

tadotta att ta’ implimentazzjoni f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-

Artikolu 48(3), sabiex tapplika d-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni għall-prodotti taħt 

sorveljanza. It-tneħħija tal-preferenzi tariffarji għandha ssir applikabbli mill-għada tad-data 

tal-pubblikazzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni rilevanti f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 

Ewropea. 
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3. Meta tivvaluta t-tfixkil fis-swieq tal-Unjoni skont il-paragrafu 1, il-Kummissjoni għandha 

tqis l-iżviluppi rilevanti kollha tas-suq, inkluż l-impatt tal-importazzjonijiet totali 

kkonċernati fuq is-sitwazzjoni tas-suq tal-Unjoni. Dik il-valutazzjoni għandha tinkludi 

fatturi bħall-impatt tal-importazzjonijiet ikkonċernati fuq il-livell tal-prezzijiet tal-Unjoni, 

l-impatt tal-importazzjonijiet minn sorsi oħra, żieda fl-importazzjonijiet minn pajjiż 

benefiċjarju, kif ukoll l-impatt tal-importazzjonijiet fuq l-istabbiltà ġenerali tas-suq tal-

Unjoni għall-prodott rilevanti. 

4. Il-valutazzjoni tal-Kummissjoni msemmija fil-paragrafu 3 ma għandhiex tieħu aktar minn 

sitt xhur. Il-perjodu għal dik il-valutazzjoni jista’, fejn meħtieġ, jiġi estiż sa massimu ta’ 

sitt xhur. 

5. Id-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni għandhom jiġu introdotti mill-ġdid għal perjodu ta’ 

12-il xahar. Il-perjodu ta’ introduzzjoni mill-ġdid ta’ dawk id-dazji jista’ jiġi estiż, fejn 

meħtieġ, biex jiġi miġġieled it-tfixkil fis-swieq rilevanti tal-Unjoni. 

Artikolu 38 

Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-pajjiż benefiċjarju kkonċernat malajr kemm jista’ jkun dwar 

kull deċiżjoni meħuda f’konformità mal-Artikolu 37 qabel ma ssir applikabbli. 
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Kapitolu VIII 

Dispożizzjonijiet komuni 

Artikolu 39 

1. Biex jibbenefikaw mill-preferenzi tariffarji, il-prodotti li għalihom jintalbu l-preferenzi 

tariffarji għandhom joriġinaw f’pajjiż benefiċjarju. 

2. Għall-finijiet tal-arranġamenti preferenzjali msemmija fl-Artikolu 1(2) ta’ dan ir-

Regolament, ir-regoli dwar l-oriġini preferenzjali għandhom ikunu dawk stipulati 

f’konformità mal-Artikolu 64(1) u (3) tar-Regolament (UE) Nru 952/2013. 

3. Mingħajr preġudizzju għar-regoli msemmija fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu u fuq talba 

ta’ pajjiż benefiċjarju, il-Kummissjoni għandha tagħti akkumulazzjoni reġjonali msemmija 

fl-Artikolu 55 tar-Regolament Delegat (UE) 2015/2446 bejn il-pajjiżi benefiċjarji ta’ 

gruppi reġjonali differenti jew akkumulazzjoni estiża msemmija fl-Artikolu 56 tar-

Regolament Delegat (UE) 2015/2446 meta u sakemm ikunu ssodisfati l-kundizzjonijiet li 

ġejjin: 

(a) it-talba mill-pajjiż benefiċjarju tipprovdi evidenza suffiċjenti li din l-akkumulazzjoni 

hija meħtieġa fid-dawl tal-ħtiġijiet speċifiċi tal-kummerċ, l-iżvilupp u l-finanzjament 

ta’ dak il-pajjiż; 
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(b) l-akkumulazzjoni ma toħloqx diffikultajiet kummerċjali mhux dovuti għal pajjiżi 

eliġibbli oħra, b’mod partikolari pajjiżi benefiċjarji tal-KMA, fid-dawl ta’ 

devjazzjoni possibbli tat-traffiku kummerċjali; 

(c) il-pajjiż benefiċjarju jagħti evidenza li ma jistax jikkonforma mar-regoli tal-oriġini 

applikabbli għall-merkanzija inkwistjoni, jekk ma tiġix mogħtija din l-

akkumulazzjoni. 

4. Meta tivvaluta jekk it-talba hijiex ġustifikata fid-dawl tal-ħtiġijiet speċifiċi tal-kummerċ, l-

iżvilupp u l-finanzjament tal-pajjiż benefiċjarju, b’mod partikolari abbażi tal-informazzjoni 

pprovduta minn dak il-pajjiż, il-Kummissjoni għandha tqis il-livell ta’ dipendenza tal-

pajjiż benefiċjarju fuq il-produzzjoni integrata mal-pajjiżi terzi kkonċernati mit-talba, l-

impatt ta’ tali dipendenza fuq l-iżvilupp sostenibbli tal-pajjiż benefiċjarju, ir-rilevanza tas-

setturi b’tali produzzjoni integrata għall-ekonomija tal-pajjiż benefiċjarju u l-perspettivi ta’ 

żvilupp fil-futur fir-rigward tal-prodotti inkwistjoni. 

5. Qabel ma l-Kummissjoni tieħu d-deċiżjoni tagħha fuq talba, hija għandha tagħti l-

opportunità lill-pajjiż benefiċjarju biex jagħti l-fehmiet tiegħu. 

Artikolu 40 

Fl-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament, għandhom jiġu żgurati s-sinerġiji u l-komplementarjetà 

mal-azzjonijiet u l-programmi esterni rilevanti tal-Unjoni, b’mod partikolari fir-rigward tal-

iżvilupp. 
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Artikolu 41 

1. Meta r-rata ta’ dazju ad valorem għal dikjarazzjoni ta’ importazzjoni individwali titnaqqas 

f’konformità ma’ dan ir-Regolament għal 1 % jew anqas, dak id-dazju għandu jiġi sospiż 

għalkollox. 

2. Meta r-rata ta’ dazju speċifiku għal dikjarazzjoni ta’ importazzjoni individwali titnaqqas 

f’konformità ma’ dan ir-Regolament għal EUR 2 jew anqas għal kull ammont individwali 

ta’ euro, dak id-dazju għandu jkun sospiż għalkollox. 

3. Soġġetta għall-paragrafi 1 u 2, ir-rata finali tad-dazju preferenzjali kkalkulata f’konformità 

ma’ dan ir-Regolament għandha tiġi aġġustata ’l isfel sal-ewwel pożizzjoni deċimali. 

Artikolu 42 

1. Is-sors ta’ statistika li għandu jintuża għall-fini ta’ dan ir-Regolament għandu jkun l-

istatistika dwar kummerċ estern tal-Unjoni tal-Kummissjoni (l-Eurostat). 

2. L-Istati Membri għandhom jibagħtu d-data statistika tagħhom dwar il-prodotti li jitpoġġew 

taħt il-proċedura doganali għar-rilaxx għal ċirkolazzjoni libera skont il-preferenzi tariffarji 

skont ir-Regolament (UE) 2019/2152 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill16 lill-

Kummissjoni (l-Eurostat). Sabiex tiġi ffaċilitata l-informazzjoni u tiżdied it-trasparenza, il-

Kummissjoni għandha tiżgura li d-data statistika rilevanti għat-taqsimiet tas-SĠP tkun 

regolarment disponibbli f’bażi ta’ data pubblika. 

  

 

16 Ir-Regolament (UE) 2019/2152 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 

2019 dwar l-istatistika Ewropea tan-negozju, li tħassar 10 atti legali fil-qasam tal-istatistika 

tan-negozju (ĠU L 327, 17.12.2019, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2152/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2152/oj
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3. F’konformità mal-Artikoli 55 u 56 tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2015/2447, 

l-Istati Membri għandhom jgħaddu lill-Kummissjoni, meta titlobhom, dettalji tal-

kwantitajiet u l-valuri ta’ prodotti maħruġin f’ċirkolazzjoni libera skont il-preferenzi 

tariffarji matul ix-xhur ta’ qabel dik it-talba. Dik id-data għandha tinkludi l-prodotti 

msemmijin fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu. 

4. Il-Kummissjoni, b’kooperazzjoni mill-qrib mal-Istati Membri, għandha tagħmel 

monitoraġġ tal-importazzjonijiet tal-prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet tan-Nomenklatura 

Magħquda 0603, 0803 90 10, 1006, 1604 14, 1604 19 31, 1604 19 39, 1604 20 70, 1701, 

1704, 1806 10 30, 1806 10 90, 2002 90, 2103 20, 2106 90 59, 2106 90 98, 6403, 2207 10 

00, 2207 20 00, 2909 19 10, 3814 00 90, 3820 00 00, 3824 99 56, 38249957, 38249992, 

38248400, 38248500, 38248600, 38248700, 38248800, 38249993 u 38249996, sabiex 

tiddetermina jekk il-kundizzjonijiet imsemmija fl-Artikoli 26, 33, 34, 35 u 37 humiex 

issodisfati. 

Artikolu 43 

Il-Kummissjoni għandha tfittex b’mod regolari l-fehmiet tar-rappreżentanti tas-soċjetà ċivili fl-

Unjoni u fil-pajjiżi benefiċjarji, fejn xieraq, u tqis l-informazzjoni pprovduta minnhom, inkluż 

permezz ta’ djalogi ddedikati sabiex tirrieżamina, timmonitorja u tivvaluta l-implimentazzjoni ta’ 

dan ir-Regolament. 
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Artikolu 44 

Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar l-implimentazzjoni 

ta’ dan ir-Regolament, b’mod partikolari fir-rigward tal-miżuri adottati skont il-Kapitolu VII. 

Artikolu 45 

1. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati hija mogħtija lill-Kummissjoni suġġett għall-

kondizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. 

2. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fl-Artikolu 3(2), fl-Artikolu 5(3), fl-

Artikolu 6(2), fl-Artikolu 8(6), fl-Artikolu 10(4), (5) u (7), fl-Artikolu 11(2), fl-Artikolu 

15(9) u (13), fl-Artikolu 16, fl-Artikolu 17(2) u (3), fl-Artikolu 23(10), (15) u (16), fl-

Artikolu 24 u fl-Artikolu 26(4) għandha tingħata lill-Kummissjoni għal perjodu ta’ żmien 

indeterminat minn ... [id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament].  

3. Id-delega ta’ setgħa msemmija fl-Artikolu 3(2), fl-Artikolu 5(3), fl-Artikolu 6(2), fl-

Artikolu 8(6), fl-Artikolu 10(4), (5) u (7), fl-Artikolu 11(2), fl-Artikolu 15(9) u (13), fl-

Artikolu 16, fl-Artikolu 17(2) u (3), fl-Artikolu 23(10), (15) u (16), fl-Artikolu 24 u fl-

Artikolu 26(4) tista’ tiġi revokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament Ewropew jew 

mill-Kunsill. Deċiżjoni li tirrevoka għandha ttemm id-delega tas-setgħa speċifikata f’dik 

id-deċiżjoni. Għandha ssir effettiva fil-jum wara l-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal 

Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jew f’data aktar tard speċifikata fih. Ma għandha taffettwa l-

validità tal-ebda att delegat li jkun diġà fis-seħħ. 
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4. Qabel ma tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta esperti nnominati minn 

kull Stat Membru skont il-prinċipji stipulati fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 

2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet. 

5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah simultanjament lill-

Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 3(2), l-Artikolu 5(3), l-Artikolu 6(2), l-Artikolu 8(6), l-

Artikolu 10(4), (5) jew (7), l-Artikolu 11(2), l-Artikolu 15(9) jew (13), l-Artikolu 16, l-

Artikolu 17(2) jew (3), l-Artikolu 23(10), (15) jew (16), l-Artikolu 24 jew l-Artikolu 26(4) 

għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tiġix espressa oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew 

mill-Kunsill fi żmien xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill jew jekk, qabel ma jiskadi dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill ikunu 

t-tnejn infurmaw lill-Kummissjoni li mhumiex sejrin joġġezzjonaw. Dak il-perjodu għandu 

jiġi estiż b’xahrejn fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 46 

1. L-atti delegati adottati taħt dan l-Artikolu għandhom jidħlu fis-seħħ mingħajr dewmien u 

għandhom japplikaw sakemm ma tkun ġiet espressa l-ebda oġġezzjoni skont il-paragrafu 2. 

In-notifika ta’ att delegat lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill għandha tagħti r-raġunijiet 

li għalihom tkun intużat il-proċedura ta’ urġenza. 
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2. Il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill jistgħu joġġezzjonaw għal att delegat skont il-

proċedura msemmija fl-Artikolu 45(6). F’dak il-każ, il-Kummissjoni għandha tħassar l-att 

immedjatament wara n-notifika tad-deċiżjoni ta’ oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew 

mill-Kunsill. 

Artikolu 47 

1. Informazzjoni riċevuta skont dan ir-Regolament għandha tintuża biss għall-fini li għalih 

tkun intalbet. 

2. La l-informazzjoni ta’ natura kunfidenzjali u lanqas informazzjoni li tintbagħat fuq bażi 

kunfidenzjali riċevuta skont dan ir-Regolament ma għandhom jiġu żvelati mingħajr il-

permess speċifiku ta’ min jipprovdi din l-informazzjoni. 

3. Kull talba għall-kunfidenzjalità għandha tiddikjara r-raġunijiet għaliex l-informazzjoni hija 

kunfidenzjali. Madankollu, jekk min jipprovdi l-informazzjoni ma jixtieqx li jagħmilha 

pubblika jew li jawtorizza l-iżvelar tagħha f’termini ġenerali jew f’għamla ta’ sommarju u 

jekk ikun jidher li t-talba għall-kunfidenzjalità ma tkunx ġustifikata, l-informazzjoni 

kkonċernata tista’ tiġi injorata. 

4. Fi kwalunkwe każ, l-informazzjoni għandha titqies bħala kunfidenzjali jekk l-iżvelar 

tagħha x’aktarx li jkollu effetti negattivi sinifikanti fuq min jagħti l-informazzjoni jew fuq 

is-sors ta’ tali informazzjoni jew għar-relazzjonijiet internazzjonali bilaterali tal-Unjoni. 
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5. Il-paragrafi minn 1 sa 4 ma għandhomx jipprekludu r-referenza mill-awtoritajiet tal-Unjoni 

għal informazzjoni ġenerali, u b’mod partikolari għar-raġunijiet li jkunu bbażati fuqhom 

id-deċiżjonijiet meħuda skont dan ir-Regolament. Madankollu, dawk l-awtoritajiet 

għandhom iqisu l-interessi leġittimi tal-persuni fiżiċi u ġuridiċi kkonċernati sabiex is-

sigrieti kummerċjali tagħhom ma jiġux żvelati. 

Artikolu 48 

1. Il-Kummissjoni għandha tkun megħjuna mill-Kumitat tal-Preferenzi Ġeneralizzati stabbilit 

permezz tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 732/200817. Dak il-Kumitat għandu jkun 

kumitat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

2. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 4 tar-Regolament 

(UE) Nru 182/2011. 

3. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-Regolament 

(UE) Nru 182/2011. 

4. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 8 tar-Regolament 

(UE) Nru 182/2011, flimkien mal-Artikolu 5 tiegħu. 

  

 

17 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 732/2008 tat-22 ta’ Lulju 2008 li japplika skema ta’ 

preferenzi tariffarji ġeneralizzati għall-perjodu mill-1 ta’ Jannar 2009 sal-31 ta’ Diċembru 

2011 u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 552/97, (KE) Nru 1933/2006 u r-Regolamenti 

tal-Kummissjoni (KE) Nru 1100/2006 u (KE) Nru 964/2007 (ĠU L 211, 6.8.2008, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/732/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/732/oj
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Artikolu 49 

Sal-1 ta’ Jannar 2030 u kull tliet snin minn wara dik id-data, il-Kummissjoni għandha tippreżenta 

lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill, rapport dwar l-effetti tas-SĠP u l-progress li jkun sar biex 

jintlaħqu l-objettivi ta’ dan ir-Regolament, li jkun ikopri l-perjodu l-aktar reċenti ta’ tliet snin u l-

arranġamenti preferenzjali kollha msemmija fl-Arikolu 1(2), u l-attivitajiet ta’ monitoraġġ tal-

Kummissjoni, inkluża l-informazzjoni mhux kunfidenzjali rigward l-ilmenti mressqa permezz tas-

SEP u li huma rilevanti għal dan ir-Regolament. 

Sal-1 ta’ Jannar 2033, il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 

rapport dwar l-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament. Dak ir-rapport jista’ b’mod partikolari jqis il-

lista ta’ konvenzjonijiet rilevanti fir-rigward ta’ aġġornamenti mill-korpi ta’ monitoraġġ tan-NU, 

inkluż dwar il-prinċipji u d-drittijiet fundamentali fuq il-post tax-xogħol, u l-mekkaniżmi ta’ 

gradwazzjoni u tranżizzjoni tal-pajjiżi, b’mod partikolari fir-rigward tal-pajjiżi l-anqas żviluppati. 

Dak ir-rapport jista’, meta jkun xieraq, ikun akkumpanjat minn proposta leġiżlattiva. 

Artikolu 50 

Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 huwa mħassar b’effett mill-1 ta’ Jannar 2027. 

Ir-referenzi għar-Regolament imħassar għandhom jinftiehmu bħala referenzi għal dan ir-

Regolament u għandhom jinqraw skont it-tabella ta’ korrelazzjoni stabbilita fl-Anness VIII. 
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Kapitolu IX 

Dispożizzjonijiet finali 

Artikolu 51 

1. Kwalunkwe investigazzjoni jew proċedura ta’ rtirar temporanju mibdija u mhux mitmuma 

skont ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 għandha terga’ tinbeda awtomatikament skont 

dan ir-Regolament, ħlief fir-rigward ta’ pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dak ir-

Regolament jekk l-investigazzjoni jew il-proċedura tkun biss dwar il-benefiċċji mogħtija 

skont is-SĠP+. Madankollu, tali investigazzjoni jew proċedura għandha tinbeda mill-ġdid 

awtomatikament jekk l-istess pajjiż benefiċjarju japplika għas-SĠP+ skont dan ir-

Regolament qabel l-1 ta’ Jannar 2029. 

2. L-informazzjoni riċevuta matul investigazzjoni mibdija u mhux mitmuma skont ir-

Regolament (UE) Nru 978/2012 għandha titqies f’kull investigazzjoni mibdija mill-ġdid. 
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3. Pajjiżi li, fil-31 ta’ Diċembru 2026, ikunu pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+ skont ir-

Regolament (UE) Nru 978/2012, kif stipulat fl-Anness III ta’ dak ir-Regolament fil-

verżjoni fis-seħħ f’dik id-data, għandhom jitqiesu bħala pajjiżi benefiċjarji tas-SĠP+ skont 

dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 2028. Dawk il-pajjiżi li jixtiequ jkomplu 

jibbenefikaw mis-SĠP+ skont dan ir-Regolament mill-1 ta’ Jannar 2029 għandhom iressqu 

talba għal dak l-għan qabel dik id-data f’konformità mal-Artikolu 10(1) u (2) ta’ dan ir-

Regolament. Għal dawk il-pajjiżi li jkunu ssottomettew tali talba, is-SĠP+ għandha 

tinżamm skont dan ir-Regolament matul il-perjodu ta’ valutazzjoni tat-talba tagħhom mill-

Kummissjoni skont l-Artikolu 10 ta’ dan ir-Regolament u, meta applikabbli, matul il-

perjodu ta’ oġġezzjoni previst fl-Artikolu 45(6) ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 52 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-

Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 2027. Madankollu, l-Artikolu 5(2), l-Artikolu 8(2), l-Artikolu 

10(7), l-Artikolu 15(12), l-Artikolu 23(15), l-Artikolu 26(4), l-Artikolu 34(3) u l-Artikolu 45 

għandhom japplikaw minn … [id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 
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Dan ir-Regolament għandu japplika sal-31 ta’ Diċembru 2036. Madankollu, it-tmiem tal-

applikazzjoni tiegħu ma għandu jaffettwa la lill-KMA kif stabbilit skont il-Kapitolu IV u lanqas, 

sakemm jiġu applikati flimkien ma’ dak il-Kapitolu, lil xi dispożizzjoni oħra ta’ dan ir-Regolament. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Strażburgu, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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LISTA TAL-ANNESSI 

Anness Werrej 

I Pajjiżi eliġibbli u benefiċjarji 

II Pajjiżi benefiċjarji li għalihom l-arranġamenti preferenzjali skont is-SĠP ġew 

irtirati temporanjament fir-rigward tal-prodotti kollha jew ta’ ċerti prodotti li 

joriġinaw minn dawk il-pajjiżi 

III Lista ta’ prodotti inklużi fis-SĠP standard u fis-SĠP+ 

IV Modalitajiet għall-applikazzjoni tal-Artikoli 8 u 33 

V Modalitajiet għall-applikazzjoni tal-Kapitolu III 

VI Konvenzjonijiet rilevanti 

VII Lista ta’ prodotti inklużi biss fis-SĠP+ 

VIII Tabella ta’ korrelazzjoni 
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ANNESS I 

Pajjiżi eliġibbli u benefiċjarji 

Kolonna A: Kodiċi alfabetiku, f’konformità man-nomenklatura tal-pajjiżi u t-territorji għall-

istatistika tal-kummerċ barrani tal-Unjoni 

Kolonna B: Isem 

Kolonna C: Arranġament preferenzjali skont is-SĠP li minnu jibbenefika l-pajjiż 

A B C 

AE L-Emirati Għarab Magħquda  

AF L-Afganistan KMA 

AG Antigua u Barbuda  

AL L-Albanija  

AM L-Armenja  

AO L-Angola KMA 

AR L-Arġentina  

AZ L-Ażerbajġan  

BA Il-Bożnija-Ħerzegovina  

BB Il-Barbados  

BD Il-Bangladesh KMA 

BF Il-Burkina Faso KMA 

BH Il-Bahrain  

BI Il-Burundi KMA 

BJ Il-Benin KMA 

BN Il-Brunei  

BO Il-Bolivja SĠP Standard1 

 

1 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
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A B C 

BR Il-Brażil  

BS Il-Bahamas  

BT Il-Bhutan KMA 

BW Il-Botswana  

BY Il-Belarussja SĠP Standard2
 

BZ Il-Belize  

CD Ir-Repubblika Demokratika tal-Kongo KMA 

CF Ir-Repubblika Ċentru-Afrikana KMA 

CG Il-Kongo SĠP Standard 

CI Il-Kosta tal-Avorju  

CK Il-Gżejjer Cook SĠP Standard 

CL Iċ-Ċilì  

CM Il-Kamerun  

CO Il-Kolombja  

CR Il-Costa Rica  

CU Kuba  

CV Cabo Verde SĠP Standard3 

DJ Il-Djibouti KMA 

DM Dominica  

DO Ir-Repubblika Dominicana  

DZ L-Alġerija  

EC L-Ekwador  

EG L-Eġittu  

ER L-Eritrea KMA 

 

2 Irtirar totali. 
3 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
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A B C 

ET L-Etjopja KMA 

FJ Il-Fiġi  

FM Il-Mikroneżja SĠP Standard 

GA Il-Gabon  

GD Grenada  

GE Il-Georgia  

GH Il-Ghana  

GM Il-Gambja KMA 

GN Il-Guinea KMA 

GQ Il-Guinea Ekwatorjali  

GT Il-Gwatemala  

GW Il-Guinea-Bissau KMA 

GY Il-Guyana  

HN Il-Honduras  

HT Il-Haiti KMA 

ID L-Indoneżja  

IN L-Indja SĠP Standard 

IQ L-Iraq  

IR L-Iran  

JM Il-Ġamajka  

JO Il-Ġordan  

KE Il-Kenja  

KG Il-Kirgiżistan SĠP Standard4 

KH Il-Kambodja KMA5 

 

4 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
5 Irtirar parzjali. 
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A B C 

KI Kiribati KMA 

KM Comoros KMA 

KN Saint Kitts u Nevis  

KW Il-Kuwajt  

KZ Il-Każakistan  

LA Il-Laos KMA 

LB Il-Libanu  

LC Saint Lucia  

LK Is-Sri Lanka SĠP Standard6 

LR Il-Liberja KMA 

LS Il-Lesoto KMA 

LY Il-Libja  

MA Il-Marokk  

MD Il-Moldova  

ME Il-Montenegro  

MG Il-Madagascar KMA 

MH Il-Gżejjer Marshall  

MK Il-Maċedonja ta’ Fuq  

ML Il-Mali KMA 

MM Il-Myanmar/Burma KMA 

MN Il-Mongolja SĠP Standard7 

MR Il-Mauritania KMA 

 

6 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
7 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
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A B C 

MU Mauritius  

MV Il-Maldivi  

MW Il-Malawi KMA 

MX Il-Messiku  

MY Il-Malażja  

MZ Il-Mozambique KMA 

NA In-Namibja  

NE In-Niġer KMA 

NG In-Niġerja SĠP Standard 

NI In-Nikaragwa  

NP In-Nepal KMA 

NR Nauru  

NU Niue SĠP Standard 

OM L-Oman  

PA Il-Panama  

PE Il-Perù  

PG Papua New Guinea  

PH Il-Filippini SĠP Standard8 

PK Il-Pakistan SĠP Standard9 

PW Palau  

PY Il-Paragwaj  

QA Il-Qatar  

 

8 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
9 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
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A B C 

RW Ir-Rwanda KMA 

SA L-Arabja Sawdija  

SB Il-Gżejjer Solomon KMA 

SC Is-Seychelles  

SD Is-Sudan KMA 

SL Sierra Leone KMA 

SN Is-Senegal KMA 

SO Is-Somalja KMA 

SR Is-Suriname  

SS Is-Sudan t’Isfel KMA 

ST São Tomé u Príncipe KMA10 

SV El Salvador  

SY Is-Sirja SĠP Standard 

SZ L-Eswatini  

TD Iċ-Chad KMA 

TG Togo KMA 

TH It-Tajlandja  

TJ It-Taġikistan SĠP Standard 

TL Timor Leste KMA 

TM It-Turkmenistan  

TN It-Tuneżija  

TO Tonga  

 

10 Skont ir-Regolament Delegat (UE) 2025/1951, São Tomé u Príncipe mhux se jibqa’ pajjiż 

benefiċjarju tal-KMA, u se jsir pajjiż benefiċjarju tal-SĠP Standard, mill-1 ta' Jannar 2029. 
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A B C 

TT Trinidad u Tobago  

TV Tuvalu KMA 

TZ It-Tanzanija KMA 

UA L-Ukrajna  

UG L-Uganda KMA 

UY L-Urugwaj  

UZ L-Użbekistan SĠP Standard11 

VC Saint Vincent u l-Grenadini  

VE Il-Venezwela  

VN Il-Vjetnam  

VU Vanuatu SĠP Standard 

WS Samoa  

XK Il-Kosovo12  

RS Is-Serbja  

YE Il-Jemen KMA 

ZA L-Afrika t’Isfel  

ZM Iż-Żambja KMA 

ZW Iż-Żimbabwe  

 

 

11 Meqjus bħala pajjiż benefiċjarju tas-SĠP+ skont dan ir-Regolament sal-31 ta’ Diċembru 

2028. Ara l-Artikolu 51(3). 
12 Din id-deżinjazzjoni hija mingħajr preġudizzju għall-pożizzjonijiet dwar l-istatus u hija 

konformi mar-Riżoluzzjoni 1244 (1999) tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-NU u mal-Opinjoni tal-

Qorti Internazzjonali tal-Ġustizzja dwar id-dikjarazzjoni tal-indipendenza tal-Kosovo. 
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ANNESS II 

Pajjiżi benefiċjarji li għalihom l-arranġamenti preferenzjali skont is-SĠP  

ġew irtirati temporanjament fir-rigward tal-prodotti kollha jew ta’ ċerti prodotti  

li joriġinaw minn dawk il-pajjiżi 

Kolonna A: Kodiċi alfabetiku, f’konformità man-nomenklatura tal-pajjiżi u t-territorji għall-

istatistika tal-kummerċ barrani tal-Unjoni 

Kolonna B: Isem 

Kolonna C: Arranġament preferenzjali li ġie rtirat mill-pajjiż 

A B C 

BY Il-Belarussja SĠP Standard1 

KH Il-Kambodja KMA2 

 

 

1 Irtirar totali. 
2 Irtirar parzjali. 
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ANNESS III 

Lista ta’ prodotti inklużi fis-SĠP standard u fis-SĠP+ 

Minkejja r-regoli għall-interpretazzjoni tan-Nomenklatura Magħquda (“NM”), id-deskrizzjoni tal-

prodotti għandha titqies bħala indikattiva, bil-preferenzi tariffarji ddeterminati mill-kodiċijiet NM. 

Fejn hemm indikati “ex” kodiċijiet NM, il-preferenzi tariffarji għandhom jiġu determinati mill-

kodiċi NM u d-deskrizzjoni, flimkien. 

Id-dħul ta’ prodotti b’kodiċi NM immarkati b’asterisk (*) huwa soġġett għall-kundizzjonijiet 

stipulati fil-liġi rilevanti tal-Unjoni. 

Il-kolonna “Sensittivi/mhux sensittivi” tirreferi għall-prodotti inklużi fis-SĠP standard (l-Artikolu 

6). Dawk il-prodotti huma elenkati bħala “NS” (mhux sensittivi, għall-finijiet tal-Artikolu 7(1)) jew 

“S” (sensittivi, għall-finijiet tal-Artikolu 7(2)). 

Għal raġunijiet ta’ simplifikazzjoni, il-prodotti huma elenkati fi gruppi. Dawn jistgħu jinkludu 

prodotti li għalihom id-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni ġew eżentati jew sospiżi. 
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GSP 

Section 
Kapitolu CN code Description 

Sensitive 

/ non-

sensitive 

S-1a 01 0101 29 90 Żwiemel ħajjin, għajr annimali ta’ razza 

pura għat-tnissil, għajr għall-qatla 

S 

0101 30 00 Ħmir ħajjin S 

0101 90 00 Bgħula u bgħula bin il-ħmara ħajjin S 

0104 20 10* Mogħoż ħajjin, ta’ razza pura għat-tnissil S 

0106 14 10 Fniek domestiċi ħajjin S 

0106 39 10 Ħamiem ħaj S 

02 0205 00 Laħam taż-żwiemel, tal-ħmir, tal-bgħula jew 

tal-bgħula bin il-ħmara, frisk, imkessaħ jew 

iffriżat 

S 

0206 80 91 Ġewwieni li jittiekel taż-żwiemel, tal-ħmir, 

tal-bgħula jew tal-bgħula bin il-ħmara, frisk 

jew imkessaħ, għajr għall-manifattura tal-

prodotti farmaċewtiċi 

S 

0206 90 91 Ġewwieni li jittiekel taż-żwiemel, tal-ħmir, 

tal-bgħula jew tal-bgħula bin il-ħmara, 

iffriżat, għajr għall-manifattura tal-prodotti 

farmaċewtiċi 

S 

0207 14 91 Fwied, iffriżat, tat-tjur tal-ispeċi Gallus 

domesticus 

S 

0207 27 91 Fwied, iffriżat, tad-dundjani S 

  0207 45 95  

0207 55 95  

0207 60 91 

Fwied, iffriżat, tal-papri, tal-wiżż jew tal-

farawni, għajr fwied xaħmi ta’ papri jew 

wiżż 

S 
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/ non-

sensitive 

  0208 90 70 Koxox taż-żrinġijiet NS 

0210 99 10 Laħam taż-żiemel, immellaħ, fis-salmura 

jew imnixxef 

S 

0210 99 59 Ġewwieni tal-annimali bovini, immellaħ, 

fis-salmura, imnixxef jew affumikat, għajr 

taħrika tal-falda ħoxna u taħrika tal-falda 

rqiqa 

S 

ex 0210 99 85 Ġewwieni tan-nagħaġ jew mogħoż, 

immellaħ, fis-salmura, imnixxef jew 

affumikat 

S 

ex 0210 99 85 Ġewwieni ta’ annimali, immellaħ, f’ilma 

mielaħ, imnixxef jew affumikat, għajr fwied 

ta’ tjur, għajr ta’ ħnieżer domestiċi, annimali 

tal-ifrat jew nagħaġ jew mogħoż 

S 

04 0403 20 41 Jogurt, li fih ċikkulata, ħwawar, kafè jew 

estratt tal-kafè, pjanti, partijiet minn pjanti, 

ċereali jew prodotti tal-forn u bil-piż miżjud, 

inqas minn 1.5 % xaħam tal-ħalib, 5 % 

sukrożju (inkluż zokkor invertit) jew 

isoglukożju, 5 % glukożju jew lamtu 

S 

 0403 20 51 Jogurt, imħawwar jew miżjud bil-frott, bil-

ġewż jew bil-kawkaw 

S 

0403 20 53 

0403 20 59 

0403 20 91 

0403 20 93 

0403 20 99 

0403 90 71 Xorrox tal-butir, baqta u krema, kefir u ħalib 

u krema oħrajn fermentati u aċidifikati, 

imħawrin jew miżjudin bil-frott, bil-ġewż 

jew bil-kawkaw 

S 

0403 90 73 

0403 90 79 

0403 90 91 

0403 90 93 

0403 90 99 
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  0405 20 10 Prodotti tal-ħalib għad-dlik (spreads), 

b’kontenut ta’ xaħam, bil-piż, ta’ 39 % jew 

aktar iżda li ma jaqbiżx il-75 % 

S 

0405 20 30 

0407 19 90  

0407 29 90  

0407 90 90 

Bajd tal-għasafar, fil-qoxra, frisk, preservat 

jew imsajjar, għajr tal-pollam 

S 

0410 10 Insetti S 

0410 90 00 Prodotti oħra li jittieklu u li ġejjin mill-

annimali, li mhumiex speċifikati jew inklużi 

banda oħra 

S 

05 0511 99 39 Sponoż naturali li ġejjin mill-annimali, għajr 

dawk grezzi 

S 

S-1b 03 ex Kapitolu 3 Ħut u krustaċji, molluski u invertebrati 

akkwatiċi oħrajn, għajr prodotti tas-

subintestatura 0301 19 00 

S 

0301 19 00 Ħut ħaj, ornamentali, tal-ilma mielaħ NS 

S-2a 06 ex Kapitolu 6 Siġar ħajjin u pjanti oħrajn; basal, għeruq u 

bħalhom; fjuri maqtugħin u faxxina 

ornamentali, għajr prodotti tas-subintestatura 

0603 12 00 u 0604 20 40 

S 

0603 12 00 Qronfol u blanzuni tal-fjuri maqtugħin friski 

li huma adattati għall-bukketti jew għal 

finijiet ornamentali 

NS 

0604 20 40 Friegħi tal-koniferi, friski NS 

S-2b 07 0701 Patata, friska jew imkessħa S 

0703 10 Basal u xalott, frisk jew imkessaħ S 

0703 90 00 Kurrat u ħaxix ieħor tal-grupp tat-tewm, 

frisk jew imkessaħ 

S 

0704 Kaboċċi, pastard, kohlrabi, kale u brassiki 

oħrajn li jittieklu, friski jew imkessħin 

S 

0705 Ħass (Lactuca sativa) u ċikwejra 

(Cichorium spp.), friski jew imkessħin 

S 

0706 Karrotti, ġdur, pitravi għall-insalata, 

sassefrika, celeriac, ravanell u għeruq oħrajn 

simili tajbin għall-ikel, friski jew imkessħin 

S 
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  ex 0707 00 05 Ħjar, frisk jew imkessaħ, mis-16 ta’ Mejju 

sal-31 ta’ Ottubru 

S 

0708 Ħaxix leguminuż, bil-qoxra ta’ barra jew 

mingħajrha, frisk jew imkessaħ 

S 

0709 20 00 Spraġ, frisk jew imkessaħ S 

0709 30 00 Brunġiel, frisk jew imkessaħ S 

0709 40 00 Krafes għajr krafes liftija, frisk jew 

imkessaħ 

S 

0709 51 00  

0709 52 00  

0709 53 00  

0709 54 00  

0709 55 00 

0709 59 00 

Faqqiegħ, frisk jew imkessaħ, esklużi l-

prodotti tas-subintestatura 0709 56 00 

S 

0709 60 10 Bżar ħelu, frisk jew imkessaħ S 

0709 60 99 Frott tal-ġeneru Capsicum jew tal-ġeneru 

Pimenta, frisk jew imkessaħ, għajr bżar 

ħelu, għajr għall-manifattura taż-żebgħa tal-

capsicin jew tal-oleoraża tal-capsicum u 

għajr għall-manifattura industrijali taż-żjut 

essenzjali jew rażinojdi 

S 

0709 70 00 Spinaċi, spinaċi ta’ New Zealand u spinaċi 

orache (spinaċi tal-ġonna), friska jew 

imkessħa 

S 

ex 0709 91 00 Qaqoċċ, frisk jew imkessaħ, mill-1 ta’ Lulju 

sal-31 ta’ Ottubru 

S 

0709 92 10* Żebbuġ, frisk jew imkessaħ, għall-użi għajr 

għall-produzzjoni taż-żejt 

S 

0709 93 10 Zukkini, friski jew imkessħin S 

0709 93 90  

0709 99 90 

Ħaxix ieħor, frisk jew imkessaħ S 
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  0709 99 10 Ħaxix għall-insalata, frisk jew imkessaħ, 

għajr ħass (Lactuca sativa) u ċikwejra 

(Cichorium spp.) 

S 

0709 99 20 Selq (jew selq abjad) u qaqoċċ tax-xewk, 

friski jew imkessħin 

S 

0709 99 40 Kappar, frisk jew imkessaħ S 

0709 99 50 Bużbież, frisk jew imkessaħ S 

  ex 0710 Ħaxix (mhux imsajjar jew imsajjar bl-istim 

jew bit-togħlija fl-ilma), iffriżat, għajr il-

prodott tas-subintestatura 0710 80 85 

S 

ex 0711 Ħaxix ippreservat provviżorjament, iżda 

mhux tajjeb f’dak l-istat għall-konsum 

immedjat, ħlief prodotti tas-subintestatura 

0711 20 90 

S 

ex 0712 Ħaxix imnixxef, sħiħ, imqatta’, flieli, biċċiet 

jew trab, iżda mhux ippreparat mod ieħor, 

ħlief żebbuġ u prodotti tas-subintestatura 

0712 90 19 

S 

0713 Ħaxix leguminuż imnixxef, mingħajr qoxra 

ta’ barra, kemm jekk mingħajr qoxra ta’ 

ġewwa jew imxerraħ u kemm jekk le 

S 

0714 20 10* Patata ħelwa, friska, sħiħa, u intiża għall-

konsum mill-bniedem 

NS 

0714 20 90 Patata ħelwa, friska, imkessħa, iffriżata jew 

imnixxfa, kemm jekk flieli jew f’forma ta’ 

pellets u kemm jekk le, għajr friska u sħiħa u 

intiża għall-konsum mill-bniedem 

S 

0714 90 90 Artiċokks u għeruq u tuberi simili 

b’kontenut għoli ta’ inulina, friski, 

imkessħin, iffriżati jew imnixxfin, kemm 

jekk flieli jew f’forma ta’ pellets u kemm 

jekk le; sago pith 

NS 
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 08 0802 11 90 Lewż, frisk jew imnixxef, kemm jekk bil-

qoxra ta’ barra u kemm jekk le, għajr dak 

morr 

S 

0802 12 90 

0802 21 00 Ġellewż (Corylus spp), frisk jew imnixxef, 

kemm jekk bil-qoxra ta’ barra u kemm jekk 

le 

S 

0802 22 00 

0802 31 00 Ġewż, frisk jew imnixxef, kemm jekk bil-

qoxra ta’ barra u kemm jekk le 

S 

0802 32 00 

  0802 41 00 Qastan (Castanea spp.), frisk jew imnixxef, 

kemm jekk bil-qoxra ta’ barra u ta’ ġewwa u 

kemm jekk le 

S 

0802 42 00   

0802 51 00 Pistaċċi, friski jew imnixxfin, kemm jekk 

bil-qoxra ta’ barra u ta’ ġewwa u kemm jekk 

le 

NS 

0802 52 00   

0802 61 00 Ġewż tal-makadamja, frisk jew imnixxef, 

kemm jekk bil-qoxra ta’ barra u ta’ ġewwa u 

kemm jekk le 

NS 

0802 62 00   

0802 90 85 Ġewż ieħor, frisk jew imnixxef, kemm jekk 

bil-qoxra ta’ barra u ta’ ġewwa u kemm jekk 

le 

NS 

0802 91 00  

0802 92 00 

Ġewż tal-arżnu, frisk jew imnixxef, kemm 

jekk bil-qoxra ta’ barra u ta’ ġewwa u kemm 

jekk le 

NS 

0803 10 10 Pjantaġġini, friski S 

0803 10 90 Banana, inkluż pjantaġġini, imnixxfin S 

0803 90 90   

0804 10 00 Tamal, frisk jew imnixxef S 

0804 20 10 Tin, frisk jew imnixxef S 

0804 20 90   

0804 30 00 Ananas, frisk jew imnixxef S 

0804 40 00 Avokado, frisk jew imnixxef S 
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  ex 0805 21 Mandolin (inkluż tanġerini u satsumas) u 

klementini, wilkings u ibridi simili taċ-ċitru, 

friski jew imnixxfin, mill-1 ta’ Marzu sal-31 

ta’ Ottubru 

S 

ex 0805 22 00 

ex 0805 29 00 

0805 40 00 Grapefruit, inkluż pomelos, frisk jew 

imnixxef 

NS 

0805 50 90 Xkomp (Citrus aurantifolia, Citrus 

latifolia), frisk jew imnixxef 

S 

0805 90 00 Frott ieħor taċ-ċitru, frisk jew imnixxef S 

ex 0806 10 10 Għeneb tal-mejda, frisk, mill-1 ta’ Jannar 

sal-20 ta’ Lulju u mill-21 ta’ Novembru sal-

31 ta’ Diċembru, eskluż l-għeneb tal-varjetà 

Emperor (Vitis vinifera cv.) mill-1 sal-31 ta’ 

Diċembru 

S 

0806 10 90 Għeneb ieħor, frisk S 

  ex 0806 20 Għeneb imnixxef, esklużi prodotti tas-

subintestatura ex 0806 20 30 f’pakki 

immedjati ta’ kapaċità netta ta’ aktar minn 2 

kg 

S 

0807 11 00 Bettieħ (inkluż id-dulliegħ), frisk S 

0807 19 00 

0808 10 10 Tuffieħ tas-sidru, frisk, sfuż, mis-16 ta’ 

Settembru sal-15 ta’ Diċembru 

S 

0808 30 10 Lanġas tal-Perry, frisk, sfuż, mill-1 ta’ 

Awwissu sal-31 ta’ Diċembru 

S 

ex 0808 30 90 Lanġas ieħor, frisk, mill-1 ta’ Mejju sat-30 

ta’ Ġunju 

S 

0808 40 00 Sfarġel, frisk S 

ex 0809 10 00 Berquq, frisk, mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ 

Mejju u mill-1 ta’ Awwissu sal-31 ta’ 

Diċembru 

S 

0809 21 00 Ċirasa qarsa (Prunus cerasus), friska S 
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  ex 0809 29 Ċirasa, friska, mill-1 ta’ Jannar sal-20 ta’ 

Mejju u mill-11 ta’ Awwissu sal-31 ta’ 

Diċembru, għajr ċirasa qarsa (Prunus 

cerasus) 

S 

ex 0809 30 Ħawħ, inkluż nuċiprisk, frisk, mill-1 ta’ 

Jannar sal-10 ta’ Ġunju u mill-1 ta’ Ottubru 

sal-31 ta’ Diċembru 

S 

ex 0809 40 05 Għanbaqar, frisk, mill-1 ta’ Jannar sal-10 ta’ 

Ġunju u mill-1 ta’ Ottubru sal-31 ta’ 

Diċembru 

S 

0809 40 90 Pruna selvaġġa, friska S 

ex 0810 10 00 Frawli, frisk, mill-1 ta’ Jannar sat-30 ta’ 

April u mill-1 ta’ Awwissu sal-31 ta’ 

Diċembru 

S 

0810 20 Lampun, tut, ċawsli u loganberries, friski S 

0810 30 Ribes iswed, abjad jew aħmar u ribes bix-

xewk, friski 

S 

0810 40 30 Frott tal-ispeċi Vaccinium myrtillus, frisk S 

  0810 40 50 Frott tal-ispeċi Vaccinium macrocarpon u 

Vaccinium corymbosum, frisk 

S 

0810 40 90 Frott ieħor tal-ġeneru Vaccinium, frisk S 

0810 50 00 Kiwi, frisk S 

0810 60 00 Durians, friski S 

0810 70 00  

0810 90 75 

Kaki  

Frott ieħor, frisk 

S 

ex 0811 Frott u ġewż, nej jew imsajjar bl-istim jew 

mgħolli fl-ilma, iffriżat, kemm jekk ikun fih 

iz-zokkor jew dolċifikant ieħor miżjud u 

kemm jekk le, għajr prodotti tas-

subintestaturi 0811 10 u 0811 20 

S 
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  ex 0812 Frott u ġewż ippreservati provviżorjament, 

iżda mhux tajbin f’dak l-istat għal konsum 

immedjat, għajr prodotti tas-subintestatura 

0812 90 30 

S 

0812 90 30 Pawpaw (papaja) NS 

0813 10 00 Berquq, imnixxef S 

0813 20 00 Pruna S 

0813 30 00 Tuffieħ, imnixxef S 

0813 40 10 Ħawħ, inkluż nuċiprisk, imnixxef S 

0813 40 30 Lanġas, imnixxef S 

0813 40 50 Pawpaw (papaja), imnixxef NS 

  0813 40 95 Frott ieħor, imnixxef, għajr dak tal-

intestaturi 0801 sa 0806 

NS 

0813 50 12 Taħlitiet ta’ frott imnixxef (għajr dak tal-

intestaturi 0801 sa 0806) tal-pawpaw 

(papaja), tamarind, frott tal-anakardju, 

lychees, jackfruit, għanbaqar tas-sapodilja, 

frott tal-passjoni, karambola jew pitahaya, 

iżda li ma jkunx fihom pruna 

S 

0813 50 15 Taħlit ieħor ta’ frott imnixxef (għajr dak tal-

intestaturi 0801 sa 0806), li ma jkunx fihom 

pruna 

S 

0813 50 19 Taħlit ta’ frott imnixxef (għajr dak tal-

intestaturi 0801 sa 0806), li jkun fih il-pruna 

S 

0813 50 31 Taħlitiet magħmulin esklużivament mill-

ġewż tropikali tal-intestaturi 0801 u 0802 

S 

0813 50 39 Taħlitiet magħmulin esklużivament mill-

ġewż tal-intestaturi 0801 u 0802, għajr mill-

ġewż tropikali 

S 

0813 50 91 Taħlitiet oħrajn ta’ ġewż u frott imnixxef 

tal-Kapitolu 8, li ma jkunx fihom pruna jew 

tin 

S 
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  0813 50 99 Taħlitiet oħrajn ta’ ġewż jew frott imnixxef 

tal-Kapitolu 8 

S 

0814 00 00 Qoxra tal-frott taċ-ċitru jew tal-bettieħ 

(inkluż id-dulliegħ), friska, iffriżata, 

imnixxfa jew provviżorjament ippreservata 

fis-salmura, fl-ilma tal-kubrit jew 

f’soluzzjonijiet preservattivi oħrajn 

NS 

S-2c 09 ex Kapitolu 9 Kafè, tè, matè u ħwawar, għajr il-prodotti 

tas-subintestaturi 0901 12 00, 0901 21 00, 

0901 22 00, 0901 90 90 u 0904 21 10, l-

intestaturi 0905 u 0907, u s-subintestaturi 

0910 91 90, 0910 99 33, 0910 99 39, 0910 

99 50 u 0910 99 99 

NS 

0901 12 00 Kafè, mhux inkaljat, dekafeinat S 

0901 21 00 Kafè, inkaljat, mhux dekafeinat S 

0901 22 00 Kafè, inkaljat, dekafeinat S 

0901 90 90 Sostituti tal-kafè li fihom il-kafè fi 

kwalunkwe proporzjon 

S 

  0904 21 10 Bżar ħelu, imnixxef, la mfarrak u lanqas 

mitħun 

S 

0905 Vanilja S 

0907 Imsiemer tal-qronfol (il-frott sħiħ, imsiemer 

u z-zkuk) 

S 

0910 91 90 Taħlitiet ta’ żewġ prodotti jew aktar taħt 

intestaturi differenti tal-intestaturi 0904 sa 

0910, imfarrkin jew mitħunin 

S 

0910 99 33 Timu ħlief timu selvaġġ (Thymus serpyllum 

L.); weraq tar-rand 

S 

0910 99 39 

0910 99 50 

0910 99 99 Ħwawar oħrajn, imfarrkin jew mitħunin, 

għajr taħlitiet ta’ żewġ prodotti jew aktar 

taħt intestaturi differenti tal-intestaturi 0904 

sa 0910 

S 
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S-2d 10 1008 50 00 Kinoa (Chenopodium quinoa) S 

11 Ex 1104 29 17 Ħabb taċ-ċereali mfesdaq, esklużi x-xgħir, 

il-ħafur u il-qamħirrum, ir-ross u l-qamħ 

S 

1105 Dqiq, grixa, trab, fjokki, granuli u pellets 

tal-patata 

S 

1106 10 00 Dqiq, grixa u trab tal-ħaxix leguminuż 

imnixxef tal-intestatura 0713 

S 

1106 30 Dqiq, grixa u trab tal-prodotti tal-Kapitolu 8 S 

1108 20 00 Inulina S 

 12 ex Kapitolu 12 Żrieragħ u frott żejtnin; ħabb, żrieragħ u 

frott mixxellanji, ħlief għal prodotti tas-

subintestaturi 1209 21 00, 1209 23 80, 1209 

29 50, 1209 29 80, 1209 30 00, 1209 91 80 

u 1209 99 91; pjanti industrijali jew 

mediċinali, ħlief prodotti tas-subintestatura 

1211 90 30, u esklużi prodotti tal-intestatura 

1210 u tas-subintestaturi 1212 91 u 1212 93 

00 

S 

1209 21 00 Żerriegħa tan-nifel (alfalfa), li tintuża għaż-

żrigħ 

NS 

1209 23 80 Żerriegħa oħra taż-żwien, li tintuża għaż-

żrigħ 

NS 

1209 29 50 Żerriegħa tal-lupina, li tintuża għaż-żrigħ NS 

1209 29 80 Żrieragħ ta’ pjanti oħra għall-foraġġ, li 

jintużaw għaż-żrigħ 

NS 

1209 30 00 Żrieragħ tal-pjanti erbaċej ikkoltivati 

prinċipalment għall-fjuri tagħhom, tat-tip li 

jintuża għaż-żrigħ 

NS 

1209 91 80 Żrieragħ ta’ ħaxix ieħor, li jintużaw għaż-

żrigħ 

NS 
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  1209 99 91 Żrieragħ tal-pjanti kkoltivati prinċipalment 

għall-fjuri tagħhom, ta’ tip li jintuża għaż-

żrigħ, għajr dawk tas-subintestatura 1209 30 

00 

NS 

1211 90 30 Fażola tonquin, friska, mkessħa, friżata jew 

imnixxfa, kemm jekk maqtugħa, misħuqa 

jew magħmula trab u kemm jekk le 

NS 

13 ex Kapitolu 13 Gommalakka; gomom, rażi u meraq u 

estratti veġetali oħrajn, għajr prodotti tas-

subintestatura 1302 12 00 

S 

1302 12 00 Meraq u estratti veġetali, tal-likorizja NS 

S-3 15 1501 90 00 Xaħam tal-pollam, għajr dak tal-intestaturi 

0209 jew 1503 

S 

1502 10 90  

1502 90 90 

Xaħmijiet tal-annimali bovini, tan-nagħaġ u 

tal-mogħoż, għajr dawk tal-intestatura 1503 

u għajr dawk għall-użi industrijali għajr 

għall-manifattura tal-oġġetti tal-ikel għall-

konsum mill-bniedem 

S 

1503 00 19 Stearina tal-lardu u oleostearina, għajr għall-

użi industrijali 

S 

1503 00 90 Żejt tal-lardu, oleomarġerina u żejt tax-

xaħam ta’ dam, mhux emulsifikati jew 

imħalltin jew ippreparati b’xi mod ieħor, 

għajr żejt tax-xaħam ta’ dam għall-użi 

industrijali għajr għall-manifattura tal-

oġġetti tal-ikel għall-konsum mill-bniedem 

S 

1504 Xaħmijiet u żjut u l-frazzjonijiet tagħhom, 

tal-ħut jew tal-mammiferi tal-baħar, kemm 

jekk raffinati u kemm jekk le, iżda mhux 

modifikati kimikament 

S 

1505 00 10 Grass tas-suf, grezz S 

1507 Żejt tal-fażola tas-sojja u l-frazzjonijiet 

tiegħu, kemm jekk raffinat u kemm jekk le, 

iżda mhux modifikat kimikament 

S 

1508 Żejt tal-karawett u l-frazzjonijiet tiegħu, 

kemm jekk raffinat u kemm jekk le, iżda 

mhux modifikat kimikament 

S 
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  1511 10 90 Żejt tal-palm, grezz, għajr għall-użi tekniċi 

jew industrijali għajr għall-manifattura tal-

oġġetti tal-ikel għall-konsum mill-bniedem, 

iżda mhux modifikat kimikament 

S 

1511 90 Żejt tal-palm u l-frazzjonijiet tiegħu, kemm 

jekk raffinat u kemm jekk le iżda mhux 

modifikat kimikament, għajr żejt grezz 

S 

1512 Żejt taż-żerriegħa tal-ġirasol, tal-għosfor jew 

taż-żerriegħa tal-qoton u l-frazzjonijiet 

tagħhom, kemm jekk raffinati u kemm jekk 

le, iżda mhux modifikati kimikament 

S 

1513 Żejt tal-ġewż tal-Indi (kopra), tal-lewż tal-

palm jew żejt babassu u l-frazzjonijiet 

tagħhom, kemm jekk raffinati u kemm jekk 

le, iżda mhux modifikati kimikament 

S 

1514 Żejt tal-lift, tal-kolza jew tal-mustarda u l-

frazzjonijiet tagħhom, kemm jekk raffinati u 

kemm jekk le, iżda mhux modifikati 

kimikament 

S 

  1515 Xaħmijiet u żjut veġetali jew mikrobjali fissi 

oħrajn (inkluż iż-żejt tal-jojoba) u l-

frazzjonijiet tagħhom, kemm jekk raffinati u 

kemm jekk le, iżda mhux modifikati 

kimikament 

S 

ex 1516 Xaħmijiet u żjut tal-annimali, veġetali jew 

mikrobjali u l-frazzjonijiet tagħhom, 

parzjalment jew kompletament idroġenati, 

eresterifikati bejniethom, riesterifikati jew 

elajdinizzati, kemm jekk raffinati u kemm 

jekk le, iżda mhux ippreparati mod ieħor, 

għajr prodotti tas-subintestatura 1516 20 10 

S 

1516 20 10 Żejt ir-riġnu idroġenat, imsejjaħ “xema’ 

opali” 

NS 
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  1517 Marġerina; taħlitiet jew preparati tajbin 

għall-ikel tax-xaħmijiet jew taż-żjut tal-

annimali, veġetali jew mikrobjali jew tal-

frazzjonijiet ta’ xaħmijiet u żjut differenti 

tal-Kapitolu 15, għajr xaħmijiet jew żjut 

tajbin għall-ikel jew il-frazzjonijiet tagħhom 

tal-intestatura 1516 

S 

1518 00 Xaħmijiet u żjut tal-annimali, veġetali jew 

mikrobjali u l-frazzjonijiet tagħhom, 

mgħollijin, ossidizzati, deidrati, sulfurizzati, 

minfuħin, polimerizzati bis-sħana ġewwa 

vakwu jew ġewwa gass inerti jew modifikati 

kimikament mod ieħor, ħlief dawk tal-

intestatura 1516; taħlitiet jew preparati tax-

xaħmijiet jew taż-żjut tal-annimali jew 

veġetali li ma jistgħux jittieklu jew tal-

frazzjonijiet ta’ xaħmijiet jew żjut differenti 

tal-Kapitolu 15, li mhumiex speċifikati jew 

inklużi banda oħra 

S 

1521 90 99 Xema’ tan-naħal u tipi ta’ xema’ ta’ insetti 

oħrajn, kemm jekk raffinati jew kuluriti u 

kemm jekk le, għajr dawk grezzi 

S 

1522 00 10 Degras S 

1522 00 91 Residwi u sedimenti taż-żejt; stokkijiet tas-

sapun, għajr dawk li fihom iż-żejt bil-

karatteristiki taż-żejt taż-żebbuġa 

S 

S-4a 16 1601 00 10 Zalzett u prodotti simili, tal-fwied, u 

preparati tal-ikel ibbażati fuq il-fwied 

S 

1602 20 10 Fwied tal-wiżża jew tal-papra, ippreparat 

jew ippreservat 

S 

1602 41 90 Prieżet u qatgħat tagħhom, ippreparati jew 

ippreservati, tal-ħanżir għajr tal-ħanżir 

domestiku 

S 

1602 42 90 Spalel u qatgħat tagħhom, ippreparati jew 

ippreservati, tal-ħanżir għajr tal-ħanżir 

domestiku 

S 
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  1602 49 90 Laħam jew ġewwieni tal-laħam li jittiekel 

ippreparati jew ippreservati oħrajn, inklużi 

taħlitiet, tal-ħnieżer għajr tal-ħanżir 

domestiku 

S 

1602 90 31 Laħam jew ġewwieni ieħor tal-laħam ta’ 

annimali preparat u ippreservat, ta’ kaċċa 

jew fniek 

S 

1602 90 69 Laħam jew ġewwieni tal-laħam ieħor 

ippreparat jew ippreservat, tan-nagħaġ jew 

tal-mogħoż jew ta’ annimali oħrajn, li ma 

jkunx fih laħam jew ġewwieni tal-laħam tal-

annimali bovini mhux imsajrin u li ma jkunx 

fih laħam jew ġewwieni tal-laħam tal-ħanżir 

domestiku 

S 

1602 90 91 

1602 90 95 

1602 90 99 

1603 00 10 Estratti u sugu tal-laħam, tal-ħut jew tal-

krustaċji, tal-molluski jew ta’ invertebrati 

akkwatiċi oħrajn, f’pakki immedjati ta’ 

kontenut nett ta’ 1 kg jew anqas 

S 

1604 Ħut ippreparat jew ippreservat; kavjar u s-

sostituti tal-kavjar ippreparati mill-bajd tal-

ħut 

S 

1605 Krustaċji, molluski u invertebrati akkwatiċi 

oħrajn, ippreparati jew ippreservati 

S 

S-4b 17 1702 50 00 Fruttożju kimikament pur S 

1702 90 10 Maltożju kimikament pur S 

1704 Ħlewwiet taz-zokkor (inkluż iċ-ċikkulata 

bajda), li ma fihomx kawkaw 

S 

18 Kapitolu 18 Kawkaw u preparati tal-kawkaw S 
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 19 ex Kapitolu 

19 

Preparati taċ-ċereali, tad-dqiq, tal-lamtu jew 

tal-ħalib; prodotti tal-pastiċċiera, għajr 

prodotti tas-subintestaturi 1901 20 00 u 

1901 90 91 

S 

1901 20 00 Taħlitiet u għeġejjen għall-preparazzjoni tal-

prodotti tal-furnara tal-intestatura 1905 

NS 

1901 90 91 Oħrajn, li ma fihomx xaħmijiet tal-ħalib, 

sukrożju, isoglukożju, glukożju jew lamtu 

jew li fihom anqas minn 1,5 % xaħam tal-

ħalib, 5 % sukrożju (inkluż zokkor maqlub 

(invert)) jew isoglukows, 5 % glukożju jew 

lamtu, esklużi preparati tal-ikel fil-forma ta’ 

trab tal-oġġetti tal-intestaturi 0401 sa 0404 

NS 

20 ex Kapitolu 

20 

Preparati ta’ ħaxix, frott, ġewż jew partijiet 

oħrajn tal-pjanti, għajr prodotti tas-

subintestaturi 2008 20 19, 2008 20 39, u 

esklużi prodotti tal-intestatura 2002 u s-

subintestaturi 2005 80 00, 2008 40 19, 2008 

40 31, 2008 40 51 sa 2008 40 90, 2008 70 

19, 2008 70 51, 2008 70 61 sa 2008 70 98 

S 

2008 20 19 Ananas, ippreparati jew ippreservati mod 

ieħor, li fihom l-ispirtu miżjud, li mhumiex 

speċifikati jew inklużi banda oħra 

NS 

2008 20 39 

21 ex Kapitolu 

21 

Preparati mixxellanji tajbin għall-ikel, għajr 

prodotti tas-subintestaturi 2101 20 u 2102 

20 19, u esklużi prodotti tas-subintestaturi 

2106 10, 2106 90 30, 2106 90 51, 2106 90 

55 u 2106 90 59 

S 

2101 20 Estratti, essenzi u konċentrati, tat-te jew tal-

matè u preparati b’bażi ta’ dawn l-estratti, l-

essenzi jew il-konċentrati, jew b’bażi ta’ te 

jew matè 

NS 

2102 20 19 Ħmira inattiva oħra NS 
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 22 ex Kapitolu 

22 

Xarbiet, spirti u ħall, esklużi prodotti tal-

intestatura 2207, is-subintestaturi 2204 10 

11 sa 2204 30 10 u s-subintestatura 2208 40 

S 

 23 2302 50 00 Granza, qxura u residwi oħrajn, kemm fil-

forma ta’ pellets u kemm jekk le, ġejjin mit-

tnaqqija, mit-tħin jew minn xogħol ieħor 

ta’pjanti leguminużi 

S 

2307 00 19 Karfa tal-inbid oħra S 

2308 00 19 Karfa tal-għeneb oħra S 

2308 00 90 Materjali veġetali u skart veġetali, residwi 

veġetali u prodotti sekondarji oħrajn, kemm 

jekk fil-forma ta’ pellets u kemm jekk le, ta’ 

kwalità użata fl-għalf tal-annimali, li 

mhumiex speċifikati jew inklużi banda oħra 

NS 

2309 10 90 Ikel ieħor għall-klieb jew għall-qtates, 

ippreżentat għall-bejgħ bl-imnut, għajr dak li 

fih lamtu jew glukożju, ġulepp tal-glukożju, 

maltodestrina jew ġulepp tal-maltodestrina 

tas-subintestaturi 1702 30 50 sa 1702 30 90, 

1702 40 90, 1702 90 50 u 2106 90 55 jew 

prodotti tal-ħalib 

S 

2309 90 10 Sustanzi solubbli tal-ħut jew tal-mammiferi 

tal-baħar, tat-tip użat fl-għalf tal-annimali 

NS 

2309 90 91 Polpa tas-selq bil-melassa miżjuda, li tintuża 

fl-għalf tal-annimali 

S 

2309 90 96 Preparati oħra ta’ li jintużaw fl-għalf tal-

annimali, kemm jekk ikun fihom 49 % jew 

aktar skont il-piż ta’ klorur tal-kolin fuq bażi 

organika jew inorganika jew le 

S 



 

 

PE-CONS 3/1/26 REV 1    19 

ANNESS III   MT 
 

GSP 

Section 
Kapitolu CN code Description 

Sensitive 

/ non-

sensitive 

S-4c 24 ex Kapitolu 

24 

Tabakk u sostituti manifatturati tat-tabakk, 

għajr prodotti tas-subintestatura 2401 10 60 

S 

2401 10 60 Tabakk tat-tip Orjentali mnixxef bix-xemx, 

biz-zkuk mhux maqtugħin 

NS 

S-5 25 2519 90 10 Ossidu tal-manjesju, għajr karbonat tal-

manjesju naturali ikkalċinat 

NS 

2522 Ġibs verġni, ġir imħallat bl-ilma u ġir 

idrawliku, għajr ossidu u idrossidu tal-kalċju 

tal-intestatura 2825 

NS 

2523 Siment ta’ Portland, siment bl-alumina, 

siment li għandu mill-gagazza, siment 

supersulfat u siment idrawliku simili, kemm 

jekk ikkulurit jew fil-forma ta’ klinkers u 

kemm jekk le 

NS 

27 Kapitolu 27 Karburanti minerali, żjut minerali u prodotti 

tad-distillazzjoni tagħhom; sustanzi 

bituminużi; tipi ta’ xema’ minerali 

NS 

S-6a 28 2801 Fluworu, kloru, bromu u jodju NS 

2802 00 00 Kubrit, sublimat jew preċipitat; kubrit 

kollojdjali 

NS 

ex 2804 Idroġenu, gassijiet rari u nonmetalli oħrajn, 

esklużi prodotti tas-subintestatura 2804 69 

00 

NS 

2805 19 Metalli tal-materjali tal-art alkali jew 

alkalini għajr is-sodju u l-kalċju 

NS 

2805 30 Metalli tal-materjali tal-art rari, skandju u 

ittriju, kemm jekk imħalltin bejniethom jew 

illigati bejniethom u kemm jekk le 

NS 

2806 Klorur tal-idroġenu (aċidu idrokloriku); 

aċidu klorosulfuriku 

NS 
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  2807 00 Aċidu sulfuriku; oleum NS 

2808 00 00 Aċidu nitriku; aċidi sulfonitriċi NS 

2809 Pentaossidu tad-difosforu; aċidu fosforiku; 

aċidi polifosforiċi, kemm jekk definiti 

kimikament u kemm jekk le 

NS 

2810 00 90 Ossidi tal-boron, għajr trossidu tad-diboron; 

aċidi boriċi 

NS 

2811 Aċidi inorganiċi oħrajn u komposti tal-

ossiġenu inorganiċi oħrajn tan-nonmetalli 

NS 

2812 Aloġenuri u ossidi tal-aloġenur tan-

nonmetalli 

NS 

2813 Sulfuri tan-nonmetalli; trisulfur tal-fosforu 

kummerċjali 

NS 

2814 Ammonijaka, anidra jew f’soluzzjoni 

milwiema 

S 

2815 Idrossidu tas-sodju (soder); idrossidu tal-

potassju (potassa kawstika); perossidu tas-

sodju jew tal-potassju 

S 

2816 Idrossidu u perossidu tal-manjeżju; ossidi, 

idrossidi u perossidi, tal-istronzju jew tal-

barju 

NS 

2817 00 00 Ossidu taż-żingu; perossidu taż-żingu S 

  2818 10 Kurindun artifiċjali, kemm jekk definit 

kimikament u kemm jekk le 

S 

2818 20 00 Ossidu tal-aluminju, għajr kurindun 

artifiċjali 

NS 

2819 Ossidi u idrossidi tal-kromu S 

2820 Ossidi tal-manganiż S 
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  2821 Ossidi u idrossidi tal-ħadid; kuluri tal-art li 

fihom 70 % jew aktar skont il-piż ta’ ħadid 

ikkombinat evalwat bħala Fe2O3 

NS 

2822 00 00 Ossidi u idrossidi tal-kobalt; ossidi tal-

kobalt kummerċjali 

NS 

2823 00 00 Ossidi tat-titanju S 

2824 Ossidi taċ-ċomb; ċomb aħmar u ċomb 

oranġjo 

NS 

ex 2825 Idrazina u idrossilammina u mlieħ 

inorganiċi tagħhom; bażijiet inorganiċi 

oħrajn; ossidi, idrossidi u perossidi tal-

metall oħrajn, għajr prodotti tas-

subintestaturi 2825 10 00 u 2825 80 00 

NS 

2825 10 00 Idrażina u idrossilamin u l-mlieħ inorganiku 

tagħhom 

S 

2825 80 00 Ossidi tal-antimonju S 

2826 Fluworuri; fluworosilikati, fluworoaluminati 

u mlieħ tal-fluworu kumplessi oħrajn 

NS 

ex 2827 Kloruri, ossidi tal-klorur u idrossidi tal-

klorur, għajr prodotti tas-subintestaturi 2827 

10 00 u 2827 32 00; bromuri u ossidi tal-

bromur; joduri u ossidi tal-jodur 

NS 

2827 10 00 Klorur tal-ammonju S 

2827 32 00 Klorur tal-aluminju S 

2828 Ipokloriti; ipoklorit tal-kalċju kummerċjali; 

kloriti; ipobromati 

NS 
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  2829 Klorati u perklorati; bromati u perbromati; 

jodati u perjodati 

NS 

ex 2830 Sulfuri, għajr prodotti tas-subintestatura 

2830 10 00; polisulfuri, kemm jekk definiti 

kimikament u kemm jekk le 

NS 

2830 10 00 Sulfuri tas-sodju S 

2831 Ditijoniti u sulfossilati NS 

2832 Sulfiti; tijosulfati NS 

2833 Sulfati; alumi; perossisulfati (persulfati) NS 

2834 10 00 Nitriti S 

2834 21 00 Nitrati tal-potassju NS 

2834 29 Nitrati oħra għajr nitrati tal-potassju  NS 

2835 Fosfinati (ipofosfiti), fosfonati (fosfiti) u 

fosfati; polifosfati, kemm jekk definiti 

kimikament u kemm jekk le 

S 

ex 2836 Karbonati, għajr prodotti tas-subintestaturi 

2836 20 00, 2836 40 00 u 2836 60 00; 

perossikarbonati (perkarbonati); karbonat 

tal-ammonju kummerċjali li jkun fih il-

karbamat tal-ammonju 

NS 

2836 20 00 Karbonat tad-disodju S 

2836 40 00 Karbonati tal-potassju S 

2836 60 00 Karbonat tal-barju S 

2837 Ċjanuri, ossidi taċ-ċjanur u ċjanuri 

kumplessi 

NS 

2839 Silikati; silikati tal-metall alkali kummerċjali NS 
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  2840 Borati; perossoborati (perborati) NS 

ex 2841 Imlieħ tal-aċidi ossometalliċi jew 

perossometalliċi, għajr il-prodott tas-

subintestatura 2841 61 00 

NS 

2841 61 00 Permanganat tal-potassju S 

2842 Imlieħ oħrajn tal-aċidi jew tal-perossiaċidi 

inorganiċi (inklużi aluminosilikati kemm 

jekk definiti kimikament u kemm jew le), 

minbarra ażidi 

NS 

2843 Metalli prezzjużi kollojdali; komposti 

inorganiċi jew organiċi tal-metalli prezzjużi, 

kemm jekk definiti kimikament u kemm 

jekk le; amalgami tal-metalli prezzjużi 

NS 

ex 2844 30 11 Ċermiti li jkun fihom l-uranju bl-U-235 

imfaqqar jew komposti ta’ dan il-prodott, 

għajr dawk mhux maħdumin 

NS 

ex 2844 30 51 Ċermiti li fihom torju jew komposti ta’ 

torju, għajr dawk mhux maħdumin 

NS 

2845 20 00  

2845 30 00  

2845 40 00  

2845 90 90 

Isotopi għajr dawk tal-intestatura 2844, u 

komposti, inorganiċi jew organiċi, ta’ dawn 

l-isotopi, kemm jekk definit kimikament u 

kemm jekk le, għajr l-ilma tqil (ossidu tad-

dewterju) (Euratom) u għajr id-dewterju u 

komposti tiegħu, l-idroġenu u komposti 

tiegħu arrikkit bid-dewterju, taħlitiet u 

soluzzjonijiet li fihom dawn il-prodotti 

(Euratom) 

NS 

2846 Komposti, inorganiċi jew organiċi, tal-

metalli tal-materjali tal-art rari, tal-ittriju jew 

tal-iskandju jew tat-taħlitiet ta’ dawn il-

metalli 

NS 

2847 00 00 Perossidu tal-idroġenu, kemm jekk 

issolidifikat bl-urea u kemm jekk le 

NS 
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  ex 2849 Karburi, kemm jekk definiti kimikament u 

kemm jekk le, għajr prodotti tas-

subintestaturi 2849 20 00 u 2849 90 30 

NS 

2849 20 00 Karburi tas-siliċju, kemm jekk definiti 

kimikament u kemm jekk le 

S 

2849 90 30 Karburi tat-tungstenu, kemm jekk definiti 

kimikament u kemm jekk le 

S 

ex 2850 00 Idruri, nitruri, ażidi, u boruri, kemm jekk 

definiti kimikament u kemm jekk le, għajr 

komposti li huma wkoll karburi tal-

intestatura 2849 

NS 

ex 2850 00 60 Siliċuri, kemm jekk definiti kimikament u 

kemm jekk le 

S 

2852 Komposti inorganiċi jew organiċi tal-

merkurju, kemm jekk definiti kimikament 

kemm jekk le, esklużi amalgami 

NS 

2853 Fosfidi, kemm jekk definiti kimikament u 

kemm jekk le, eskluż ferrofosforu; komposti 

inorganiċi oħrajn (inkluż l-ilma distillat jew 

l-ilma ta’ konduttività u ilma ta’ purità 

simili); arja likwida (kemm jekk ikunu 

tneħħew il-gassijiet rari u kemm jekk le); 

arja kompressata; amalgamati, għajr 

amalgamati ta’ metalli prezzjużi 

NS 

29 2903 Derivattivi aloġenati tal-idrokarburi S 

ex 2904 Derivattivi tal-idrokarburi sulfonati, nitrati 

jew nitrożati, kemm jekk aloġenati u kemm 

jekk le, għajr prodotti tas-subintestatura 

2904 20 00 

NS 

2904 20 00 Derivattivi li fihom biss il-gruppi nitro biss 

jew nitrożo biss 

S 
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  ex 2905 Alkoħols aċikliċi u derivattivi aloġenati, 

sulfonati, nitrati jew nitrożati tagħhom, għajr 

il-prodott tas-subintestatura 2905 45 00, u 

esklużi prodotti tas-subintestaturi 2905 43 

00 u 2905 44 

S 

2905 45 00 Gliċerol NS 

2906 Alkoħols ċikliċi u derivattivi aloġenati, 

sulfonati, nitrati jew nitrożati tagħhom 

NS 

  ex 2907 Fenoli, ħlief prodotti tas-subintestaturi 2907 

15 90 u ex 2907 22 00; fenolalkoħols 

NS 

2907 15 90 Naftoli u mlieħ tagħhom, għajr 1-naftol S 

ex 2907 22 00 Idrokinon (kinol) S 

2908 Derivattivi aloġenati, sulfonati, nitrati jew 

nitrożati tal-fenoli jew tal-fenolalkoħols 

NS 

2909 Eteri, eter-alkoħols, eter-fenoli, eter-alkoħol-

fenoli, perossidi tal-alkoħol, perossidi tal-

etere, perossidi tal-keton (kemm jekk 

definiti kimikament u kemm jekk le), u 

derivattivi aloġenati, sulfonati, nitrati jew 

nitrożati tagħhom 

S 

2910 Epossidi, epossialkoħols, epossifenoli u 

epossieteri, b’ċirku bi tliet membri, u 

derivattivi aloġenati, sulfonati, nitrati jew 

nitrożati tagħhom 

NS 

2911 00 00 Aċetali u emiaċetali, kemm jekk b’funzjoni 

ta’ ossiġenu u kemm jekk le, u derivattivi 

aloġenati, sulfonati, nitrati jew nitrożati 

tagħhom 

NS 
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  ex 2912 Aldeidi, kemm jekk b’funzjoni oħra ta’ 

ossiġenu u kemm jekk le; polimeri ċikliċi 

tal-aldeidi; paraformaldeid, għajr il-prodott 

tas-subintestatura 2912 41 00 

NS 

2912 41 00 Vanillin (4-idrossi-3-metossibenżaldeid) S 

2913 00 00 Derivattivi aloġenati, sulfonati, nitrati jew 

nitrożati tal-prodotti tal-intestatura 2912 

NS 

ex 2914 Ketoni u kinoni, kemm jekk b’funzjoni 

ossiġenu u kemm jekk le, u derivattivi 

aloġenati, sulfonati, nitrati jew nitrożati 

tagħhom, għajr prodotti tas-subintestaturi 

2914 11 00, ex 2914 29 u 2914 22 00 

NS 

2914 11 00 Aċeton S 

2914 22 00 Ċikloeżanon u metilċikloeżanoni S 

ex 2914 29 00 Ganfra S 

  2915 Aċidi monokarbossiliċi aċikliċi saturati u 

anidridi, aloġenuri, perossidi u perossiaċidi 

tagħhom; derivattivi aloġenati, sulfonati, 

nitrati jew nitrożati tagħhom 

S 

ex 2916 Aċidi monokarbossiliċi aċikliċi mhux 

saturati, aċid monokarbossiliċi ċikliċi, 

anidridi, aloġenuri, perossidi u perossiaċidi 

tagħhom, u derivattivi aloġenati, sulfonati, 

nitrati jew nitrożati tagħhom, għajr prodotti 

tas-subintestaturi ex 2916 11 00, 2916 12 u 

2916 14 

NS 

ex 2916 11 00 Aċidu akriliku S 

2916 12 00 Esteri tal-aċidu akriliku S 

2916 14 00 Esteri tal-aċidu metakriliku S 
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  ex 2917 Aċidi polikarbossiliċi, anidridi, aloġenuri, 

perossidi u perossiaċidi tagħhom u 

derivattivi aloġenati, sulfonati, nitrati jew 

nitrożati tagħhom, għajr prodotti tas-

subintestaturi 2917 11 00, ex 2917 12 00, 

2917 14 00, 2917 32 00, 2917 35 00 u 2917 

36 00 

NS 

2917 11 00 Aċidu ossaliku, imlieħ u esteri tiegħu S 

ex 2917 12 00 Aċidu adipiku u mlieħ tiegħu S 

2917 14 00 Anidride malejka S 

2917 32 00 Ortoftalati tad-diottil S 

2917 35 00 Anidride ftalika S 

2917 36 00 Aċidu tereftaliku u l-imlieħ tiegħu S 

  ex 2918 Aċidi karbossiliċi b’funzjoni addizzjonali ta’ 

ossiġenu u anidridi, aloġenuri, perossidi u 

perossiaċidi tagħhom; derivattivi aloġenati, 

sulfonati, nitrati jew nitrożati tagħhom, għajr 

prodotti tas-subintestaturi 2918 14 00, 2918 

15 00, 2918 21 00, 2918 22 00 u ex 2918 29 

00 

NS 

2918 14 00 Aċidu ċitriku S 

2918 15 00 Imlieħ u esteri ta’ aċidu ċitriku S 

2918 21 00 Aċidu saliċiliku u mlieħ tiegħu S 

2918 22 00 Aċidu o-aċetisaliċiliku, imlieħ u esteri 

tiegħu 

S 

ex 2918 29 00 Aċidi sulfosaliċiliċi, aċidi idrossinaftojċi; 

imlieħ u esteri tagħhom 

S 
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  2919 Esteri fosforiċi u mlieħ tagħhom, inkluż 

lattofosfati; derivattivi aloġenati, sulfonati, 

nitrati jew nitrożati tagħhom 

NS 

2920 Esteri ta’ aċidi inorganiċi oħrajn ta’ 

nonmetalli (esklużi esteri tal-aloġenuri tal-

idroġenu) u mlieħ tagħhom; derivattivi 

aloġenati, sulfonati, nitrati jew nitrożati 

tagħhom 

NS 

ex 2921 Komposti b’funzjoni ta’ ammina S 

2921 42 00 Derivattivi tal-anilina u l-imlieħ tagħhom NS 

ex 2922 Komposti tal-ammino b’funzjoni ta’ 

ossiġenu 

S 

2922 41 00 Lisina u esteri tagħha; imlieħ tagħhom NS 

2923 Imlieħ u idrossidi ta’ ammonju kwaternarju; 

leċitini u fosfoamminolipidi oħrajn, kemm 

jekk definiti kimikament u kemm jekk le 

NS 

ex 2924 Komposti b’funzjoni ta’ karbossiammid u 

komposti b’funzjoni ta’ ammid tal-aċidu 

karboniku, għajr prodotti tas-subintestatura 

2924 23 00 

S 

2924 23 00 Aċidu 2-aċetammidobenżojku (aċidu N-

aċetilantraniliku) u mlieħ tiegħu 

NS 

  2925 Komposti b’funzjoni ta’ karbossimmida 

(inkluż sakkarina u mlieħ tagħha) u 

komposti b’funzjoni ta’ immina 

NS 

ex 2926 Komposti b’funzjoni ta’ nitril, għajr il-

prodott tas-subintestatura 2926 10 00 

NS 

2926 10 00 Akrilonitril S 

2927 00 00 Komposti diażo, ażo jew ażossi NS 

2928 00 90 Derivati organiċi oħrajn tal-idrażin jew l-

idrossilamina 

NS 

2929 10 00 Isoċjanati S 
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  2929 90 Komposti oħrajn b’funzjoni oħra ta’ 

nitroġenu 

NS 

2930 10 00 2-(N,N-Dimetilammino) etantijol  S 

2930 20 00 Tjokarbamati u ditijokarbamati NS 

2930 30 00 Mono-, di- jew tetrasulfidi tat-Tijuram NS 

2930 40 90 Metijonina għajr metijonina (INN) S 

2930 60 00 2-(N,N-Dietilammino) etantijol S 

2930 70 00 Bis(2-idrossietil)sulfur (thiodiglycol (INN)) S 

2930 80 00 Aldicarb (ISO), Captafol (ISO) u 

methamidophos (ISO) 

S 

2930 90 13 Ċisteina jew ċistin S 

2930 90 16 Derivattivi taċ-ċisteina jew taċ-ċistin NS 

2930 90 80 Phorate (ISO) S 

ex 2930 90 95 Komposti organo-sulfuriċi oħrajn, 

ditijokarbamati (xanthates) 

NS 

ex 2930 90 95 Komposti organo-sulfuriċi oħrajn għajr id-

ditijokarbonati (xanthates) 

S 

2931 Komposti organo-inorganiċi oħrajn NS 

  ex 2932 Komposti eteroċikliċi b’eteroatomu/i tal-

ossiġenu biss, għajr prodotti tas-

subintestaturi 2932 12 00, 2932 13 00 u ex 

2932 20 90 

NS 

2932 12 00 2-furaldeid (furfuraldeid) S 

2932 13 00 Alkoħol furfuriliku u alkoħol 

tetraidrofurfuriliku 

S 

ex 2932 20 90 Kumarina, metilkumarini u etilkumarini S 
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  ex 2933 Komposti eteroċikliċi b’eteroatomu/i tan-

nitroġenu biss, għajr il-prodott tas-

subintestatura 2933 61 00 

NS 

2933 61 00 Melammina S 

2934 Aċidi nukleiċi u imlieħ tagħhom, kemm jekk 

definiti kimikament u kemm jekk le; 

komposti eteroċikliċi oħrajn 

NS 

2935 00 Sulfonammidi S 

2938 Glikosidi, naturali jew riprodotti b’sinteżi, u 

mlieħ, eteri, esteri u derivattivi oħrajn 

tagħhom 

NS 

ex 2940 00 00 Zokkrijiet, kimikament puri, għajr sukrożju, 

lattożju, maltożju, glukożju u fruttożju, u 

ħlief ramnożju, raffinożju u mannożju; eteri 

taz-zokkor, aċetali taz-zokkor u esteri taz-

zokkor, u mlieħ tagħhom, għajr prodotti tal-

intestaturi 2937, 2938 jew 2939 

S 

ex 2940 00 00 Ramnożju, raffinożju u mannożju NS 

2941 20 30 Diidrostreptomiċina, imlieħ, esteri u idrati 

tagħha 

NS 

2942 00 00 Komposti organiċi oħrajn NS 

S-6b 31 3102 21 Sulfat tal-ammonju NS 

3102 40 Taħlitiet tan-nitrat tal-ammonju mal-

karbonat tal-kalċju jew ma’ sustanzi 

inorganiċi mhux fertilizzanti oħrajn 

NS 

3102 50 Nitrat tas-sodju NS 

3102 60 Imlieħ doppji u taħlitiet ta’ nitrat tal-kalċju u 

nitrat tal-ammonju 

NS 
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  3103 11 00  

3103 19 00 

Superfosfati S 

3105 Fertilizzanti minerali jew kimiċi li jkun 

fihom tnejn jew tlieta mill-elementi 

fertilizzanti nitroġenu, fosforu u potassju; 

fertilizzanti oħrajn; oġġetti tal-Kapitolu 31 

f’forma ta’ pilloli jew forom simili jew 

f’pakketti ta’ piż gross li ma jaqbiżx l-10 kg 

S 

32 ex Kapitolu 32 Estratti għall-ikkonzar jew għaż-żbigħ; 

tannini u d-derivattivi tagħhom; żebgħa, 

pigmenti u materja koloranti oħra; żebgħa u 

verniċi; stokk u mastiċi oħrajn; linek; għajr 

prodotti tal-intestaturi 3204 u 3206, u 

esklużi prodotti tas-subintestaturi 3201 90 

20, ex 3201 90 90 (estratti għall-ikkonzar 

tal-ewkaliptu), ex 3201 90 90 (estratti għall-

ikkonzar derivati minn frottijiet xorta ta’ 

zappin (gambier) u minn xorta ta’ għanbaqra 

(myrobalan)) u ta’ ex 3201 90 90 (estratti 

oħra għall-ikkonzar ta’ oriġini veġetali) 

NS 

ex 3204 Materja koloranti organika sintetika, kemm 

jekk definita kimikament u kemm jekk le; 

preparati kif speċifikati fin-nota 3 tal-

Kapitolu 32 ibbażati fuq materja koloranti 

organika sintetika; prodotti organiċi sintetiċi 

ta’ tip li jintużaw bħala aġenti brillaturi 

fluworexxenti jew bħala luminofori, kemm 

jekk definiti kimikament u kemm jekk le 

S 

3204 11 00 Żebgħat ta’ dispersjoni organiċi sintetiċi; 

preparati bbażati fuq żebgħat ta’ dispersjoni 

organiċi sintetiċi 

NS 

3204 13 00 Żebgħat bażi organiċi sintetiċi; preparati 

bbażati fuq żebgħat bażiċi organiċi sintetiċi 

NS 
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  3204 14 00 Żebgħat organiċi sintetiċi diretti; preparati 

bbażati fuq żebgħat ta’ dispersjoni organiċi 

sintetiċi 

NS 

3204 15 Żebgħat tal-bittija organiċi sintetiċi inklużi 

dawk li jistgħu jintużaw f’dak l-istat bħala 

pigmenti; preparati bbażati fuq żebgħat ta’ 

dispersjoni organiċi sintetiċi 

NS 

3206 Materja koloranti oħra; preparati kif 

speċifikati fin-nota 3 tal-Kapitolu 32, għajr 

dawk tal-intestaturi 3203, 3204 jew 3205; 

prodotti inorganiċi li jintużaw bħala 

luminofori, kemm jekk definiti kimikament 

u kemm jekk le 

S 

 33 Kapitolu 33 Żjut essenzjali u reżinojdi; preparati tal-

fwejjaħ, kożmetiċi jew tat-twaletta 

NS 

34 Kapitolu 34 Sapun, aġenti tensjoattivi organiċi, preparati 

għall-ħasil, preparati għal-lubrikazzjoni, tipi 

ta’ xema’ artifiċjali, tipi ta’ xema’ 

ppreparati, preparati għall-illostrar jew 

għall-għorik, xemgħat u oġġetti simili, 

pastes għall-immudellar, “tipi ta’ xema’ 

dentali” u preparati dentali b’bażi tal-ġibs 

NS 

35 3501 Kaseina, kaseinati u derivattivi oħrajn tal-

kaseina; kolol tal-kaseina 

S 

3502 90 90 Albuminati u derivattivi oħrajn tal-albumina NS 

3503 00 Ġelatina (inkluża ġelatina f’folji rettangolari 

(inklużi kwadri), kemm jekk bis-superfiċje 

maħduma jew ikkulurita u kemm jekk le) u 

derivattivi tal-ġelatina; isinglass; kolol 

oħrajn li ġejjin mill-annimali, ħlief kolol tal-

kaseina tal-intestatura 3501 

NS 
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  3504 00 Peptoni u derivattivi tagħhom; sustanzi 

oħrajn tal-proteini u derivattivi tagħhom, li 

mhumiex speċifikati jew inklużi banda oħra; 

trab għall-ġild, kemm jekk ikun kromat u 

kemm jekk le 

NS 

3505 10 50 Lamti, esterifikati jew eterifikati NS 

3506 Kolol ippreparati u adeżivi ppreparati 

oħrajn, li mhumiex speċifikati jew inklużi 

banda oħra; prodotti tajbin għal użu bħala 

kolol jew adeżivi, ippreżentati għal bejgħ bl-

imnut bħala kolol jew adeżivi, li ma jaqbżux 

il-piż nett ta’ 1 kg 

NS 

3507 Enżimi; enżimi preparati li mhumiex 

speċifikati jew inklużi banda oħra 

S 

36 Kapitolu 36 Splussivi; prodotti pirotekniċi; sulfarini; ligi 

piroforiċi; ċerti preparati kombustibbli 

NS 

37 Kapitolu 37 Oġġetti fotografiċi jew ċinematografiċi NS 

 38 ex Kapitolu 

38 

Prodotti kimiċi mixxellanji, għajr prodotti 

tal-intestaturi 3802 u 3817 00, is-

subintestaturi 3823 12 00 u 3823 70 00, u l-

intestatura 3825, u esklużi prodotti tas-

subintestaturi 3809 10 u 3824 60 

NS 

3802 Karbonju attivat; prodotti minerali naturali 

attivati; iswed ta’ oriġini annimali, inkluż 

iswed ta’ oriġini annimali eżawrit 

S 

3817 00 Alkilbenżeni mħalltin u alkilnaftaleni 

mħalltin, għajr dawk tal-intestatura 2707 jew 

2902 

S 

3823 12 00 Aċidu olejku S 

3823 70 00 Alkoħols xaħmin industrijali S 
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  3825 Prodotti residwi tal-industriji kimiċi jew 

industriji konnessi, mhux speċifikati jew 

inklużi banda oħra; skart muniċipali; ħama 

tad-dranaġġ; skart ieħor speċifikat fin-nota 6 

tal-Kapitolu 38 

S 

S-7a 39 ex Kapitolu 

39 

Plastik u oġġetti magħmula minnu, għajr 

prodotti tal-intestaturi 3901, 3902, 3903 u 

3904, is-subintestaturi 3906 10 00, 3907 10 

00, 3907 61, 3907 69 u 3907 99, l-intestaturi 

3908 u 3920, u s-subintestaturi ex 3921 90 

10 u 3923 21 00 

NS 

3901 Polimeri tal-etilen, fil-forom primarji S 

3902 Polimeri tal-propilen jew ta’ olefini oħrajn, 

fil-forom primarji 

S 

3903 Polimeri tal-istiren, fil-forom primarji S 

3904 Polimeri tal-klorur tal-vinil jew ta’ olefini 

aloġenati oħrajn, fil-forom primarji 

S 

3906 10 00 Poli(metakrilat tal-metil) S 

3907 10 00 Poliaċetali S 

  3907 61 00 Poli(tereftalat tal-etilen) bin-numru tal-

viskożità ta’ 78 ml/g jew ogħla 

S 

  3907 69 00 Poli(tereftalat tal-etilen), għajr bin-numru 

tal-viskożità ta’ 78 ml/g jew ogħla 

S 

3907 99 Poliesteri oħra, għajr dawk mhux saturati S 

3908 Poliammidi fil-forom primarji S 

3920 Pjanċi, folji, riti, fojls u strixxi oħrajn, tal-

plastik, mhux ċellulari u mhux rinfurzati, 

laminati, appoġġati jew ikkombinati b’mod 

simili ma’ materjali oħrajn 

S 
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  ex 3921 90 10 Pjanċi, folji, riti, fojls u strixxi oħrajn, tal-

poliesteri, għajr prodotti ċellulari u għajr 

folji u pjanċi kkorrugati 

S 

3923 21 00 Xkejjer u boroż (inklużi koni), tal-polimeri 

tal-etilen 

S 

S-7b 40 ex Kapitolu 40 Lastiku u oġġetti magħmula minnu, ħlief il-

prodotti tal-intestatura 4010 

NS 

4010 Conveyor belts u belts tat-trażmissjoni jew 

conveyor belting u belting tat-trażmissjoni, 

tal-lastiku vulkanizzat 

S 

S-8a 41 ex 4104 Ġlud ikkonzati jew “in crust” tal-annimali 

bovini (inkluż tal-buflu) jew ekwini, 

imġiżża, kemm dawk imxerrħa kif ukoll 

dawk li mhumiex, iżda mhux ippreparati 

mod ieħor, ħlief il-prodotti tas-subintestaturi 

4104 41 19 u 4104 49 19 

S 

ex 4106 31 00 Ġlud ikkonzati jew in crust tal-ħnieżer, 

imġiżża, fi stat imxarrab (anki wet-blue), 

imxerrħa iżda mhux ippreparati mod ieħor 

NS 

4106 32 00 Ġlud ikkonzati jew in crust tal-ħnieżer, 

imġiżża, fi stat xott (in crust), kemm dawk 

imxerrħa kif ukoll dawk li mhumiex, iżda 

mhux ippreparati mod ieħor  

NS 

4107 Ġilda li ngħatat aktar trattament wara l-

ikkonzar jew il-crusting, li tinkludi l-ġilda 

pparċminata, tal-annimali bovini (fosthom 

il-buflu) jew tal-ekwini, imġiżża, kemm 

dawk imxerrħa kif ukoll dawk li mhumiex, 

għajr il-ġilda tal-intestatura 4114 

S 
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  4112 00 00 Ġilda li ngħatat aktar trattament wara l-

ikkonzar jew il-crusting, li tinkludi l-ġilda 

pparċminata, tan-nagħaġ jew tal-ħrief, 

imġiżża, kemm jekk tkun imxerrħa kif ukoll 

jekk le, għajr il-ġilda tal-intestatura 4114 

S 

ex 4113 Ġilda li ngħatat aktar trattament wara l-

ikkonzar jew il-crusting, li tinkludi l-ġilda 

pparċminata, ta’ annimali oħrajn, imġiżża, 

kemm jekk tkun imxerrħa kif ukoll jekk le, 

għajr il-ġilda tal-intestatura 4114, għajr 

prodotti tas-subintestatura 4113 10 00 

NS 

4113 10 00 Tal-mogħoż jew tal-gidien S 

4114 Ġilda tal-kamoxxa (anki l-kamoxx 

ikkombinat); ġilda tal-alakka u ġilda tal-

alakka laminata; ġilda metallizzata 

S 

4115 10 00 Ġilda rikostitwita b’bażi tal-ġilda jew tal-

fibra tal-ġilda, fil-forma ta’ blokok, ta’ folji 

jew ta’ strixex, irrumblati jew le 

S 
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S-8b 42 ex Kapitolu 

42 

Oġġetti tal-ġilda; oġġetti tas-sarġ u tax-

xedd; oġġetti għas-safar, handbags u 

kontenituri simili; oġġetti magħmulin mill-

musrana tal-annimali (għajr mill-musrana 

tad-dudu tal-ħarir); għajr prodotti tal-

intestaturi 4202 u 4203 

NS 

4202 Bagolli, valiġġi, valiġetti għall-oġġetti tat-

twaletta, valiġetti għad-dokumenti, brief-

cases, basktijiet tal-iskola, cases għan-

nuċċalijiet, cases għat-trombi, cases għall-

kameras, cases għall-istrumenti mużikali, 

cases għall-ixkubetti, stoċċijiet tal-pistola u 

kontenituri simili; bagalji għas-safar, boroż 

iżolati għal ikel jew għax-xarbiet, boroż tat-

twaletta, barżakki, handbags, boroż tax-xiri, 

kartieri, portmonijiet, cases għall-mapep, 

kaxxetti għas-sigaretti, boroż tat-tabakk, 

boroż tal-għodda, boroż tal-isports, cases 

tal-fliexken, kaxex għall-ġojjellerija, kaxex 

tat-terra, cases tal-pożati u kontenituri 

bħalhom, tal-ġilda jew ta’ ġilda rikostitwita, 

tal-folji tal-plastik, ta’ materjali tessili, ta’ 

fibra vulkanizzata jew tal-kartun, jew kollha 

jew prinċipalment miksijin b’dawn il-

materjali jew bil-karta 

S 

4203 Oġġetti ta’ lbies u aċċessorji tal-ħwejjeġ, tal-

ġilda jew tal-ġilda rikostitwita 

S 

43 Kapitolu 43 Ġlud tal-pelliċċerija u fer artifiċjali; prodotti 

magħmulin minnhom 

NS 
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S-9a 44 ex Kapitolu 44 Injam u oġġetti tal-injam, għajr prodotti tal-

intestaturi 4410, 4411, 4412, is-

subintestaturi 4418 10, 4418 20 10, 4418 74 

00, 4420 10 11, 4420 90 10 u 4420 90 91; 

faħam tal-injam 

NS 

4410 Chipboards, bords tat-tip oriented strand 

board (OSB) u board simili (eż. waferboard) 

tal-injam jew ta’ materjali oħrajn mill-injam, 

kemm jekk agglomerati bir-rażi jew sustanzi 

leganti organiċi oħrajn u kemm jekk le 

S 

4411 Fibreboard tal-injam jew materjali oħrajn 

mill-injam, magħqudin bir-rażi jew 

b’sustanzi organiċi oħrajn jew le 

S 

4412 Plywood, pannelli miksijin bil-fuljetta u 

injam laminat bħalhom 

S 

4418 11 00 Twieqi, twieqi Franċiżi u x-xambrelli 

tagħhom, tal-injam tropikali 

S 

4418 19 Twieqi, twieqi Franċiżi u x-xambrelli 

tagħhom, ta’ injam ieħor 

S 

4418 21 10 Bibien u x-xambrelli u s-sollijiet tagħhom, 

ta’ injam tropikali, kif speċifikat fin-nota 

addizzjonali 2 tal-Kapitolu 44 

S 

4418 74 00 Pannelli assemblati oħra għal paviment tal-

mużajk, tal-injam 

S 
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  4420 10 11 Statwetti u ornamenti oħrajn, ta’ injam 

tropikali kif speċifikat fin-nota addizzjonali 

2 tal-Kapitolu 44;  

Intarsjar fl-injam u injam intarsjat; 

Kaxxetti u cases oħrajn għall-ġojjellerija jew 

għall-pożati, u oġġetti bħalhom, u oġġetti 

tal-injam ta’ għamara li ma jaqgħux fil-

Kapitolu 94, ta’ injam tropikali kif speċifikat 

fin-nota addizzjonali 2 tal-Kapitolu 44 

S 

4420 90 10 

4420 90 91 

S-9b 45 ex Kapitolu 

45 

Sufra u oġġetti tas-sufra, għajr prodotti tal-

intestatura 4503 

NS 

4503 Oġġetti tas-sufra naturali S 

46 Kapitolu 46 Xogħlijiet tat-tibna, tal-ispartu jew ta’ 

materjali tad-dfir oħrajn; xogħol tal-qfief u 

xogħol tal-qasab 

S 

S-11a 50 Kapitolu 50 Ħarir S 

51 ex Kapitolu 

51 

Suf, xagħar fin jew aħrax tal-annimali, 

esklużi il-prodotti tal-intestatura 5105; raden 

u drapp minsuġin mill-krin 

S 

52 Kapitolu 52 Qoton S 

53 Kapitolu 53 Fibri tessili veġetali oħrajn; raden tal-karta u 

drappijiet minsuġin mir-raden tal-karta 

S 

54 Kapitolu 54 Filamenti magħmulin mill-bniedem; strixxi 

u oġġetti simili ta’ materjali tessili 

magħmulin mill-bniedem 

S 

55 Kapitolu 55 Fibri staple magħmulin mill-bniedem S 

56 Kapitolu 56 Wattiet, feltru u drappijiet mhux minsuġin; 

raden speċjali; spag, kurduni, ħbula u gumna 

u oġġetti magħmulin minnhom 

S 

57 Kapitolu 57 Twapet u kisi tal-art tessili ieħor S 
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 58 Kapitolu 58 Drappijiet minsuġin speċjali; drappijiet 

tessili bil-bżiebeż; lace; tapizzeriji; tberfiliet; 

rakkmu 

S 

59 Kapitolu 59 Drappijiet tessili imprenjati, miksijin, 

mgħottijin jew laminati; oġġetti tessili ta’ tip 

addattat għall-użu industrijali 

S 

60 Kapitolu 60 Drappijiet innittjati jew maħdumin bil-ganċ S 

S-11b 61 Kapitolu 61 Oġġetti ta’ lbies u aċċessorji tal-ħwejjeġ, 

innittjati jew maħdumin bil-ganċ 

S 

62 Kapitolu 62 Oġġetti tal-ilbies u aċċessorji tal-ħwejjeġ, 

mhux innittjati jew mhux maħdumin bil-

ganċ 

S 

63 Kapitolu 63 Oġġetti tessili oħrajn immanifatturati; 

settijiet; ilbiesi qodma u oġġetti tessili 

qodma; ċraret 

S 

S-12a 64 Kapitolu 64 Xedd is-saqajn, getti u oġġetti bħalhom; il-

partijiet ta’ dawn l-oġġetti 

S 

S-12b 65 Kapitolu 65 Xedd ir-ras u l-partijiet tiegħu NS 

66 Kapitolu 66 Umbrelel, umbrelel tax-xemx, bsaten għall-

mixi, bsaten-siġġu, frosti, frostini u l-

partijiet tagħhom 

S 

67 Kapitolu 67 Rix u żajbar ippreparati u oġġetti 

magħmulin mir-rix jew miż-żajbar; fjuri 

artifiċjali; oġġetti magħmulin mix-xagħar 

tal-bniedem 

NS 

S-13 68 Kapitolu 68 Oġġetti tal-ġebel, ġibs, siment, asbestos, 

mika jew materjali simili 

NS 

69 Kapitolu 69 Prodotti taċ-ċeramika S 

70 Kapitolu 70 Ħġieġ u oġġetti tal-ħġieġ S 

S-14 71 ex Kapitolu 

71 

Perli naturali jew kultivati, ħaġar prezzjuż 

jew semiprezzjuż, metalli prezzjużi, metalli 

mlibbsa b’metall prezzjuż, u oġġetti 

magħmula minnhom; muniti; għajr prodotti 

tal-intestatura 7117 

NS 

7117 Biġotterija S 
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S-15a 72 7202 Ligi tal-ħadid S 

73 Kapitolu 73 Oġġetti tal-ħadid jew tal-azzar NS 

S-15b 74 Kapitolu 74 Ram u oġġetti magħmula minnu S 

75 7505 12 00 Żbarri, vireg, profili u wajer tan-nikil NS 

7505 22 00 Wajer, ta’ ligi tan-nikil NS 

7506 20 00 Pjanċi, folji, strixxi u fojl ta’ ligi tan-nikil NS 

7507 20 00 Fittings ta’ tubi jew pajpijiet tan-nikil NS 

76 ex Kapitolu 

76 

Aluminju u oġġetti magħmula minnu, għajr 

prodotti tal-intestatura 7601 

S 

 78 ex Kapitolu 

78 

Ċomb u oġġetti magħmula minnu, esklużi 

prodotti tal-intestatura 7801 

S 

7801 99 Ċomb mhux maħdum għajr dak raffinat, u 

għajr dak li fih, skont il-piż, l-antimonju 

bħala l-element l-ieħor prinċipali 

NS 

79 ex Kapitolu 

79 

Żingu u oġġetti magħmula minnu, esklużi 

prodotti tal-intestaturi 7901 u 7903 

S 

81 ex Kapitolu 

81 

Metalli oħrajn ta’ valur baxx; ċermiti; 

oġġetti magħmula minnhom, esklużi 

prodotti tas-subintestaturi 8101 10 00, 8102 

10 00, 8102 94 00, 8109 21 00, 8109 29 00, 

8110 10 00, 8112 21 90, 8112 51 00, 8112 

59 00, 8112 92 u 8113 00 20, għajr prodotti 

tas-subintestaturi 8101 94 00, 8104 11 00, 

8104 19 00, 8112 69 10, 8108 20 00 u 8108 

30 00 

S 

8101 94 00 Tungstenu mhux maħdum, inklużi żbarri u 

vireg magħmulin sempliċiment bis-

sinterizzazzjoni 

NS 

8104 11 00 Manjeżju mhux maħdum, li fih mill-inqas 

99,8 % bil-piż tal-manjeżju 

NS 
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  8104 19 00 Manjeżju mhux maħdum għajr prodotti tas-

subintestatura 8104 11 00 

NS 

8112 69 10 Kadmju mhux maħdum; trabijiet NS 

8108 20 00 Titanju mhux maħdum; trabijiet NS 

8108 30 00 Skart u skrapp tat-titanju NS 

82 Kapitolu 82 Għodod, tagħmir, pożati, mgħaref u frieket, 

ta’ metall komuni; partijiet tagħhom, tal-

metall komuni 

S 

83 Kapitolu 83 Oġġetti mixxellanji ta’ metalli komuni S 

S-16 84 ex Kapitolu 

84 

Reatturi nukleari, boilers, makkinarju u 

apparati mekkaniċi, u partijiet tagħhom, 

għajr prodotti tas-subintestaturi 8401 10 00 

u 8407 21 10 

NS 

8401 10 00 Reatturi nukleari (Euratom) S 

8407 21 10 Magni tal-propulsjoni tal-baħar, muturi 

outboard, ta’ ċilindrata li ma taqbiżx 325 

cm3 

S 

85 ex Kapitolu 

85 

Makkinarju u tagħmir elettriku u partijiet 

tagħhom; strumenti li jirrekordjaw u 

jirriproduċu l-ħoss, strumenti li jirrekordjaw 

u jirriproduċu l-istampi u l-ħoss tat-

televiżjoni, u partijiet u aċċessorji ta’ dawn 

l-oġġetti, għajr prodotti tas-subintestaturi 

8516 50 00, 8519 20, 8519 30 00, l-

intestaturi 8521, 8525 u 8527, is-

subintestaturi 8528 49 00, 8528 59 u 8528 

69 sa 8528 72, l-intestatura 8529 u s-

subintestaturi 8540 11 00 u 8540 12 00 

NS 

8516 50 00 Fran tal-microwave S 

8519 20 Apparat li jitħaddem bil-muniti, karti tal-

flus, kards tal-bank, tokens jew metodi oħra 

ta’ ħlas; turntables (record-decks) 

S 

8519 30 00 
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  ex 8521 Apparat li jirrekordja jew jirriproduċi l-

video, kemm jekk jinkorpora tuner tal-video 

kemm jekk le, ħlief prodotti tas-

subintestatura 8521 90 00 

S 

8521 90 00 Apparat li jirrekordja jew jirriproduċi l-

video (eskluż tip b’tape manjetiku); apparat 

li jirrekordja jew jirriproduċi l-video, kemm 

jekk fih u kemm jekk ma fihx tuner tal-video 

u kemm jekk le (eskluż tip b’tape manjetiku) 

NS 

8525 Apparat tat-trażmissjoni għax-xandir bir-

radju jew bit-televiżjoni, kemm jekk fih u 

kemm jekk ma fihx apparat ta’ riċezzjoni 

jew apparat ta’ rrekordjar jew riproduzzjoni 

tal-ħoss; kameras tat-televiżjoni; kameras 

diġitali u videocameras li jirrekordjaw 

S 

8527 Tagħmir ta’ riċezzjoni għax-xandir bir-

radju, kemm jekk ikkombinat u kemm jekk 

mhux ikkombinat, fl-istess kaxxa (housing), 

b’apparat għar-rekordjar jew għar-

riproduzzjoni jew arloġġ 

S 

8528 59 Monitors oħra u projetturi oħra, li ma 

jinkorporawx apparat ta’ riċezzjoni għat-

televiżjoni, għajr monitors tat-tubi katodiċi u 

monitors u projetturi ta’ tip li kapaċi 

jikkonnettjaw direttament ma' u ddisinjati 

għall-użu ma' magna awtomatika tal-

ipproċessar tad-data tal-intestatura 8471; 

tagħmir ta’ riċezzjoni ieħor għat-televiżjoni, 

kemm jekk jinkorpora u kemm jekk ma 

jinkorporax fih apparat ta’ riċezzjoni tax-

xandir bir-radju jew apparat għar-rekordjar 

jew ir-riproduzzjoni tal-ħoss jew video, 

mhux iddisinjat biex jinkorpora display jew 

skrin tal-video, bil-kulur, għajr monokrom 

S 

8528 69 sa  

8528 72 
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  8529 Partijiet adatti għall-użu biss jew 

prinċipalment mal-apparat tal-intestaturi 

8524 sa 8528 

S 

8540 11 Tubi katodiċi tat-televiżjoni, inkluż tubi 

katodiċi tal-monitor tal-video, tal-kulur, jew 

monokrom  

S 

8540 12 00 

S-17a 86 Kapitolu 86 Lokomottivi tal-linji ferrovjarji jew tat-

tramm, vetturi ferrovjarji u partijiet 

tagħhom; fixtures u fittings għal-linji 

ferrovjarji jew għal-linji tat-tramm u partijiet 

tagħhom; tagħmir ta’ sinjalar mekkaniku tat-

traffiku (inkluż elettromekkaniku) ta’ kull 

tip 

NS 

S-17b 87 ex Kapitolu 

87 

Vetturi għajr vetturi ferrovjarji ta’ linji 

ferrovjarji jew tat-tramm, u partijiet u 

aċċessorji tagħhom, għajr prodotti tal-

intestaturi 8702, 8703, 8704, 8705, 8706 00, 

8707, 8708, 8709, 8711, 8712 00 u 8714 

NS 

8702 Vetturi bil-mutur għat-trasport ta’ għaxar 

persuni jew aktar, inkluż ix-xufier 

S 

8703 Karozzi bil-mutur u vetturi oħrajn bil-mutur 

prinċipalment maħsubin għat-trasport ta’ 

persuni (għajr dawk tal-intestatura 8702), 

inklużi station wagons u karozzi tat-tlielaq 

S 

8704 Vetturi bil-mutur għat-trasport ta’ oġġetti S 

8705 Vetturi bil-mutur għal użu speċjali, għajr 

dawk prinċipalment maħsubin għat-trasport 

ta’ persuni jew oġġetti (eż. trakkijiet għall-

ħsarat, trakkijiet krejn, vetturi għat-tifi tan-

nar, trakkijiet tal-mixers tal-konkos, 

trakkijiet għall-knis tat-toroq, trakkijiet tal-

bexx, workshops mobbli, unitajiet 

radjoloġiċi mobbli) 

S 
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  8706 00 Xażis armati bil-magni, għall-vetturi bil-

mutur tal-intestaturi 8701 sa 8705 

S 

8707 Bodies (inklużi kabini), għall-vetturi bil-

mutur tal-intestaturi 8701 sa 8705 

S 

8708 Partijiet u aċċessorji tal-vetturi bil-mutur tal-

intestaturi 8701 sa 8705 

S 

8709 Trakkijiet tax-xogħol, awtopropulsivi mhux 

armati b’tagħmir għall-irfigħ jew għall-

ispustjar, tat-tip użat f’fabbriki, imħażen, 

żoni ta’ baċiri jew ajruporti għat-trasport ta’ 

oġġetti fuq distanzi qosra; tratturi tat-tip użat 

fuq platforms ta’ stazzjonijiet tal-ferrovija; 

partijiet ta’ dawn il-vetturi t’hawn fuq 

S 

8711 Muturi (inklużi mopeds) u roti mgħammrin 

b’mutur awżiljarju, kemm jekk bis-sidecars 

u kemm jekk le; sidecars 

S 

8712 00 Biċikletti u roti oħrajn (inklużi triċikletti 

għat-tqassim), mhux motorizzati 

S 

8714 Partijiet u aċċessorji ta’ vetturi tal-intestaturi 

8711 sa 8713 

S 

 88 Kapitolu 88 Inġenji tal-ajru, inġenji tal-ispazju, u 

partijiet tagħhom 

NS 

89 Kapitolu 89 Bastimenti, dgħajjes u strutturi li jżommu 

f’wiċċ l-ilma 

NS 

S-18 90 Kapitolu 90 Strumenti u apparat ottiku, fotografiku, 

ċinematografiku, għall-kejl, għall-iċċekkjar, 

ta’ preċiżjoni, mediku jew kirurġiku; 

partijiet u aċċessorji tagħhom 

S 

91 Kapitolu 91 Arloġġi u arloġġi tal-idejn u partijiet 

tagħhom 

S 

92 Kapitolu 92 Strumenti mużikali; partijiet u aċċessorji ta’ 

oġġetti bħal dawn 

NS 
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S-20 94 ex Kapitolu 

94 

Gћamara; friex, saqqijiet, irfid għas-

saqqijiet, cushions u arredament simili 

mimli; bini prefabbrikat, għajr prodotti tal-

intestatura 9405 

NS 

9405 Luminarji u fittings tad-dawl, inklużi 

searchlights u spotlights u partijiet tagħhom, 

mhux speċifikati jew inklużi banda oħra; 

sinjali mdawlin, pjanċi tal-ismijiet imdawlin 

u bħalhom, li għandhom sors ta’ dawl 

imwaħħal b’mod fiss, u partijiet tagħhom 

mhux speċifikati jew inklużi banda oħra 

S 

95 ex Kapitolu 95 Ġugarelli, logħob u oġġetti għall-isport; 

partijiet u aċċessorji tagħhom; għajr prodotti 

tas-subintestaturi 9503 00 35 sa 9503 00 99 

NS 

9503 00 35 sa 

9503 00 39 

Settijiet oħra tal-kostruzzjoni u ġugarelli tal-

kostruzzjoni; 

S 

9503 00 41 sa 

9503 00 49 

Ġugarelli li jirrappreżentaw annimali jew 

kreaturi mhux umani 

S 

9503 00 55 Strumenti u apparat mużikali tal-ġugarelli; S 

9503 00 61 sa 

9503 00 69 

Puzzles S 

9503 00 70 Ġugarelli oħra, ippreżentati f'settijiet jew 

ilbiesi 

S 

9503 00 75 sa 

9503 00 79 

Ġugarelli u mudelli oħra, li jinkorporaw 

mutur 

S 

9503 00 81 Armi tal-logħob S 

9503 00 85 Mudelli fiċ-ċokon tal-metall fundat S 

9503 00 87 Apparati edukattivi elettroniċi interattivi u 

portabbli magħmulin għat-tfal 

S 

9503 00 95 sa 

9503 00 99 

Ġugarelli oħrajn S 

96 Kapitolu 96 Oġġetti manifatturati mixxellanji NS 
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ANNESS IV 

Modalitajiet għall-applikazzjoni tal-Artikoli 8 u 33 

1. L-Artikolu 8 jew l-Artikolu 33 għandhom japplikaw meta s-sehem f’perċentwali msemmi 

fil-paragrafu 1 tal-Artikolu rispettiv jaqbeż is-47 %. 

2. L-Artikolu 8 għandu japplika għal kull waħda mit-taqsimiet tas-SĠP S-2a, S-3 u S-5 tal-

Anness III, meta s-sehem f’perċentwali msemmi fl-Artikolu 8(1) jaqbeż is-17,5 %. 

3. L-Artikolu 8 jew l-Artikolu 33 għandhom japplikaw għal kull waħda mit-taqsimiet tas-

SĠP S-11a u S-11b tal-Anness III, meta s-sehem f’perċentwali msemmi fil-paragrafu 1 tal-

Artikolu rispettiv jaqbeż is-37 %. 
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ANNESS V 

Modalitajiet għall-applikazzjoni tal-Kapitolu III 

1. Għall-finijiet tal-Kapitolu III, pajjiż vulnerabbli jfisser pajjiż li għalih, f’termini ta’ valur, 

is-seba’ l-akbar taqsimiet tas-SĠP tal-importazzjonijiet tiegħu fl-Unjoni tal-prodotti 

elenkati fl-Anness III jirrappreżentaw aktar mil-livell limitu ta’ 75 % fil-valur tal-

importazzjonijiet totali tiegħu ta’ prodotti elenkati f’dak l-Anness, bħala medja matul l-

aħħar tliet snin konsekuttivi. 

2. Għall-finijiet tal-Artikolu 9(1), il-punt (a), id-data li għandha tintuża fl-applikazzjoni tal-

punt 1 ta’ dan l-Anness hija dik disponibbli fl-1 ta’ Settembru tas-sena ta’ qabel it-talba 

msemmija fl-Artikolu 10(1). 

3. Għall-finijiet tal-Artikolu 11, id-data li għandha tintuża fl-applikazzjoni tal-punt 1 ta’ dan 

l-Anness hija dik disponibbli fl-1 ta’ Settembru tas-sena ta’ qabel meta l-att delegat 

imsemmi fl-Artikolu 11(2) ikun adottat. 
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ANNESS VI 

Konvenzjonijiet rilevanti  

A. Konvenzjonijiet tan-NU dwar id-drittijiet tal-bniedem 

1. Il-Konvenzjoni dwar il-Prevenzjoni u l-Kastig tad-Delitt ta’ Ġenoċidju (1948) 

2. Il-Konvenzjoni Internazzjonali dwar l-Eliminazzjoni tal-Forom Kollha ta’ 

Diskriminazzjoni Razzjali (1965) 

3. Il-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi (1966) 

4. Il-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ekonomiċi, Soċjali u Kulturali (1966) 

5. Il-Konvenzjoni dwar l-Eliminazzjoni ta’ Kull Forma ta’ Diskriminazzjoni Kontra n-

Nisa (1979) 

6. Il-Konvenzjoni Kontra t-Tortura u Trattament jew Pieni Krudili, Inumani jew 

Degradanti oħra (1984) 

7. Il-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal (1989) 

8. Il-Protokoll Fakultattiv għall-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal dwar l-

involviment tat-tfal f’konflitti armati (2000) 

9. Il-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabbiltà (2006) 
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B. Il-Konvenzjonijiet tal-ILO dwar id-drittijiet tal-ħaddiema 

10. Il-Konvenzjoni dwar Xogħol Furzat jew Obbligatorju, Nru 29 (1930) 

11. Il-Konvenzjoni dwar il-Libertà ta’ Assoċjazzjoni u l-Protezzjoni tad-Dritt għall-

Organizzazzjoni, Nru 87 (1948) 

12. Il-Konvenzjoni dwar l-Ispezzjoni tax-Xogħol fl-Industrija u l-Kummerċ, Nru 81 

(1947) 

13. Il-Konvenzjoni dwar l-Applikazzjoni tal-Prinċipji tad-Dritt ta’ Organizzazzjoni u tal-

Innegozjar Kollettiv, Nru 98 (1949) 

14. Il-Konvenzjoni dwar Remunerazzjoni Ndaqs għal Ħaddiema Rġiel u Nisa għal 

Xogħol ta’ Valur Ugwali, Nru 100 (1951) 

15. Il-Konvenzjoni dwar l-Abolizzjoni tax-Xogħol Furzat, Nru 105 (1957) 

16. Il-Konvenzjoni dwar id-Diskriminazzjoni fir-Rigward tal-Impjiegi u x-Xogħol, Nru 

111 (1958) 

17. Il-Konvenzjoni dwar l-Età Minima għall-Ammissjoni għax-Xogħol, Nru 138 (1973) 

18. Il-Konvenzjoni dwar Konsultazzjonijiet Tripartitiċi għall-Promozzjoni tal-

Implimentazzjoni tal-Istandards Internazzjonali dwar ix-Xogħol, Nru 144 (1976) 

19. Il-Konvenzjoni dwar il-Projbizzjoni u l-Azzjoni Immedjata għall-Eliminazzjoni tal-

Agħar Forom tax-Xogħol tat-Tfal, Nru 182 (1999) 
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C. Il-ftehimiet u l-konvenzjonijiet dwar il-ħarsien tal-klima u tal-ambjent 

20. Il-Konvenzjoni dwar il-kummerċ internazzjonali fl-ispeċijiet ta’ fawna u flora 

selvaġġi fil-periklu (1973) 

21. Il-Protokoll ta’ Montreal dwar Sustanzi li Jnaqqsu s-Saff tal-Ożonu (1987) 

22. Il-Konvenzjoni ta’ Basel dwar il-Kontroll tal-Moviment barra l-Konfini ta’ Skart 

Perikoluż u r-Rimi tiegħu (1989) 

23. Il-Konvenzjoni dwar id-Diversità Bioloġika (1992) 

24. Il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima (1992) 

25. il-Protokoll ta’ Cartagena dwar il-Bijosigurtà lill-Konvenzjoni dwar id-Diversità 

Bijoloġika (2000) 

26. Il-Konvenzjoni ta’ Stokkolma dwar Materjal Organiku Persistenti li Jniġġes (2001) 

27. Il-Ftehim ta’ Pariġi (2015) 

D. Konvenzjonijiet dwar il-governanza tajba 

28. Il-Konvenzjoni Unika dwar id-Drogi Narkotiċi (1961) 

29. Il-Konvenzjoni dwar is-sustanzi psikotropiċi (1971) 

30. Il-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti kontra t-Traffikar Illeċitu fi Drogi Narkotiċi u 

Sustanzi Psikotropiċi (1988) 

31. Il-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti kontra l-Korruzzjoni (2004) 

32. Il-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti kontra l-Kriminalità Organizzata 

Tranżnazzjonali, 2000 
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ANNESS VII 

Lista ta’ prodotti inklużi biss fis-SĠP+ 

Minkejja r-regoli għall-interpretazzjoni tan-Nomenklatura Magħquda, id-deskrizzjoni tal-prodotti 

għandha titqies bħala indikattiva, bil-preferenzi tariffarji ddeterminati mill-kodiċijiet NM. Fejn 

hemm indikati “ex” kodiċijiet NM, il-preferenzi tariffarji jridu jiġu determinati mill-kodiċi NM u d-

deskrizzjoni, flimkien. 

Id-dħul ta’ prodotti b’kodiċi NM immarkati b’asterisk (*) huwa soġġett għall-kundizzjonijiet 

stipulati fil-liġi rilevanti tal-Unjoni. 

Għal raġunijiet ta’ simplifikazzjoni, il-prodotti huma elenkati fi gruppi. Dawn jistgħu jinkludu 

prodotti li għalihom id-dazji tat-Tariffa Doganali Komuni ġew eżentati jew sospiżi. 
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Chapter CN code Description 

S-1a 02 ex 0208 Laħam u ġewwieni tal-laħam li jittiekel ieħor, frisk, 

imkessaħ jew iffriżat, ħlief prodotti tas-subintestatura 

0208 40 20 

04 0409 00 00 Għasel naturali 

S-1b 03 Kapitolu 31 Ħut u krustaċji, molluski u invertebrati akkwatiċi 

oħrajn 

S-2b 07 0710 80 85 Spraġ 

0709 56 00 Tartufi (Tuber spp.) 

08 0811 10 Frawli 

0811 20 Lampun, tut, ċawsli, loganberries, passolina sewda, 

bajda jew ħamra u ribes bix-xewk  

S-4a 16 1602 50 31 Laħam jew ġewwieni tal-laħam li jittiekel ippreparati 

jew ippreservati ta' annimali bovini għajr dawk mhux 

imsajjar; taħlitiet ta' laħam jew ġewwieni msajjar u 

laħam jew ġewwieni mhux imsajjar,  

1602 50 95 

S-4b 17 17042 Sugar confectionery (including white chocolate), not 

containing cocoa 

 20 2002 Tadam ippreparat jew ippreservat mod ieħor milli bil-

ħall jew bl-aċidu aċetiku 

2005 80 00 Qamħirrum ħelu (Zea mays var. saccharata) 

2008 40 19 Lanġas li fih l-ispirtu miżjud, f’pakki immedjati 

b’kontenut nett li jaqbeż il-1 kg b’kontenut ta’ zokkor 

li jaqbeż it-13 % skont il-piż mhux speċifikat jew 

inkluż banda oħra 

 

1 Għall-prodotti tas-subintestatura 0306 13, id-dazju għandu jkun 3,6 %. 
2 Għall-prodotti tas-subintestatura 1704 10 90, id-dazju speċifiku għadu jkun limitat għal 

16 % tal-valur doganali. 
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  2008 40 31 Lanġas li fih l-ispirtu miżjud, f’pakki immedjati 

b’kontenut nett li ma jaqbiżx il-1 kg b’kontenut ta’ 

zokkor li jaqbeż il-15 % skont il-piż 

2008 40 51 sa 

2008 40 90 

Lanġas, li ma fihx l-ispirtu miżjud 

2008 70 19 Ħawħ, inkluż nuċiprisk li fih l-ispirtu miżjud f’pakki 

immedjati b’kontenut nett li jaqbeż il-1 kg b’kontenut 

ta’ zokkor li jaqbeż it-13 % skont il-piż mhux 

speċifikat jew inkluż banda oħra 

2008 70 51 Ħawħ, inkluż nuċiprisk li fih l-ispirtu miżjud f’pakki 

immedjati b’kontenut nett li ma jaqbiżx il-1 kg 

b’kontenut ta’ zokkor li jaqbeż il-15 % skont il-piż 

2008 70 61 sa 

2008 70 98 

Ħawħ, inkluż nuċiprisk li ma fihx l-ispirtu miżjud 

22 2207 Alkoħol etiliku mhux żnaturat b’qawwa alkoħolika 

skont il-volum ta’ 80 % vol jew aktar; alkoħol etiliku u 

spirti oħrajn, żnaturati, ta’ kull saħħa 

S-6b 31 3102 Fertilizzanti minerali jew kimiċi, nitroġeniċi 

S-15b 78 7801 10 Ċomb raffinat 

7801 91 Ċomb mhux maħdum, li fih, skont il-piż, l-antimonju 

bħala l-element l-ieħor prinċipali, għajr ċomb raffinat 
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ANNESS VIII 

TABELLA TA’ KORRELAZZJONI 

Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 2, punt (a) - 

Artikolu 2, punt (b) Artikolu 2, punt (1) 

− Artikolu 2, punt (2) 

Artikolu 2, punt (c) − 

− Artikolu 2, punt (3) 

Artikolu 2, punt (d) Artikolu 2, punt (4) 

Artikolu 2, punt (e) Artikolu 2, punt (5) 

Artikolu 2, punt (f) Artikolu 2, punt (6) 

Artikolu 2, punt (g) Artikolu 2, punt (7) 

Artikolu 2, punti (h) u (i) - 

Artikolu 2, punt (j) Artikolu 2, punt (8) 

Artikolu 2, punt (k) Artikolu 2, punt (9) 

- Artikolu 2, punti (10) u (11) 

Artikolu 2, punt (l) Artikolu 2, punt (12) 

- Artikolu 2, punt (13) 

Artikolu 3 Artikolu 3 

Artikolu 4(1) u (2) Artikolu 4(1) u (2) 

Artikolu 4(3) - 

Artikolu 5 Artikolu 5 

Artikolu 6 Artikolu 6 

Artikolu 7 Artikolu 7 

Artikolu 8 Artikolu 8 
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Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 Dan ir-Regolament 

Artikolu 9(1) Artikolu 9(1) u (2) 

Artikolu 9(2) - 

- Artikolu 9(3) 

Artikolu 10 Artikolu 10 

Artikolu 11 Artikolu 11 

Artikolu 12 Artikolu 12 

Artikolu 13 (1) u (2) Artikolu 13(1) u (2) 

− Artikolu 13(3) 

Artikolu 14 Artikolu 14 

Artikolu 15(1) sa (10) Artikolu 15(1) sa (10) 

− Artikolu 15(11) 

Artikolu 15(11) u (12) Artikolu 15(12) u (13) 

Artikolu 16 Artikolu 16 

Artikolu 17 Artikolu 17 

Artikolu 18(1) Artikolu 18 

Artikolu 18(2) u (3) - 

− Artikolu 19 

− Artikolu 20 

− Artikolu 21 

− Artikolu 22 

Artikolu 19(1) sa (12) Artikolu 23(1) sa (12) 

− Artikolu 23(13) 

Artikolu 19(13) Artikolu 23(14) 

− Artikolu 23(15) 

Artikolu 19(14) Artikolu 23(16) 

- Artikolu 23(17) u (18) 
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Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 Dan ir-Regolament 

Artikolu 20 Artikolu 24 

Artikolu 21 Artikolu 25 

Artikolu 22 Artikolu 26 

Artikolu 23 Artikolu 27 

Artikolu 24 Artikolu 28(1) sa (4) 

 Artikolu 28(5) 

Artikolu 25 Artikolu 29 

Artikolu 26 Artikolu 30 

Artikolu 27 Artikolu 31 

Artikolu 28 Artikolu 32 

Artikolu 29 Artikolu 33 

− Artikolu 34 

Artikolu 30 Artikolu 35 

Artikolu 31 Artikolu 36 

Artikolu 32(1) Artikolu 37(1) u (2) 

Artikolu 32(2) − 

− Artikolu 37(3) sa (5) 

− Artikolu 38 

Artikolu 33(1) u (2) Artikolu 39(1) u (2) 

- Artikolu 39(3) sa (5) 

− Artikolu 40 

Artikolu 34 Artikolu 41 

Artikolu 35 Artikolu 42 

− Artikolu 43 

− Artikolu 44 

Artikolu 36(1) sa (3) Artikolu 45(1) sa (3) 
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Ir-Regolament (UE) Nru 978/2012 Dan ir-Regolament 

- Artikolu 45(4) 

Artikolu 36(4) u (5) Artikolu 45(5) u (6) 

Artikolu 37 Artikolu 46 

Artikolu 38 Artikolu 47 

Artikolu 39 Artikolu 48 

Artikolu 40 Artikolu 49 

Artikolu 41 Artikolu 50 

Artikolu 42(1) u (2) Artikolu 51(1) u (2) 

− Artikolu 51(3) 

Artikolu 43 Artikolu 52 

Anness I, partijiet pożittivi tal-Annessi II, III u 

IV 

Anness I 

Partijiet negattivi tal-Annessi II, III u IV Anness II 

Anness V Anness III 

Anness VI Anness IV 

Anness VII Anness V 

Anness VIII, partijiet A u B Anness VI 

Anness IX Annessi III u VII 

Anness X Anness VIII 
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